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  Tohle Alex miluje. Už téměř hodinu zkouší, váhá, vyjde z obchodu, vrací se a znovu zkouší. Paruky a příčesky. Dokázala by tak trávit celá odpoledne.


  Před třemi nebo čtyřmi lety náhodou objevila tenhle obchod na bulváru de Strasbourg. Nic vlastně nehledala, vešla dovnitř ze zvědavosti. Když se viděla jako rusovláska, byl to šok, všechno na ní se změnilo natolik, že si tu paruku hned koupila.


  Alex může nosit skoro všechno, protože je vážně hezká. Vždycky to tak nebývalo, stalo se to během dospívání. Předtím byla dost ošklivá a strašlivě hubená holčička. Když to ale nastalo, přišlo to jako mocná vlna, tělo se málem naráz proměnilo, jako zrychleným filmovým morfingem, v několika měsících. Alex vypadala úchvatně. Jelikož takovou náhlou proměnu už nikdo nečekal, a v první řadě ne ona, nikdy se jí nepodařilo tomu tak úplně uvěřit. Dodnes.


  Například s tou zrzavou parukou, vůbec ji nenapadlo, že by jí mohla tak slušet. Objev. Netušila dosah takové změny, její komplexnost. Paruka je cosi velmi povrchního, ale v okamžiku, kdy si ji nasadila, získala dojem, jako by se v jejím životě udála nějaká změna.


  Tu paruku vlastně nikdy nenosila. Když přišla domů, hned si uvědomila, že je to ta nejpodřadnější kvalita. Vypadalo to falešně, ošklivě, chudě. Zahodila ji. Ne do koše, to ne, ale do zásuvky prádelníku. A čas od času ji vytáhla a prohlížela se v ní. Ačkoli to byla paruka ohavná, typu, který na dálku křičí: „Jsem ta nejhorší umělotina“, to, co Alex v zrcadle viděla, skýtalo možnosti, v něž chtěla věřit. Vrátila se na bulvár de Strasbourg, věnovala čas prohlížení kvalitních paruk, některých na její plat zdravotní sestry poněkud drahých, zato se daly opravdu nosit. A tak se do toho pustila.


  Zpočátku to není jednoduché, člověk se musí odvážit. Když je jako Alex povahy dost zakomplexované, trvá nejmíň půl dne, než sebere odvahu. Dobře se nalíčit, vybrat si šaty, boty, kabelku (samozřejmě z toho, co už máte ve skříni, nemůžete si kupovat všechno nové pokaždé, když změníte hlavu…). Ale pak vyjdete na ulici a okamžitě jste někdo jiný. Ne úplně, ale skoro. A i když vám to nezmění život, zabaví vás to, hlavně když už nic moc nečekáte.


  Alex má ráda takové paruky, které vysílají jasné sdělení typu: „Vím, na co myslíte“ nebo „Jsem taky děsně dobrá na matiku“. Dneska si vzala tu, co říká něco jako: „Mě určitě na facebooku nenajdete“.


  Uchopila model nazvaný „Urban choc“ a právě tehdy výlohou uviděla toho muže. Stojí na protějším chodníku a tváří se, že na někoho nebo na něco čeká. To je už potřetí ve dvou hodinách. Sleduje ji. Teď je to jasné. Proč mě? To byla první otázka, kterou si položila. Jako kdyby muži mohli sledovat všechny ženy až na ni. Jako by už necítila jejich neustálé pohledy, všude, v dopravních prostředcích, na ulici. V obchodech. Alex se líbí mužům kteréhokoli věku, to je výhoda, když je vám třicet. Přesto ji to pokaždé překvapí. „Vždyť je jich tolik mnohem hezčích než já.“ Alex se co chvíli nedostává sebevědomí, co chvíli propadá pochybnostem. Od dětství. Až do dospívání koktala. Zadrhává ještě dnes, když ji něco vyvede z míry.


  Toho chlapa nezná, takového by si všimla, ne, ještě nikdy ho neviděla. A pak, aby padesátník sledoval třicetiletou holku… Ne že by byla tak úzkoprsá, jen ji to udivuje.


  Alex klopí pohled k dalším modelům, předstírá váhání, pak projde obchodem a postaví se do rohu, odkud vidí na chodník. Musel to být sportovec, zdá se, jako by mu oblečení bylo těsné, pěkná vazba. Alex hladí světlou, téměř bílou paruku a snaží se vybavit si, kdy si toho člověka poprvé všimla. V metru. Zahlédla ho vzadu ve vagonu. Jejich pohledy se setkaly a stačila zaznamenat, že se na ni usmál, chtěl vypadat příjemně, srdečně. Na jeho tváři se jí nelíbí, že v pohledu jako by se mu zračila jakási utkvělá myšlenka. A hlavně že nemá skoro žádné rty. Instinktivně k němu hned pojala nedůvěru, jako by všichni lidé s neznatelnými rty cosi skrývali, cosi zlého, nějaká ohavná tajemství. A to jeho vypouklé čelo… Neměla čas prohlédnout si oči, škoda. Podle ní oči nelžou, proto lidi posuzuje vždycky podle pohledu. Tam v metru se samozřejmě nechtěla s takovýmhle týpkem nijak zaplést. Nenápadně se k němu otočila zády, předstírala, že v kabelce hledá empétrojku. Pustila si Nobody’s Child a najednou ji napadlo, jestli ho už neviděla včera nebo předevčírem dole u domu. Nevybavuje si to jasně, není si jistá. Musela by se otočit a znovu se na něj podívat, aby si tu neurčitou vzpomínku ověřila, ale nechce riskovat, že by ho povzbuzovala. Jisté je, že po setkání v metru ho viděla znovu asi o půl hodiny později na bulváru de Strasbourg, ve chvíli, kdy se vracela do obchodu. Rozmyslela si to, chtěla se ještě jednou podívat na polodlouhou střapatou tmavohnědou paruku, z ničeho nic se otočila zpátky a uviděla ho o něco dál na chodníku, jak se prudce zastavil a předstíral, že se dívá do výlohy. S dámskou konfekcí. Zbytečně se tvářil tak soustředěně…


  Alex paruku odložila. Nemá důvod, ale trochu se jí třesou ruce. Je to hloupé. Líbí se mu, sleduje ji, pokouší štěstí, přece ji nenapadne na ulici. Alex potřásla hlavou, jako by si chtěla uspořádat myšlenky, a když se znovu podívala na chodník, muž zmizel. Vyklonila se nalevo, napravo, ale ne, nikdo, už tam není. Pociťuje trochu přehnanou úlevu. Opakuje si: „Je to hloupé“, ale přece jen dýchá uvolněněji. Na prahu obchodu je to silnější než ona, zastavuje se a znovu se podívá. Teď jako by ji málem znepokojovala jeho nepřítomnost.


  Alex pohlédla na hodinky, pak na oblohu. Je pěkně, nejmíň hodinu ještě bude světlo. Nechce se jí jít domů. Měla by se zastavit v potravinách. Snaží se vzpomenout si, co má doma v ledničce. Nákupům jídla se příliš nevěnuje. Pozornost soustřeďuje na svou práci, na své pohodlí (na to je Alex trochu maniak), a i když si to sama nechce příliš přiznat, na oblečení a boty. A kabelky. A paruky. Byla by raději, kdyby se to zaměřovalo spíš na lásku, ale láska je zvláštní téma, poškozený kousek jejího života. Doufala, chtěla, pak to vzdala. Dneska se už u tohoto tématu zdržovat nechce, myslí na ně co možná nejméně. Snaží se jen, aby se tenhle zármutek nezměnil v osamělé večeře před televizí, aby netloustla, aby příliš nezošklivěla. Ačkoli je svobodná, málokdy se cítí osaměle. Má své plány, na nichž jí záleží, mezi ty dělí svůj čas. S láskou to nevyšlo, ale co naplat. A od chvíle, co se smířila s tím, že zůstane sama, to už není tak tíživé. Navzdory své samotě se Alex snaží žít normálně, nacházet si svá potěšení. To pomyšlení jí často pomáhá, ta představa, že si dopřává drobné radosti, že na ně má právo i ona, jako ostatní. Například se rozhodla, že dnes povečeří opět v Mont-Tonnerre, v ulici de Vaugirard.


   


  Přišla o trochu dřív. Je tu dnes podruhé. Poprvé to bylo minulý týden, a na pěknou zrzku, která večeří sama, si tu samozřejmě pamatují. Dnes večer ji zdraví jako stálou zákaznici, číšníci do sebe strkají loktem, trochu neohrabaně s pěknou klientkou flirtují, usmívá se, obsluze připadá vážně okouzlující. Vyžádala si stejný stůl, zády k zahrádce, tváří do sálu, objednala si stejnou malou láhev vychlazeného alsaského bílého. Vzdechla. Alex ráda jí, musí se dokonce trochu hlídat, musí si to opakovat. Její váha se chová jako úplné jojo. Ale zatím to má pod kontrolou. Může přibrat deset kilo, patnáct, až není k poznání, a dva měsíce nato má zase svou původní hmotnost. Za pár let si s tím už nebude moci tak zahrávat.


  Vytáhla knížku a vyžádala si vidličku navíc, aby jí při jídle držela stránky otevřené. Jako minulý týden proti ní trochu vpravo sedí stejný chlap, velmi světle kaštanové vlasy. Večeří s kamarády. Zatím jsou teprve dva, ale podle toho, co říkají, ostatní co nevidět přijdou. Uviděl ji hned, jak vešla, ona se tváří, jako že příliš nevnímá, že na ni ten muž tak vytrvale zírá. Tak to bude celý večer. I až přijdou ostatní přátelé, i až se pustí do svých věčných diskusí o práci, o holkách, o ženských, budou si postupně vyprávět všechny ty příběhy, kde hrají hlavní roli, ale on se na ni nepřestane dívat. Alex proti takové situaci nic nemá, ale nechce ho pobízet otevřeně. Nevypadá špatně, čtyřicet pětačtyřicet let, musel být krásný, nejspíš trochu příliš pije, proto se tváří tak tragicky. Jeho tvář v Alex vyvolává emoce.


  Alex pije kávu. Jediný, umně dávkovaný ústupek: krátký pohled na toho muže při odchodu. Kratičký. To Alex umí dokonale. Jen letmo, ale když zahlédla, že na ni hledí tak žádostivě, pocítila bolestné pohnutí, sevřel se jí žaludek, jako příslib zármutku. Když jde o její život, jako dnes večer, Alex si nikdy neříká slova, skutečná slova. Vidí, že jí mysl ulpívá na zastavených obrázcích, jako kdyby se film jejího života přetrhl, nedokáže ho vysledovat dozpátku, znovu si svůj příběh převyprávět, najít slova. Jestli se tu příště zdrží déle, možná na ni bude čekat venku. Kdo ví. Ba jo, spíš ano. Alex ví velmi dobře, jak to chodí. Vždycky dost podobně. Její setkání s muži nepředstavují nikdy zvlášť hezké příběhy, aspoň to je část filmu, kterou už viděla a pamatuje si ji. Prostě je to tak.


  Úplně se setmělo a je vážně příjemně. Právě přijel autobus. Zrychlila krok, řidič ji zahlédl ve zpětném zrcátku a čeká, Alex pospíchá, ale když má nastoupit, nakonec to neudělá, rozmyslela si to, trochu se projde, chytí si cestou další, dává řidiči znamení a on gestem naznačil, že je mu to líto, jako by chtěl říct, že proti osudu nic nezmůžeme. Přece jen však otevírá dveře:


  „Za mnou další nejede, já jsem dneska poslední…“


  Alex se usmála, gestem poděkovala. Co se dá dělat, půjde pěšky celou cestu. Vezme to Falguièrovou a potom Labroustovou ulicí.


  V této čtvrti poblíž brány de Vanves bydlí tři měsíce. Stěhuje se často. Předtím to bylo u brány de Clignancourt a ještě dříve v ulici du Commerce. Ačkoli mnozí lidé to nesnášejí, pro ni je stěhování nezbytnost. Zbožňuje to. Možná stejně jako ty paruky kvůli dojmu, že tím mění svůj život. To je její leitmotiv. Jednou změní život. O kus dál před ní bílá dodávka najela dvěma koly na chodník, chce zaparkovat. Aby Alex prošla, tiskne se k domu, cítí za sebou někoho, muže, nemá čas se ohlédnout, mezi ramena jí dopadá rána pěstí a vyráží jí dech. Ztratila rovnováhu, letí kupředu, čelem prudce naráží na karosérii s tlumeným bouchnutím, pouští všechno, co držela, ve snaze se zachytit, ale nic nenachází, popadl ji za vlasy, ale drží jen paruku, ta mu zůstala v ruce. Zaklel tak, že mu nerozuměla, a vztekle jednou rukou popadl hrst jejích pravých vlasů a druhou ji praštil do břicha, ta rána pěstí by zabila vola. Alex ani nestihla vykřiknout bolestí, zlomila se v pase a zvrací. A ten chlap je vážně silný, protože ji obrací k sobě jako list papíru. Drží ji paží pevně kolem pasu a hluboko do úst jí strká zmačkaný hadr. Je to on, ten člověk z metra, z ulice, od obchodu, je to on. Na zlomek vteřiny si hledí do očí. Snaží se ho kopnout, ale on jí teď drží paže těsně u těla jako ve svěráku, nezmůže proti té síle vůbec nic, táhne ji dolů, kolena jí povolují, padá na podlahu nákladního prostoru dodávky. Vtom ji nakopl do ledvin a Alex tak katapultoval do nitra vozidla, tváří drhne po podlaze. Nastoupil za ní, bezohledně ji otočil, vrazil jí koleno do břicha a do tváře ji uhodil pěstí. Praštil ji tak silně… Chce jí opravdu ublížit, chce ji vážně zabít, to projelo Alexinou myslí ve chvíli, kdy ránu dostala, hlavou naráží na podlahu a znovu se odráží, strašně se uhodila vzadu do hlavy, do týla, ano, tomu se říká týl, napadá Alex. Vše, co ji kromě tohoto slova napadá, je: já nechci umřít, ne takhle, ne teď. Je skrčená ve fetální pozici, ústa plná zvratků, hlava jako by se jí měla rozskočit, cítí, že jí hrubě zkroutil ruce za zády a svazuje je, pak kotníky. Nechci teď umřít, pomyslí si Alex. Dveře dodávky třískly, motor startuje, s náhlým zrychlením auto odráží od chodníku, nechci teď umřít.


  Alex je grogy, ale vnímá, co se s ní děje. Pláče, dusí se slzami. Proč já? Proč já?


  Já nechci umřít. Ne teď.
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  Divizní komisař Le Guen mu v telefonu nedal na vybranou:


  „Tvoje nálady mi jsou ukradené, Camille, jdeš mi na nervy! Nemám nikoho, rozumíš, vůbec nikoho jiného. Takže ti posílám auto a mazej tam!“


  Odmlčel se, a aby to bylo jasné, dodal:


  „A už mě vážně přestaň štvát!“


  Načež zavěsil. To je jeho styl. Impulzivní. Obvykle si toho Camille nevšímá. Za normálních okolností umí s divizním vyjednávat.


  Jenže tentokrát jde o únos.


  A ty Camille nechce, vždycky to říkal, existují dvě tři věci, které už dělat nebude, především únosy. Od doby, co umřela Irène. Jeho žena.{1} Upadla na ulici, byla v devátém měsíci těhotenství. Museli ji převézt na kliniku a pak ji unesli. Živou už ji neviděl. Camilla to zdrtilo. Nelze vyjádřit, v jakém se ocitl stavu. Sražený na kolena. Celé dny zůstával jako ochromený, úplně mimo. Když začal blouznit, museli ho vzít do nemocnice. Z jedné kliniky do druhé a pak do několika rehabilitačních ústavů. Je zázrak, že vůbec žije. V to už nikdo nedoufal. Po celé ty měsíce, kdy v práci chyběl, si všichni kladli otázku, jestli se vůbec kdy vzpamatuje. A když se konečně vrátil, bylo to podivné, protože se zdálo, že je úplně stejný jako před Irèninou smrtí, jen zestárl. Od té doby bere jen nedůležité věci. Vyšetřuje zločiny z vášně, rvačky a vyřizování účtů, sousedské zabijačky. Případy, kdy mrtvolu máte za sebou, ne před sebou. Ne únosy. Camille chce, aby mrtví byli mrtví už nadobro, aby se o tom nedalo pochybovat.


  Le Guen, který jinak dělá pro Camilla co může, řekl: „Přece jen vyhýbat se živým, to nedává žádné vyhlídky. To můžeme rovnou dělat funebráky.“


  „Ale… to přesně taky děláme,“ odsekl Camille.


  Znají se už dvacet let, váží si jeden druhého a jeden druhého se nebojí. Le Guen je jakýsi Camille, který se vzdal chození do terénu, Camille jakýsi Le Guen, který se vzdal moci. To hlavní, co je odlišuje, jsou v podstatě dva hodnostní stupně a osmdesát kilo. A třicet centimetrů. Když se to řekne takto, vypadá to jako obrovský rozdíl a je fakt, že když je vidíte pohromadě, hraničí to s karikaturou. Le Guen není moc vysoký, ale Camille je velice malý. Metr pětačtyřicet, dovedete si představit, že na svět kouká zespoda, jako třináctileté dítě. Za to vděčí své matce, malířce Maud Verhoevenové. Její plátna najdete v katalozích desítky muzeí po celém světě. Velká umělkyně a taky náramná kuřačka, žila zahalena cigaretovým kouřem, neustálou mlhou, představit si ji bez toho namodralého oblaku ani nejde. Jí Camille vděčí za své dvě nejpozoruhodnější vlastnosti. Po umělkyni zdědil neslýchaný kreslířský talent, po nenapravitelné kuřačce fetální hypotrofii, takže je z něj muž o sto pětačtyřiceti centimetrech.


  Prakticky nikdy se nesetkal s lidmi, na něž by mohl pohlížet z výšky. Zato naopak… Takovýto vzrůst není pouze hendikep. Ve dvaceti letech je to strašlivé ponížení, ve třiceti prokletí, ale od začátku je jasné, že je to osud. Jedna z těch věcí, které vás vedou k používání silných slov.


  Díky Irène se Camillova postava stala silou. Díky Irène se zvětšil zevnitř. Nikdy Camille nebyl tak… Hledá slovo. Bez Irène mu chybí i slova.


  Na rozdíl od Camilla vypadá Le Guen monumentálně. Neví se, kolik vlastně váží, to nikdy neřekl, někdo to odhaduje na sto dvacet, někdo na sto třicet, někteří dokonce víc, ale to je úplně jedno. Le Guen je ohromný, tlustokožný, s povislými křeččími tvářemi, ale protože má jasný pohled sršící inteligencí, nikdo to nedokáže vysvětlit, muži to nechtějí přiznat, ženy se skoro všechny shodnou: divizní komisař je nesmírně přitažlivý chlap. Těžko to pochopit.


  Camille slyšel, jak Le Guen řve. Výbuchy divizního na něj žádný dojem nedělají. Za ta léta… Klidně vzal telefon a vytočil číslo:


  „Varuju tě, Jeane, půjdu ten únos dělat. Ale jakmile se vrátí Morel, převezme to, protože…“ – nadechne se a každou slabiku zdůrazňuje tak trpělivě, až se to podobá hrozbě – „já ten případ řešit nebudu!“


  Camille Verhoeven nikdy nekřičí. Vzácně. Má autoritu. Je malý, plešatý, lehoučký, ale všichni vědí, že Camille je jako čepel. Ostatně Le Guen nic nenamítá. Některé zlé jazyky tvrdí, že z nich dvou kalhoty nosí Camille. A není to nic k smíchu. Camille zavěsil.


  „Do prdele!“


  Je to vážně pech. Tím spíš, že únosy tu nemáme každý den, nejsme jako v Mexiku, mohlo se to stát jindy, kdyby měl zrovna volno nebo jiný případ, kdyby byl jinde. Camille praštil pěstí do stolu. Zpomaleně. Protože je to rozvážný člověk. Ani u druhých nemá rád citové výlevy.


  Čas kvapí. Vstal, popadl kabát a klobouk, rychle běží ze schodů. Camille je malý, ale chůzi má těžkou. Až do Irèniny smrti byl jeho krok spíš lehký, dokonce mu často říkávala: „Ty chodíš jako ptáček. Vždycky mi připadá, že se vzneseš.“ Irène zemřela před čtyřmi lety.


  Zastavuje před ním auto. Camille nastupuje.


  „Jak že se jmenuješ?“


  „Alexandre, šé…“


  Včas se zarazil. Všichni tady vědí, že Camille nesnáší, když mu říkají „šéfe“. Prý mu to připomíná nějakou nemocnici v televizním seriálu. Takové kousavé soudy, to je celý on. Camille je člověk nenásilný, ale občas hrubý. Někdy se rozčilí. Už předtím býval dost nesmlouvavý a s věkem a ovdověním se stal poněkud nedůtklivým, popudlivým. V podstatě mu chybí trpělivost. I Irène se ptávala: „Proč jsi, miláčku, pořád tak nabroušený?“ A Camille jí z výše, dá-li se to takto říct, svého metru pětačtyřicet odpověděl s předstíraným přehnaným údivem: „A jo, to je fakt… Vždyť není důvod být naštvaný…“ Uvážlivý cholerik, hrubián, co umí s lidmi obratně manévrovat, jen málokdo ho hned z počátku pochopí. A ocení. Možná taky proto, že není moc veselý. Camille se nemá moc rád.


  Od chvíle, kdy se Camille před třemi lety znovu vrátil do práce, bere všechny stážisty, což je terno pro sekční šéfy, kteří se s nimi nechtějí zatěžovat. On zase naopak nechce vytvořit stálý tým, když ten jeho se tak rozložil.


  Mrkl na Alexandra. Mohl by se jmenovat nějak jinak, vůbec nevypadá jako Alexandre. Ale i tak je dostatečně Alexandrem, aby ho převyšoval o čtyři hlavy, což není žádné umění, a nastartoval dřív, než mu k tomu Camille dal pokyn, což je přinejmenším známka čilosti.


  Alexandre se řítí jako šíp, rád řídí a je to vidět. Zdá se, že GPS nestíhá dohnat zpoždění, které nabrala na začátku. Alexandre chce svému veliteli ukázat, že řídí dobře, siréna ječí, auto nesmlouvavě přejíždí ulice, křižovatky, bulváry, Camillovy nohy se houpají dvacet čísel nad podlážkou, drží se pravou rukou bezpečnostního pásu. Na místě jsou za necelou čtvrthodinku. Je dvacet jedna padesát. Přestože není příliš pozdě, zdá se, jako by Paříž už dřímala, poklidně, ne jako město, ve kterém se unášejí ženy. „Žena,“ řekl svědek, který zavolal policii. Zjevně byl v šoku: „Unesli mi ji před očima!“ Nemohl se z toho vzpamatovat. Nutno přiznat, že takový zážitek není běžný.


  „Zastav mi tady,“ přikazuje Camille.


  Camille vystoupil, narovnal si klobouk, chlapec odjíždí. Jsou na konci ulice, padesát metrů od první zábrany. Camille zbytek dojde pěšky. Když má čas, snaží se vždycky k problémům přistupovat zdálky, to je jeho metoda. První pohled je důležitý, takže je dobře, může-li být panoramatický, protože později člověk pracuje s detaily, s nesčetnými fakty, bez odstupu. To je oficiální důvod, kterým sám sobě zdůvodňuje, proč vystoupil sto metrů od místa, kde ho čekají. Druhým důvodem, tím pravým, je, že se mu tam být nechce.


  Když kráčí k policejním autům, jejichž majáčky svým světlem ometají fasády, snaží se porozumět svým pocitům.


  Srdce mu buší.


  Necítí se vůbec dobře. Dal by deset let života za to, aby byl jinde.


  Ale ať jde jak chce pomalu, přece jen tam dochází.


  Před čtyřmi lety k tomu došlo přibližně stejně. V ulici, kde bydlel a která se trochu podobá této. Irène tam už nebyla. Za několik dní měla porodit, chlapečka. Měla být v porodnici, Camille se rozběhl, utíkal, hledal ji, co všechno jen té noci dělal, aby ji našel… Lítal jako šílenec, ale marně… Pak už byla mrtvá. Noční můra Camillova života začala ve vteřině podobné této. Proto mu srdce buší, tluče, v uších mu hučí. Probudil se jeho pocit provinění, myslel, že se už utišil. Dělá se mu z toho špatně. Cosi v něm křičí, aby utekl, cosi jiného, aby tomu čelil, hruď má jako ve svěráku. Camillovi se zdá, že upadne. Místo toho odsouvá zábranu a vchází do zabezpečeného úseku. Hlídkující strážník ho zdálky zdraví zvednutím ruky. I když všichni majora Verhoevena neznají, všichni ho poznávají. Nevyhnutelně, protože i kdyby nebyl živoucí legendou, s jeho postavou… A s jeho životním příběhem…


   


  „Á, to jste vy?“


  „Vypadáš zklamaně…“


  Louis se tím dostává do úzkých.


  „Ne, ne, ne, ne, to vůbec ne!“


  Camille se usmál. Vždycky se mu výborně dařilo Louise vyvádět z konceptu. Louis Mariani byl dlouho jeho pobočníkem, zná ho, jako by byl jeho vlastní.


  Zpočátku, po Irènině zavraždění, za ním Louis často chodil do nemocnice. Camille toho mnoho nenamluvil. Jeho hlavní a dokonce jedinou činností se stalo kreslení, dřív pouhá zábava. Po celé dny nedělal nic jiného. V pokoji, v němž jinak Camille udržoval zcela neosobní ráz, se vršily kresby, skici, náčrtky. Louis si v něm zabral místečko, jeden se díval na stromy v parku, druhý na svoje nohy. Tím mlčením si řekli spoustu věcí, ale za slova to přece jen nestálo. Slova nenacházeli. A pak jednou bez varování Camille vysvětlil, že je raději sám, nechce Louise zatahovat do svého zármutku. „Smutný policajt, to není nijak zajímavá společnost,“ řekl. Oba takové odloučení mrzelo. A čas plynul. Když se potom věci začaly zlepšovat, bylo příliš pozdě. Když truchlení odezní, to, co zbývá, je poněkud pusté.


  Dlouho se neviděli, jen občas se stýkali na schůzích, na brífinku, při podobných příležitostech. Louis se moc nezměnil. I ve stáří bude stále vypadat mladě, jsou takoví lidé. A stále bude tak elegantní. Camille mu jednou řekl: „I vyšňořený na svatbu vedle tebe vypadám jako bezdomovec.“ Nutno dodat, že Louis je bohatý, náramně bohatý. S jeho bohatstvím je to jako s kily divizního komisaře Le Guena: nikdo je neumí vyčíslit, ale všichni vědí, že je veliké a jistě se neustále rozrůstá. Louis by mohl žít z renty a ještě zabezpečit čtyři nebo pět dalších generací. Místo toho pracuje u kriminální policie. Studoval spoustu škol, které vůbec nepotřeboval, a nabyl vzdělání, jež Camilla nikdy nezklamalo. Louis je vážně kuriozita.


  Usmívá se, připadá mu zvláštní setkat se s Camillem takhle neočekávaně.


  „Je to tamhle,“ ukazuje za zátarasy.


  Camille za tím mladíkem pospíchá. Vlastně tak mladý asi už není.


  „Kolik že ti je, Louisi?“


  Luis se otáčí.


  „Čtyřiatřicet. Proč?“


  „Jen tak.“


  Camille si uvědomuje, že jsou kousek od Bourdellova muzea. Dost jasně se mu vybavila tvář Hérakla lučištníka. Vítězství hrdiny nad obludami. Camille nikdy nesochal, nikdy na to neměl postavu, a už dávno ani nemaluje, ale dál kreslí, po jeho dlouhé depresi je to dokonce silnější než on, představuje to část toho, čím je, nemůže si pomoci, neustále má tužku v ruce, je to jeho způsob, jak se dívat na svět.


  „Znáš Hérakla lučištníka z Bourdellova muzea?“


  „Ano,“ odpovídá Louis.


  Zatváří se mrzutě.


  „Ale říkám si, jestli náhodou není spíš v muzeu Orsay.“


  „Jsi pořád stejně otravný.“


  Louis se usmívá. Takováhle věta u Camilla znamená: mám tě rád. Znamená to: jak ten čas letí, jak je to dávno, co jsme pracovali spolu? Znamená to taky: prakticky jsme se neviděli, co jsem zabil Irène, co? Takže je zvláštní setkat se spolu na místě činu. Camille najednou cítí potřebu to vysvětlit:


  „Jsem tu místo Morela. Le Guen neměl nikoho po ruce. Poslal mě.“


  Louis naznačí, že chápe, ale zůstává skeptický. Major Verhoeven přechodně na případu jako tenhle, to je přece jen podivné.


  „Zavolej Le Guenovi,“ pokračuje Camille. „Potřebuju týmy. Hned. Vzhledem k pokročilé hodině toho tolik nestihneme, ale zkusíme to…“


  Louis přikývl a chopil se mobilu. Vidí to stejně. Takovýhle případ lze brát ze dvou konců. Od únosce, nebo od oběti. První je určitě daleko. Oběť možná bydlí někde ve čtvrti, možná ji unesli v blízkosti bydliště, oba muži na to myslí nejen kvůli Irènině případu, říká to statistika.


  Falguièrova ulice. Dnes večer je zjevně obklopují samí sochaři. Jdou prostředkem ulice, jejíž oba konce zahradily zátarasy. Camille zvedá pohled do pater, všechna okna svítí, je to velká show dnešního večera.


  „Máme jediného svědka,“ říká Louis, když dotelefonoval. „A místo, kde stálo auto použité k únosu. Technici by tu měli za chvíli být.“


  A zrovna přijíždějí. V rychlosti se odstraňují zátarasy, Louis jim ukazuje prázdné místo u chodníku mezi dvěma vozy. Vystupují čtyři technici i se svým nádobíčkem.


  „Kde je?“ ptá se Camille.


  Major je netrpělivý. Je patrné, že se tu nechce zdržovat. Jeho mobil zavibroval.


  „Ne, pane prokurátore,“ říká do něj. „Než k nám ta informace dorazila přes komisařství patnáctého obvodu, bylo na uzavírky už příliš pozdě.“


  S prokurátorem mluví suše, na hranici zdvořilosti. Louis se diskrétně vzdálil. Chápe Camillovu netrpělivost. U nezletilé oběti by už spustili celostátní poplach, ale jde o dospělou ženu. Musejí si poradit sami.


  „Co žádáte, bude velice obtížné, pane prokurátore,“ říká Camille.


  Ještě víc ztlumil hlas. A mluví příliš pomalu. Ti, kdo ho znají, vědí, že to nevěstí nic dobrého.


  „Víte, pane, jak tu s vámi mluvím, kolem je“ – dívá se nahoru – „řekl bych tak sto lidí v oknech. Týmy zaměřené na okolí o tom budou informovat dvě stě tři sta dalších. Jestli víte, jak se za takových okolností vyhnout rozšíření zprávy, rád si nechám poradit.“


  Louis se v duchu usměje. To je celý Verhoeven. To miluje. Protože vidí, že je takový, jako býval vždycky. Za čtyři roky zestárl, ale pořád je stejně bez zábran. Pro nadřízené občas úplná pohroma.


  „Samozřejmě, pane prokurátore.“


  Z jeho tónu je jasně patrné, že ať už jde o cokoli, Camille rozhodně nemá v úmyslu právě daný slib dodržet. Zavěsil. Ten hovor mu zkazil náladu ještě víc než okolnosti.


  „A vůbec, sakra, kde ten tvůj Morel vězí?“


  To Louis nečekal. „Tvůj Morel.“ Camille je nespravedlivý, ale Louis ho chápe. Naložit tenhle případ chlapovi jako Verhoeven, který už tak má sklony ke komplikovanosti…


  „V Lyonu,“ odpovídá Louis klidně. „Na evropském semináři. Vrací se pozítří.“


  Znovu se vydali na cestu ke svědkovi, jehož hlídá uniformovaný policista.


  „S tím jděte někam!“ durdí se Camille.


  Louis mlčí. Camille se zastavuje.


  „Promiň, Louisi.“


  Ale jak to říká, nedívá se na něj, dívá se na své nohy, pak znovu na okna obsazená všemi těmi lidmi hledícími stejným směrem, jako z vlaku odjíždějícího do války. Louis by rád něco řekl, ale co, nemá to cenu. Camille se rozhodl. Konečně se na Louise podíval:


  „Hele, budeme dělat jako by…“


  Louis si odhrnuje kadeř z čela. Pravou rukou. Odhrnování patky u něho představuje úplnou řeč. Pravá ruka v této chvíli znamená, jasně, souhlasím, budeme dělat jako kdyby. Louis ukazuje na postavu za Camillem.


   


  Je to čtyřicátník. Venčil psa, jakousi věc sedící mu u nohou, kterou Bůh musel stvořit, když byl strašlivě unavený. Camille a pes na sebe pohlédli a okamžitě pocítili vzájemnou nenávist. Pes zavrčel, pak s kňučením couvl, až narazil na páníčkovy nohy. Z nich obou je však při pohledu na Camilla pán ještě překvapenější než pes. Podíval se na Louise s údivem, že někdo takové velikosti se u policie může stát velitelem.


  „Major Verhoeven,“ představuje se Camille. „Chcete vidět můj průkaz, nebo mi věříte?“


  Louis si vychutnává situaci. Ví, jak to bude pokračovat. Svědek řekne:


  „Ne, ne, to je dobré… Já jen, že…“


  Camille mu skočí do řeči a zeptá se:


  „Že co?“


  Svědek se začne zamotávat:


  „Nečekal jsem, že… víte… myslel jsem jaksi…“


  Dál existují dvě řešení. Buď Camille toho chlápka dotlačí tam, kam od začátku směřuje, a zmáčkne ho tak, až bude žadonit o milost, někdy umí být nelítostný. Nebo toho nechá. Tentokrát toho Camille nechal. Mají tu únos. Naléhavé.


  Svědek tedy venčil psa. A viděl, jak unášejí ženskou. Před jeho očima.


  „V jednadvacet hodin,“ říká Camille. „Tou hodinou jste si jistý?“


  Svědek je jako všichni, když o něčem mluví: v podstatě mluví o sobě.


  „Jistě, protože v půl se vždycky dívám na bouračky na No-Limit…! Šel jsem se psem těsně před tím.“


  Začnou tím, jak útočník vypadal.


  „Viděl jsem ho ze tří čtvrtin, chápete. Ale velký chlap, takový svalovec.“


  Má vážně dojem, že jim ohromně pomáhá. Camille na něj zírá, už ho má dost. Vyslýchá ho Louis. Vlasy? Věk? Oblečení? Moc dobře neviděl, těžko říct, obyčejné. Co s tím…


  „Dobře. A co to auto?“ povzbuzuje ho Louis.


  „Bílá dodávka. Taková, jakou mívají řemeslníci, chápete?“


  „Jací řemeslníci?“ vkládá se do toho Camille.


  „No, já nevím, třeba… fakt nevím, prostě řemeslníci.“


  „A co vás na tu myšlenku přivedlo?“


  Je cítit, že Verhoeven výslech přebírá. Chlápek na něj kouká s otevřenými ústy.


  Nakonec pronesl: „Řemeslníci takové dodávky mívají všichni, ne?“


  „Ano,“ opáčil Camille, „a užívají jich k tomu, že na ně napíšou svoje jméno, telefon a adresu. Je to taková pojízdná reklama zadarmo, víte? Takže co měl napsáno tenhle váš řemeslník?“


  „No právě že tenhle tam neměl nic. Já tedy vůbec nic neviděl.“


  Camille vytahuje zápisník.


  „Píšu si. Říkali jsme tedy… neznámá žena… unesená neznámým řemeslníkem v neidentifikovaném vozidle, zapomněl jsem snad něco?“


  Psův páníček propadá panice. Rty se mu chvějí. Obrací se k Louisovi, chtěl jsem prokázat službu, ale to si počkáte, než to zase zkusím.


  Camille vyčerpaně zavírá notes a odvrací se. Svědka přebírá Louis. Toto jediné svědectví toho mnoho neříká, musejí si s tím vystačit. Camille poslouchá výslech pokračující za jeho zády. Značka vozidla („ford, možná… Já auta moc neznám, víte, už dávno žádné ne…“), ale obětí je žena („naprosto jistě“). Popis muže zůstává neurčitý („Byl v každém případě sám, neviděl jsem nikoho jiného…“). Zbývá způsob provedení. Násilnický.


  „Křičela, bránila se… Vrazil jí ránu pěstí do břicha… Nijak ji nešetřil! Právě tehdy jsem vykřikl. Snažil jsem se ho zastrašit, chápete…“


  Camilla toto upřesnění zasáhlo, jako by každá ta rána byla určena jemu. V den, kdy unesli Irène, ji viděl jeden obchodník a bylo to stejné, nic nedokázal říct, nic neviděl, nebo málem. Totéž. Uvidíme. Obrací se a vrací se k nim.


  „Kde přesně jste byl?“ ptá se.


  „Tamhle…“


  Louis se dívá na zem. Chlap natahuje paži a míří ukazováčkem.


  „Ukažte mi to.“


  Louis zavírá oči. Napadlo ho totéž co Camilla, ale to, co jde udělat Verhoeven, by on nedělal. Svědek táhne psa, jde po chodníku v doprovodu dvou strážníků a zastaví se.


  „Asi tak tady…“


  Odhaduje, obrací se na jednu i na druhou stranu, zamyšleně se zašklebí, jo jo, asi tady. Camille chce, aby to potvrdil.


  „Tady? Ne o kus dál?“


  „Ne, ne,“ odpovídá svědek vítězně.


  Louis dospěl ke stejnému závěru jako Camille.


  „On do ní taky kopal, dokážete si to představit…“ říká ten člověk.


  „Dokážu, dokonale,“ připouští Camille. „Takže vy jste tady, to je asi tak kolik?“


  Tázavě hledí na svědka.


  „… tak čtyřicet metrů?“


  Ano, ten chlap s odhadem souhlasí.


  „Vidíte, jak tady mlátí ženskou, jak ji unáší, čtyřicet metrů od vás, a vy se statečně zmůžete na co: že vykřiknete.“


  Vzhlédl ke svědkovi, který rychle zamrkal, jako pod vlivem silné emoce.


  Camille beze slova vzdychl, poodešel, jen se naposledy podíval na čokla, který vypadá stejně statečně jako jeho pán. Je zjevné, že má obrovskou chuť do něj kopnout.


  Cítí, jak to říct, hledá slovo, jakousi úzkost, pocit, jako když ho zasáhne elektrický proud. Kvůli Irène. Obrátil se, hledí do liduprázdné ulice. A konečně jím otřáslo cosi jako výboj. Pochopil. Doposud dělal svou práci, technickou, metodickou, organizovanou, pouštěl se do věcí, které se od něho očekávají, ale teprve teď, poprvé od chvíle, co přišel, si doopravdy uvědomil, že tady na tom místě před necelou hodinou unesli ženu z masa a krve, křičela, bili ji a strčili do dodávky, je v zajetí, vyděšená, možná mučená, každá minuta je tu drahá, a on se do toho pořádně nedal, protože si chce udržet odstup, chránit se, nechce dělat svou práci, práci, kterou si vybral. A u které zůstal i po Irènině smrti. Mohls to udělat jinak, říká sám sobě, ale neudělals. Jsi tady právě teď a tvoje přítomnost má jediný důvod: najít tu ženu, kterou právě unesli.


  Camilla se zmocňuje závrať. Jednou rukou se opírá o kapotu nějakého auta, druhou si povoluje uzel na kravatě. Ocitnout se za těchto zvláštních okolností nejspíš není dobrá věc pro člověka, který se nechá neštěstím tak snadno rozhodit. Louis k němu přistoupil. Kdokoli by se zeptal: „Je vám dobře?“ Ale ne Louis. Zůstává stát vedle Camilla, dívá se jinam, jako kdyby čekal na verdikt, trpělivě, pohnutě, znepokojeně.


  Camilla nevolnost přechází, jako by se otřepal. Zavolal na techniky z identifikačního, tři metry od něj:


  „Co máte?“


  Jde k nim, odkašlává si. Potíž s místem činu přímo na ulici je v tom, že najdete spoustu bůhvíjakých věcí, a kdo pak má vědět, které z nich souvisejí s vaším případem?


  Větší z obou techniků k němu zvedl hlavu:


  „Nedopalky, minci…“ – sklání se k plastovému sáčku ležícímu na kufříku – „je cizí, lístek z metra a o kus dál ti můžu nabídnout papírový kapesník (použitý) a plastový uzávěr od propisky.“


  Camille se dívá na průhledný sáček s lístkem z metra, zvedá ho proti světlu.


  Chlápek dodává: „A zjevně s ní pořádně zatřepali.“


  Jeho kolega opatrně sterilní špachtlí nabírá zbytky zvratků ze stružky pod chodníkem.


  U zátarasů se něco děje. Přichází skupinka uniformovaných policistů. Camille je počítá. Le Guen mu jich posílá pět.


  Louis ví, co má dělat. Tři týmy. Předá jim první informace, mají pročesat okolí, vzhledem k dané hodině se daleko nedostanou, vydává příkazy, s Camillem už jsou sehraní. Poslední policista zůstane s Louisem, vyslechnou sousedy, zavolají dolů ty, kteří se dívají z oken a jsou nejblíž místu únosu.


   


  Kolem třiadvacáté hodiny Louis Neodolatelný vyčenichal jediný činžák v ulici, který má ještě v přízemí domovnici, v Paříži už vzácnost. Okouzlil ji svou elegancí. Díky tomu se její domovnický byt stal generálním štábem policie. Vzrůst jejich velitele vyvolal v domovnici příval citů. Postižení toho muže ji zasáhlo jako pohled na opuštěná zvířátka. Pěstí si zacpala ústa, ach božíčku, božíčku. Při takové podívané se rozplývá soucitem, podklesla jí kolena, jestlipak to není smutné. Pokradmu se dívá na majora a bolestně mhouří oči, jako by měl nějaké otevřené zranění a ona sdílela jeho utrpení.


  Stranou se zeptala Louise:


  „Nechcete, abych pro vašeho šéfa sehnala malou židličku?“


  Jako by se Camille zmenšoval, jakmile jde o zařízení.


  „Ne, děkuji,“ odpovídá Louis Oddaný, zavíraje oči. „Takhle je to v pořádku, nesmírně vám děkujeme, madam.“


  Louis se na ni úžasně usmál. Výsledek se dostavil, udělala plnou konvici kávy pro všechny.


  Camillovi k šálku přidala maličkou moka lžičku.


  Všechny týmy pracují, Camille upíjí svou kávu pod soucitným pohledem domovnice. Louis přemýšlí. To je jeho parketa, Louis je intelektuál, přemýšlí neustále. Snaží se věci pochopit.


  „Výkupné…“ nadhazuje opatrně.


  „Sex…“ připojuje se Camille. „Šílenec…“


  Mohli by uvést všechny lidské vášně: chuť ničit, vlastnit, vzbouřit se, dobývat. Jeden i druhý viděli dost vražedných vášní a teď tu sedí v domovnickém bytě nehnutě… Jako by neměli co na práci.


   


  Pročesali okolí, lidi z oken svolali dolů, porovnali svědectví, povídačky, domněnky různých osob, zvonili u dveří na základě jistoty, která se vzápětí rozplynula, strávili tím část noci.


  A zatím nic. Unesená žena nejspíš nebydlí ve čtvrti, nebo v každém případě ne v nejbližším okolí místa činu. Nezdá se, že by ji tu někdo znal. Mají tři popisy žen, které jsou někde na cestách, které tu déle nikdo neviděl, které by mohly odpovídat…


  Camille v tom nenachází nic užitečného.
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  Probudil ji chlad. A pohmožděniny, cesta totiž byla dlouhá. Protože byla svázaná, nemohla zabránit tomu, aby se její tělo převalovalo a naráželo na stěny. Když se pak dodávka konečně zastavila, muž otevřel dveře, hodil na ni jakousi plastovou plachtu a tu svázal. Pak si ji hodil přes rameno. Je hrozné stát se pouhým balíkem, je hrozné pomyšlení, že jste vydaní na milost muži, který si vás může takhle hodit přes rameno. Hned si představíte, čeho všeho je schopný.


  Při pokládání balíku na zem ani při jeho tažení se pak ani trochu nenamáhal být opatrný, dokonce ho nechal i skutálet ze schodů. Hrany schodů jí otloukly všechna žebra a nemohla si nijak chránit hlavu. Alex řvala, ale muž pokračoval v cestě. Když hlavou narazila podruhé, tentokrát týlem, omdlela.


  Kolik času od té doby uplynulo, nedokáže odhadnout.


  Teď už neslyší žádný hluk, ale je jí strašná zima na ramena, na paže. A nohy má ledové. Lepicí páska je tak utažená, že krev nemůže proudit. Otvírá oči. Přinejmenším se snaží je otevřít, protože to levé zůstává slepené. Ani ústa se neotvírají. Široká lepicí páska. Na to si nepamatuje. Asi když byla v bezvědomí.


  Alex leží na zemi, schoulená na boku, paže svázané za zády, nohy svázané dohromady. Bolí ji kyčel, na níž spočívá celá její váha. Pomalu se vynořuje z mdlob, bolí ji všechno jako po automobilové nehodě. Snaží se zjistit, kde se nachází. Zakroutila kyčlí a podařilo se jí lehnout na záda, ramena ji strašně bolí. Oko se konečně rozlepuje, ale žádný obraz nevnímá. Mám ho vyražené, zděsila se Alex. Ale po několika vteřinách jí polootevřené oko posílá rozmazaný obraz, jako by přicházel z jiné planety vzdálené celé světelné roky.


  Začichala, snažila se soustředit, uvažovat. Je to nějaký hangár nebo skladiště. Velké prázdné místo s rozptýleným světlem shora. Podlaha je tvrdá, vlhká, pach špinavého deště, stojaté vody, proto je jí taková zima: to místo je promáčené.


  První, co se jí vybavilo, je vzpomínka na toho chlapa, jak ji tiskne k sobě. Jeho nakyslý pach, silný, pach potu, živočišný. V tragických momentech člověka napadají mnohdy bezvýznamné myšlenky: vyrval mi vlasy, to jí přišlo na mysl jako první. Představila si svou hlavu se širokým prořídlým pásem, celá hrst vlasů vytržená, rozplakala se. Vlastně ji nerozplakala ani tak tato představa, jako všechno, co se jí právě stalo, únava, bolest. A strach. Pláče, a je těžké plakat takto s páskou, která vám svírá ústa, dusí se, rozkašlala se, a je také těžké kašlat, škrtí ji to, do očí jí vyhrkly slzy. Zvedá se jí žaludek. Nelze ani zvracet. Ústa má plná jakési žluči, kterou musí spolknout. Trvá jí to strašně dlouho. Je to hnus.


  Alex se usilovně snaží dýchat, snaží se to pochopit, analyzovat. Přestože situace vypadá beznadějně, snaží se trochu uklidnit. Chladnokrevnost vždycky nestačí, ale bez ní jste ztracení zaručeně. Alex se snaží upokojit, zpomalit srdeční tep. Pochopit, co se jí to stalo, co tady dělá, proč se tu ocitla.


  Přemýšlet. Má bolesti, ale taky ji trápí močový měchýř, stlačený, plný. V tomto ohledu nebyla nikdy moc odolná. K rozhodnutí nepotřebuje ani dvacet vteřin, uvolní svěrač a močí pod sebe, dlouho. Neznamená to porážku, protože se tak rozhodla sama. Kdyby to neudělala, trápila by se dál, kroutila by se celé hodiny a nakonec by k tomu stejně došlo. A vzhledem k situaci existuje spousta jiných věcí, jichž se obávat, potřeba močit by představovala zbytečnou překážku. Jenže za pár minut jí je ještě víc zima, a na to nepomyslela. Alex se třese a už neví proč, jestli zimou, nebo strachy. Vybavují se jí dvě představy: ten muž v metru vzadu ve vagonu, jak se na ni usmívá, a jeho obličej, když ji tiskl k sobě těsně předtím, než ji hodil do auta. Když dopadla, pořádně to zabolelo.


  Náhle v dálce slyší bouchnutí kovových dveří a jeho ozvěnu. Alex okamžitě přestala brečet, je ve střehu, napjatá k prasknutí. Pak se pohybem beder znovu položila na bok a zavřela oči, připravená dostat první ránu, protože on ji zbije, proto ji unesl. Alex ani nedýchá. Zdálky slyší muže přicházet, klidně, těžkým krokem. Konečně se zastavil před ní. Mezi řasami rozeznává jeho boty, těžké, dobře vyčištěné boty. Nic neříká. Tyčí se nad ní beze slova a tak setrvává dlouho, jako by dozíral na její spánek. Alex se rozhoduje, otvírá oči a zvedá k němu pohled. Má ruce za zády, tvář skloněnou, nezračí se v ní žádný záměr, prostě se nad ní naklání jako nad… nějakou věcí. Při pohledu zespodu je jeho hlava působivá, huňaté černé obočí mu stíní a zčásti zakrývá oči, ale především jeho čelo, širší než zbytek obličeje, jako by přetékalo. Vypadá proto trochu zaostale, tupě. Zatvrzele. Alex hledá správné slovo. Žádné nenachází.


  Chtěla by něco říct. Brání jí v tom lepicí páska. Stejně by se zmohla jen na „Prosím vás…“ Přemýšlí, co by mu mohla říct, kdyby jí pásku sundal. Vážně by chtěla vymyslet něco jiného než žadonění, ale nic ji nenapadá, vůbec nic, žádná otázka, žádná žádost, jen úpěnlivá prosba. Slova se jí nevybavují, Alexin mozek strnul. Jen zmateně toto: unesl ji, svázal, hodil ji sem, co s ní udělá?


  Alex pláče, nemůže si pomoci. Muž beze slova odchází. Jde až do rohu haly. Rozmáchlým pohybem stahuje jakousi plachtu, Alex nevidí, co bylo pod ní. A stále to magické, iracionální zaříkávání: prosím, ať mě nezabije.


  Muž je k ní otočen zády, ohnutými, jak oběma rukama pozpátku vleče něco těžkého, bednu? Drhne to o betonovou podlahu. Má na sobě tmavošedé plátěné kalhoty, pruhovaný svetr, široký, vytahaný, vypadá, že ho nosí už léta.


  Po několika metrech takto pozpátku přestává tahat, zvedá pohled ke stropu, jako by cosi rozměřoval, pak zůstává s rukama v bok, jako by si rozmýšlel, jak má postupovat. Nakonec se obrátil. A pohlédl na ni. Přistoupil k ní, sklonil se, poklekl s kolenem u její tváře, natáhl paži a jednou ranou přesekl lepicí pásku, která jí svazuje kotníky. Pak svou velkou rukou chytil růžek lepicí pásky v koutku Alexiných úst a prudce trhnul. Alex bolestí vykřikla. Chlapovi stačí jedna ruka, aby ji postavil. Pravda, Alex není příliš těžká, ale přece jen, jednou rukou! Zamotala se jí hlava, ve vzpřímené poloze se jí prudce odkrvila, celé tělo se znovu zapotácelo. Čelo jí sahá do výše mužovy hrudi. Drží ji za rameno, tiskne pevně, obrací ji. Nestačila říct ani slovo, náhlým pohybem přeřízl pouta na zápěstí.


  Alex tedy sebrala veškerou odvahu, nepřemýšlí, vyhrkla slova, která jí přišla první na mysl:


  „Snažně vás p… prosím…“


  Nepoznává vlastní hlas. A navíc koktá, jako v dětství, jako v dospívání.


  Stojí proti sobě, je to okamžik pravdy. Alex je tak vyděšená při představě, co by jí mohl provést, že najednou chce raději zemřít, hned, o nic neprosit, ať ji zabije, teď. Nejvíc se bojí toho čekání, na něž se její fantazie zaměřuje na plné obrátky, myslí na to, co by jí mohl udělat, zavírá oči a vidí své tělo, jako by jí nepatřilo, tělo ležící ve stejné pozici jako před chvílí, plné ran, hojně krvácí, trpí, je to, jako by to ani nebyla ona, ale je to ona. Vidí se mrtvá.


  Chlad, pach moči, stydí se a má strach, co se stane, jen aby mě nezabil, prosím, ať mě nezabije.


  „Svlíkni se,“ přikázal jí muž.


  Hluboký, pevný hlas. Jeho příkaz je strohý, uvážený. Alex otevřela pusu, ale nemá čas ze sebe vypravit ani slabiku a dostává takovou facku, že se zapotácela, vyvedená z rovnováhy udělala krok stranou, pak další a padá na zem, hlavou narazila na podlahu. Muž k ní pomalu přišel a popadl ji za vlasy. Strašlivě to bolí. Zvedl ji, Alex cítí, že jí vyrve všechny vlasy z hlavy, oběma rukama se chytila kštice a snaží se mu v tom zabránit, nohy bezděčně nacházejí sílu a Alex stojí. Když ji uhodil podruhé, ještě ji držel za vlasy, takže její tělo sebou jenom škublo a hlava se pootočila. Rozlehlo se to strašně nahlas, Alex už skoro nic necítí, je otupená bolestí.


  „Svlíkni se,“ opakuje muž. „Do naha.“


  A pustil ji. Alex omráčeně udělala krok, snažila se zachytit, padá na kolena, zadržela bolestné zakvílení. Přistoupil k ní a sklonil se. Nad ní jeho velký obličej, jeho těžká hlava s nepoměrně velkou lebkou, jeho šedé oči…


  „Rozumíš?“


  A čeká na odpověď, zvedá doširoka otevřenou ruku, Alex kvapně odpovídá „ano“ a několikrát to opakuje, „ano, ano, ano“, okamžitě vstává, udělá všechno, co ten člověk chce, jen aby ji už nebil. Kvapně, aby pochopil, že je ve všech ohledech zcela ochotná ho poslechnout, si svlékla tričko, strhla si podprsenku, chvatně se snaží rozepnout knoflíky džínů, jako by ji šaty najednou pálily, chce být co nejrychleji nahá, aby nedostala další ránu. Alex se kroutí, stahuje si vše, co na sobě má, všechno, rychle, a pak si stoupla, paže nechala spuštěné podél těla, a teprve v té chvíli si uvědomila, co všechno ztratila a co už nikdy nezíská. Její porážka je naprostá, když se svlékala tak rychle, se vším souhlasila, řekla ano na cokoli. Jistým způsobem Alex právě zemřela. Znovu se jí vracejí velmi vzdálené pocity. Jako by se ocitla vně vlastního těla. Možná právě proto nachází sílu k tomu, aby se zeptala:


  „Co chce… chcete?“


  Je pravda, že muž nemá prakticky žádné rty. Dokonce i když se usměje, je zřejmé, že je to cokoli, jenom ne úsměv. V tomto okamžiku je to výraz tázavý.


  „Co mi můžeš nabídnout, ty špinavá děvko?“


  Snažil se do toho vložit kus labužnictví, jako by ji zkoušel upřímně svést. Alex ta slova dávají smysl. Pro všechny ženy ta slova mají určitý smysl. Polkla naprázdno. Pomyslela si: nezabije mě. Její mozek se sevřel kolem této jistoty a pevně se jí drží, aby nepřipustil nic, co by jí odporovalo. Cosi v ní jí říká, že potom ji stejně zabije, ale uzel kolem jejího mozku se utahuje, utahuje, utahuje…


  „Můžete se… se mnou vy… vyspat…,“ řekla.


  Ne, to není ono, cítí, že tímhle způsobem to nebude…


  „Můžete mě z… znásilnit,“ upřesňuje. „Můžete se mnou dělat, co ch… chcete…“


  Mužův úsměv strnul. Ustoupil o krok dozadu a z odstupu si ji prohlíží. Od hlavy po paty. Alex rozpažuje, chce vypadat odevzdaně, nabízet se, chce ukázat, že se vzdala jakékoli vlastní vůle, že vše ponechává na něm, že je jeho, chce získat čas, nic než čas. Za těchto okolností čas znamená přežití.


  Muž na ni klidně hledí, pomalu sjíždí pohledem shora dolů a nakonec se dlouze zastaví na jejím pohlaví. Alex se nehýbá, muž mírně naklání hlavu, tázavě. Alex se stydí za to, co je, a že mu to ukazuje. A jestli se mu nelíbí, jestli mu to nestačí, to málo, co mu může nabídnout, co udělá? Muž potřásl hlavou, jako by byl zklamaný, nespokojený, ne, tohle nepůjde. A aby to dal jasně najevo, natáhl ruku, uchopil Alexinu pravou bradavku mezi palec a ukazovák a zakroutil tak rychle a tak prudce, že se složila v pase a okamžitě zaječela.


  Pustil ji. Alex se chytila za ňadro, oči vyvalené, lapá po dechu, poskakuje z nohy na nohu, bolest ji oslepuje. Bezděčně jí vytryskly slzy, když se zeptala:


  „Co… co chce… chcete dělat?“


  Muž se usmál, jako by jí chtěl připomenout něco očividného:


  „Co asi… Budu se dívat, jak chcípáš, ty zatracená děvko.“


  Načež ukročil stranou, jako herec.


  Alex najednou vidí za něj. Na podlaze elektrická vrtačka vedle dřevěné bedny, nepříliš veliké. Asi tak jako lidské tělo.
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  Camille podrobně zkoumá plán Paříže. Před domovnickým bytem uniformovaný policista vyslaný z komisařství tráví čas vysvětlováním zvědavcům, sousedům, že tu nemají zůstávat, ledaže chtějí podat podstatné svědectví týkající se únosu. Únosu! Je to atrakce, trochu jako nějaké představení. Chybí hlavní hvězda. Ale to nevadí, už pouhé kulisy působí magicky. Celý večer si lidé to slovo opakují, jako na vesnici, nevycházejí z údivu, ale kdo, kdo, kdo, nevím, vždyť ti to povídám, podle toho, co jsem slyšel, nějaká ženská, ale známe ji, řekni, známe ji? Řeči nabývají na objemu, dokonce i děti sešly dolů, aby se podívaly, touhle dobou by už měly být v posteli, ale všichni ve čtvrti jsou tou nečekanou situací rozrušení. Někdo se ptá, jestli přijedou z televize, policistovi na stráži kladou neustále tytéž otázky, zůstávají tu celé čtvrthodiny nečinně, čekají kdoví na co, jen aby tam byli v případě, že by se konečně něco stalo, ale nic se neděje, takže zvěsti postupně utichají, zájem opadá, připozdívá se totiž, ještě pár hodin, a noc pokročí, z nynější atrakce bude rušení, z oken se ozývají první protesty, teď chtějí lidé spát, teď chtějí ticho.


  „Tak ať si zavolají policii,“ utrousil Camille.


  Louis je klidnější, jako vždy.


  Na plánu zvýraznil osy sbíhající se k místu únosu. Ta žena mohla přijít čtyřmi možnými trasami, než ji unesli. Z Falguièrova náměstí nebo od Pasteurova bulváru, ulicí Vigée-Lebrun nebo z opačné strany ulicí du Cotentin. Mohla taky jet autobusem, číslo 88 nebo 95. Stanice metra jsou od místa únosu dost vzdálené, ale je to také možnost. Pernety, Plaisance, Volontaires, Vaugirard…


  Jestli se nic nenajde, zítra bude nutné perimetr rozšířit, pročesat to ještě dál ve snaze najít sebemenší stopu, k tomu je třeba počkat, až ti blbečci vstanou, počkat do zítřka, jako kdybychom měli čas.


  Únos je zločin dost zvláštního typu: oběť nemáte před očima jako u vraždy, musíte si ji představit. O to se Camille právě pokouší. Objevuje se mu pod tužkou: silueta ženy kráčející ulicí. Podíval se na ni z odstupu: příliš elegantní, trochu světačka. Na kreslení ženských tohohle typu je Camille možná už příliš starý. Mezi telefonováním škrtá, začíná znovu. Proč ji vidí jako mladou? Unáší někdo staré ženy? Poprvé na ni nemyslel jako na ženu, nýbrž jako na děvče. Ve Falguièrově ulici unesli „děvče“. Vrací se ke kreslení. V džínách, s krátkými vlasy, taška přes rameno. Ne. Jiný obrázek, teď má rovnou sukni, velká prsa, nespokojeně ji škrtá. Vidí ji jako mladou, ale v podstatě ji nevidí. A když ji vidí, je to Irène.


  V životě neměl žádnou jinou ženu. Uvážíme-li vzácnost příležitostí, které se naskytnou muži jeho vzrůstu, určitý pocit viny, trochu znechucení sebou samým a obavy z toho, co by znamenalo opět navázat normální vztahy s ženami, jeho sexuální potřeby závisely na protnutí příliš mnoha okolností, takže k tomu nedošlo. Vlastě ano, jednou. Vytáhl z bryndy jistou dívku, trochu přivřel oči. V danou chvíli v jejích očích uviděl úlevu, víc nic. A pak se s ní setkal nedaleko svého bydliště, jakoby náhodou. Dali si skleničku na zahrádce La Marine, pak povečeřeli a nevyhnutelně to šlo dál, šli si nahoru vypít poslední skleničku a pak… Normálně to není nic, co by měl poctivý policajt udělat. Ale byla vážně milá, trochu mimo realitu, zdálo se, že chce upřímně poděkovat. Dobrá, tohle si pak Camille opakoval, aby se zbavil pocitu provinění. Přes dva roky se nedotkl ženy, to samo o sobě byl důvod, ale nedostatečný. Dopustil se čehosi nepěkného. Něžný a klidný večer, nedomnívali se, že by bylo namístě hrát si na nějaké city. Na stanici se dozvěděla, co se mu přihodilo, jeho příběh všichni znají, Verhoevenovu ženu zavraždili. Řekla pár prostých vět, takových všedních, svlékla se vedle a bez úvodu hned přešla k věci, hleděli si do očí, Camille je zavřel jen na konci, nemohl se zachovat jinak. Čas od času se potkávají, ona bydlí poblíž. Může jí být takových čtyřicet. A je o patnáct centimetrů vyšší než on. Anne. Je taky důvtipná: nespala u něj, říkala, že raději půjde domů. Camillovi to ušetřilo trápení, uvítal to. Když se potkají, Anne dělá, jako by se nic nestalo. Naposledy kolem nich byli nějací lidé, ale i tak si s ním podala ruku. Proč na ni teď myslí? Je to typ ženy, jakou může mít muž chuť unést?


  V duchu se Camille obrací k únosci. Zabít můžete druhého mnoha způsoby a z mnoha různých důvodů, ale únosy jsou si podobné. A jedna věc je jistá: abyste někoho unesli, vyžaduje to přípravu. Může se to samozřejmě stát i z náhlého popudu, okamžitého vzteku, ale to je dost vzácné a vezme to rychlý konec. Většinou se únosce chystá, pečlivě připravuje, promýšlí a organizuje. Statistika není moc příznivá, rozhodující jsou první hodiny, naděje na přežití rychle klesají. Rukojmí člověku překáží, většinou se ho chce rychle zbavit.


  První trefu zaznamenal Louis. Obvolal všechny řidiče autobusů, kteří jezdili mezi sedmou a půl desátou večer. Jednoho po druhém budil.


  „Řidič čísla 88, který jel poslední,“ řekl Louis Camillovi a zakrýval přitom mikrofon telefonu. „Kolem jednadvacáté hodiny. Pamatuje si na dívku, která se rozběhla, aby autobus chytila, ale pak si to rozmyslela.“


  Camille odložil tužku a zvedl hlavu.


  „Na jaké zastávce?“


  „Pasteurův ústav.“


  Zachvění podél páteře.


  „Proč si na ni pamatuje?“


  Louis tlumočí otázku.


  „Byla hezká,“ řekl Camillovi.


  Znovu zakrývá mluvítko.


  „Hodně hezká.“


  „Aha…“


  „A hodinou si je jistý. Mávli na sebe, usmála se na něj, řekl jí, že on jede ten večer poslední, ale ona raději šla pěšky Falguièrovou ulicí.“


  „Po kterém chodníku?“


  „Po pravém, při pohledu dolů.“


  Správný směr.


  „Popis?“


  Louis žádá o upřesnění, ale nedozvídá se nic podstatného.


  „Neurčitý. Velice neurčitý.“


  To je potíž s opravdu hezkými dívkami: člověka tak okouzlí, že podrobnosti nevnímá. Jediné, na co si pamatují, jsou oči, ústa, zadek nebo všechny tři tyto věci, ale co měla na sobě, ani náhodou… To je problém s mužskými svědky, ženy bývají přesnější.


  O podobných věcech Camille přemítá po část noci.


   


  Kolem půl třetí ráno už udělali všechno, co udělat měli. Teď nezbývá než doufat, že se rychle něco stane, nějaká událost, která jim poskytne první vodítko, žádost o výkupné, která otevře nové možnosti. Nález těla, který všechny jiné možnosti vyloučí. Nějakou stopu, něco, čeho by se mohli chytit.


  Nejnaléhavější je ovšem pokud možno zjistit totožnost oběti. Prozatím centrála mluví jasně: nikdo nenahlásil zmizení, které by mohlo té ženě odpovídat.


  Nic v okolí místa únosu.


  A to už uběhlo šest hodin.
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  Je to dřevěná klec. Prkna jsou od sebe na deset centimetrů; je dokonale vidět, co je uvnitř. Prozatím nic, je prázdná.


  Muž uchopil Alex za rameno, neuvěřitelnou silou ji sevřel a táhl k bedně. Pak se odvrátil a dělal, jako by tam vůbec nebyla. Vrtačka je ve skutečnosti elektrický šroubovák. Odšrouboval jednu horní lať, pak druhou. Je otočený zády, skloněný. Jeho zarudlý tlustý zátylek je orosený potem… Neandertálec, napadlo Alex.


  Stojí hned za ním, trochu stranou, nahá, jednu paži přes prsa, druhou rukou si zakrývá pohlaví, protože se za ně dosud stydí, i v této situaci, je to šílené, když si to člověk uvědomí. Zimou se roztřásla od hlavy k patě, čeká, naprosto pasivně. Mohla by se o něco pokusit. Vrhnout se na něj, udeřit ho, utíkat. Skladiště je pusté a obrovské. Tamhle, asi patnáct metrů před nimi, otvor, jako široký průlom, kdysi tuhle halu zavírala velká posuvná vrata, teď zmizela. Zatímco muž odšroubovává prkna, Alex se snaží znovu nastartovat mozek. Utéct? Praštit ho? Pokusit se mu vyrvat tu vrtačku? Co udělá, až bednu rozmontuje? Říkal, že ji nechá chcípnout, co přesně to znamená? Jak ji zabije? Alex si uvědomuje, že její mysl v pouhých několika hodinách urazila alarmující kus cesty. Od „nechci umřít“ dospěla k „jen ať to udělá rychle“. V okamžiku, kdy si to uvědomila, se staly dvě věci. V první řadě se jí v hlavě objevila jednoduchá, odhodlaná, zarputilá myšlenka: nedej se, nesmiřuj se s tím, bojuj, klaď odpor. Vzápětí se muž otočil, odložil šroubovák a natáhl paži po Alexině ramenu, aby ji chytil. V Alexině mozku vybuchlo okamžité rozhodnutí, jako by náhle praskla bublina, a rozběhla se k otvoru na druhé straně haly. Muže ta rychlost zaskočila, neměl čas zareagovat. V několika mikrosekundách Alex přeskočila bednu a běží, bosa, jak rychle dokáže. Konec chladu, konec strachu, žene ji vůle utéct, dostat se odsud. Podlaha je ledová, tvrdá, kluzká, protože je vlhká, holý beton s kostrbatým povrchem, ale ona nic necítí, doslova ji vtahuje její běh. Déšť podlahu zmáčel, Alexiny nohy rozstřikují velké louže zahnívající vody. Neotáčí se, opakuje si „utíkej, běž, běž“, neví, jestli se za ní rozběhl i muž. Jsi rychlejší. To je jisté. On je starý, těžký, ty jsi mladá, štíhlá. Jsi živá. Alex doběhla k otvoru, malinko zpomalila, jen aby zahlédla vzadu v hale další otvor, podobný tomu, kudy právě proběhla. Všechny haly jsou stejné. Kde je východ? Představa, že vyběhne z této budovy úplně nahá a ocitne se tak na ulici, ji vůbec nenapadla. Srdce jí tluče závratnou rychlostí. Alex umírá touhou se otočit, zjistit, jaký má náskok před tím mužem, ale především umírá potřebou se odsud dostat. Třetí hala. Tentokrát se Alex zastavila bez dechu a málem se na místě zhroutila, ne, nemůže tomu uvěřit. Znovu se rozběhla, ale slzy už se jí hrnou do očí, je na konci budovy, před otvorem, který měl vést ven.


  Je zazděný.


  Velké červené cihly, mezi nimiž kane malta, která je spojuje a kterou nikdo neuhladil, jen nahrubo nahodil, aby dveře zaslepil. Alex hmatá po cihlách, které jsou také vlhké. Je tu zavřená. Prudce na ni znovu dolehla zima, buší pěstí do cihel, začíná řvát, možná ji někdo na druhé straně uslyší. Řve, nedostává se jí slov. Pusťte mě ven. Prosím vás. Alex buší silněji, ale jen se vyčerpává, radši se úplně přilepila ke zdi jako ke stromu, jako by s ní chtěla splynout. Už nekřičí, už ani hlásek, jen žadonění, které zůstává uvízlé v hrdle. Tiše vzlyká a zůstává přilepená na stěnu jako plakát. A najednou přestane, protože cítí mužovu přítomnost, těsně za sebou. On nepospíchá, došel za ní klidně, Alex slyší jeho poslední kroky, jak se blíží, přestala se úplně hýbat, kroky se zastavují. Alex připadá, že slyší jeho dech, ale to vnímá svůj vlastní strach. Beze slova ji popadl za vlasy, vlasy, to je jeho způsob. Plnou ruku vlasů, brutálně ji táhne. Alexino tělo vyletělo dozadu, těžce dopadá na záda, potlačuje výkřik. Přísahala by, že je ochrnutá, začíná sténat, ale muž ji tady nehodlá nechat. Prudce ji kopl do žeber, a protože nevstává dost rychle, kope ji ještě jednou, ještě silněji. „Potvoro.“


  Alex ječí, ví, že to nepřestane, proto sebrala veškeré síly, aby se stočila do klubíčka. Odhadla to špatně. Bude ji mlátit, dokud neposlechne, znovu ji kopl, tentokrát do ledvin, špičkou boty. Alex vyje bolestí, nadzdvihává se na lokti, zvedá ruku na znamení, že se vzdává, gesto jasně říká: přestaňte, udělám, co chcete. Muž se nehýbe, čeká. Alex je teď na nohou, vrávorá, hledá směr, klopýtla, málem upadla, postupuje cik cak. Nejde dost rychle, muž ji proto pohání kopnutím do zadku a Alex znovu padá o pár metrů dál, na břicho, ale zase vstává, kolena zkrvavená, a znovu se vydává na cestu, rychleji. Je konec, už od ní nemusí nic vyžadovat. Alex to vzdala. Jde k první hale, prochází otvorem po vratech, teď je připravená. Naprosto vyčerpaná. Když došla k veliké bedně, obrátila se k muži. S rukama svěšenýma, vzdala se veškerého studu. Ani on se nehýbe. Co to říkal naposledy, jeho poslední slova? „Budu se dívat, jak chcípáš, ty zatracená děvko.“


  Muž pohlédl na bednu. Alex na ni hledí rovněž. Toto je bod, odkud není návratu. To, co udělá, co bude ochotná udělat, bude nevratné. Nenapravitelné. Už nikdy se nebude moci vrátit zpátky. Znásilní ji? Zabije ji? Zabije ji předtím, potom? Nechá ji dlouho trpět? Co vlastně chce, tenhle kat, který nic neříká? Odpovědi na tyto otázky dostane za několik minut. Zbývá jediná záhada.


  „Po… povězte mi…“ žadoní Alex.


  Šeptá, jako by žádala o důvěrné svěřování.


  „Proč? Proč já?“


  Muž se zamračil, jako někdo, kdo by mluvil cizí řečí a snažil se pochopit smysl její otázky. Alex mechanicky natahuje ruku za sebe, prsty se dotýká drsného dřeva bedny.


  „Proč já?“


  Muž se pomalu usmál. Ta nepřítomnost rtů…


  „Protože právě tebe chci vidět, jak chcípáš, děvko.“


  Zní to jako očividnost. Zdá se, že je přesvědčený, že jí na otázku jasně odpověděl.


  Alex zavřela oči. Tečou jí slzy. Chtěla by před sebou vidět svůj život, ale nic si nevybavuje, její prsty se už dřeva bedny nedotýkají, teď na ni položila celou ruku, aby se opřela a nespadla.


  „No tak…,“ pronesl muž podrážděně.


  A ukázal na bednu.


  Alex už není sama sebou, když se otáčí, už to není ona, jak překračuje okraj bedny, v tomto choulícím se těle už není nic z ní. Je tu s nohama trochu od sebe, aby každá spočívala na jednom prkně, kolena si objímá pažemi, jako by bedna byla její poslední útočiště, a ne její rakev.


  Muž přistoupil a kochá se tou podívanou: nahá dívka skrčená v laťové bedně. Oči má do široka otevřené, potěšeně jako entomolog pozorující nějaký vzácný druh. Vypadá náramně spokojeně.


  Konečně se protáhl a uchopil elektrický šroubovák.
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  Domovnice jim zanechala svou kukaň a šla si lehnout. Celou noc chrápala jako dřevorubec. Nechali jí peníze za kávu, Louis přidal vzkaz s poděkováním.


  Jsou tři hodiny. Všechny týmy odjely. Šest hodin po únosu by se výsledek jejich práce vešel do krabičky od sirek.


  Camille s Louisem stojí na chodníku. Zajdou domů, osprchují se a za chvíli se zase sejdou.


  „Tak jeď,“ říká Camille.


  Jsou u stanoviště taxíků. Camille taxi odmítá.


  „Ne, já se rád trochu projdu.“


  Rozešli se.


  Camille si tu dívku, jak si ji představuje, načrtl už nesčetněkrát: jak jde po chodníku, jak mává na řidiče autobusu, začínal s tím stále znovu, protože v ní bylo vždy něco z Irène. Už jen když na to pomyslí, necítí se Camille dobře. Ta dívka je někdo úplně jiný. To si musí neustále říkat.


  Liší se hlavně jedním: ona je naživu.


  Ulice je nehybná, auta projíždějí jen sporadicky.


  Camille se snaží držet logiky. Právě logika mu zde od počátku dělá starosti. Člověka většinou nikdo neunese náhodou, unese někoho, koho zná. Někdy špatně, ale dost na to, aby k tomu měl přinejmenším jednu pohnutku. Jistě tedy věděl, kde ta dívka bydlí. Camille si to opakuje už hodinu. Přidal do kroku. A jestliže ji neunesl z domova nebo před jejím domem, tak proto, že to nebylo možné. Neví se proč, ale prostě to nešlo, jinak by to nedělal tady na ulici, se všemi riziky, které to obnáší. Jenže on to udělal právě tady.


  Camille zrychlil chůzi i myšlenky.


  Jsou dvě možnosti: ten chlap ji sledoval, nebo si na ni počkal. Sledovat ji s dodávkou? Ne. Nenastoupila do autobusu, jde po chodníku a on ji sleduje v autě? Pomaličkou jízdou? V očekávání okamžiku, kdy… To je úplná pitomost.


  Takže si na ni počkal.


  Zná ji, ví, kudy chodí, potřebuje místo, odkud by ji viděl přicházet… a měl možnost se na ni vrhnout. A takové místo se musí nutně nacházet před místem únosu, protože ta ulice je jednosměrná. Vidí ji, ona přejde kolem, dohoní ji a unese.


  „Takhle si to představuju.“


  Stává se, že si Camille povídá nahlas sám se sebou. Není vdovcem dlouho, ale obyčeje osamělého člověka si osvojíte raz dva. Právě proto nechtěl, aby šel Louis s ním, ztratil týmové reflexy, byl příliš sám, příliš dlouho přemítal a myslel tedy jen na sebe. Bude bojovat. Nelíbilo se mu, čím se stal.


  Pár minut šel a probíral se myšlenkami. Hledá. Patří mezi lidi, kteří se dokážou zatvrzele držet omylu tak dlouho, dokud jim fakta nedají za pravdu. U přátel je to nepříjemná vada, ale u policajta vítaná vlastnost. Přešel ulici, jde dál, další ulice, nic zajímavého. Až ho konečně cosi upoutalo.


  Legrandinova ulice.


  Slepá ulička ne delší než třicet metrů, ale dostatečně široká, aby tu vozidla mohla stát po obou stranách. Kdyby byl únosce, parkoval by právě tady. Camille kousek popošel a pak se otočil do ulice.


  Na rohu je činžák. V přízemí má lékárnu.


  Zvedá hlavu.


  Průčelí lékárny lemují dvě kamery.


   


  Dost rychle našli záznam s bílou dodávkou. Pan Bertignac je muž až vtíravě zdvořilý, typ obchodníka, který zbožňuje pomáhat policii. Tihle lidé Camilla vždy trochu znervózňují. Pan Bertignac sedí v zadní části své provozovny před obřím monitorem. Neexistuje žádná zvláštní fyziognomie lékárníků, ale určitý způsob bytí ano. Camille o tom ví své, jeho otec byl lékárník. V důchodu se podobal lékárníkovi v důchodu. Zemřel před necelým rokem. Dokonce i když ho viděl mrtvého, nemohl si Camille pomoci: připadal mu jako mrtvý lékárník.


  Pan Bertignac tedy pomáhá policii. Je zcela ochoten kvůli tomu vstát v půl čtvrté ráno a majoru Verhoevenovi otevřít.


  A není nevraživý, lékárna Bertignac byla vyloupena pětkrát. Na stoupající přitažlivost lékáren pro dealery zareagoval technologií. Pokaždé si koupil další kameru. Dneska jich má pět, dvě venku, pro každou část chodníku, ostatní jsou uvnitř. Záznamy uchovává čtyřiadvacet hodin, pak se automaticky smažou. A pan Bertignac je na své vybavení pyšný. Nevyžadoval ani soudní povolení nebo příkaz, celý šťastný, že může své zařízení předvést. K zobrazení části slepé uličky zabírané kamerou stačilo pár minut, ale není to nic moc, jen spodek vozidel parkujících u chodníku a jejich kola. A v jednadvacet hodin čtyři minuty přijela bílá dodávka, zaparkovala, a to dostatečně vepředu na to, aby mohl řidič přehlédnout Falguièrovu ulici. Camille by uvítal nejen to, že se jeho teorie potvrdila (už to se mu ovšem líbí, strašně rád má pravdu), ale také by byl rád, kdyby bylo vidět víc, protože z vozidla na záznamu pana Bertignaca je vidět jen spodek karoserie a přední kola. Vědí víc o způsobu a o čase únosu, ale ne o únosci. Na záznamu se neděje zoufale nic. Vůbec nic. Budou to muset zabalit.


  Camillovi se přesto nechce jen tak odejít. Rozčiluje ho totiž, že má únosce takhle před nosem a ta kamera hloupě zabrala jen detail, který může být všem ukradený… V jednadvacet hodin sedm minut dodávka vyjíždí z uličky. A vtom se to objevilo.


  „Tady!“


  Pan Bertignac si hrdě hraje na studiového mistra. Přetočit nazpátek. Tady. Naklánějí se k obrazovce, požaduje se zvětšení. Pan Bertignac se pouští do díla. V okamžiku, kdy dodávka vyjíždí ze svého místa, se na spodku karoserie jasně ukazuje, že vozidlo podomácku přelakovali, ještě je patrná stopa po písmenech, která byla na bočnicích. Ta písmena se však nedají přečíst. Stěží je lze rozeznat, a navíc jsou vodorovně useknutá horním okrajem obrazovky, což je okraj záběru průmyslové kamery. Camille si vyžádal tisk na papír a lékárník mu laskavě zapůjčil USB klíč, na který nahrál celý záznam. V maximálním kontrastu vytištěný motiv vypadá asi takto:
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  Podobá se to morseovce.


  Spodek dodávky se někde otřel, jsou vidět i slabé stopy zelené barvy.


  Práce pro laboratoř.


   


  Camille se konečně vrátil domů.


  Ten večer jím docela otřásl. Jde po schodech nahoru. Bydlí ve čtvrtém patře a nikdy nejezdí výtahem, je to otázka principu.


  Udělali, co mohli. To nejhorší přijde teprve teď. Čekání. Až někdo nahlásí zmizení nějaké ženy. Může to trvat den, dva dny, nebo i víc. A mezitím… Když unesli Irène, neuběhlo ani deset hodin a našli ji mrtvou. Z dnešního dopoledne už uplynula víc než polovina. Kdyby technici našli nějakou opravdu použitelnou stopu, už by se to vědělo. Camille zná tu smutnou a pomalou vleklost porovnávání stop, tu opotřebovací válku, která zabírá šíleně času a ničí vám nervy.


  Přemítá o té nekonečné noci. Je vyčerpaný. Má čas, jen co by se osprchoval a vypil několik hrnků kávy.


  Nenechal si byt, kde bydleli s Irène, nechtěl ho, bylo těžké na ni neustále narážet, zůstat by vyžadovalo zbytečně velkou dávku odvahy, kterou bylo lepší investovat jinam. Camilla napadlo, zda žít po Irènině smrti je otázkou odvahy, nebo spíš vůle. Jak má úplně sám vydržet, když nic kolem nezůstává? Potřeboval zbrzdit vlastní pád. Cítil, že ho ten byt vtahuje do beznaděje, ale neměl odvahu ho opustit. Vyptával se otce (jenže ten, pokud jde o jasné odpovědi…), pak Louise, který odpověděl: „Aby člověk držel, musí všechno pustit.“ Prý to pochází z Taa. Camille si nebyl docela jistý, jestli té odpovědi porozuměl.


  „Je to jako La Fontainův Dub a rákos, chcete-li.“


  Camille chtěl.


  Proto byt prodal. Už tři roky bydlí na nábřeží Valmy.


  Vešel do bytu. Hned se objevila Kulička. Ach, ano, ta je tu taky, malá mourovatá kočička Kulička.


  „Vdovec s kočkou, nepřipadá ti to trochu jako klišé?“ vyptával se Camille. „Jestli to trochu nepřeháním, jako vždycky?“


  „To závisí na té kočce, ne?“ odpověděl Louis.


  A v tom je celý ten problém. Z lásky, ze snahy po souladu, z nápodoby, skromnosti nebo bůhví proč zůstala Kulička na svůj věk neuvěřitelně maličká. Má hezounký čumáček, nohy do O jako kovboj a je miniaturní. Na to ani Louis nevymyslel žádnou hypotézu, což vypovídá o hloubce té záhady.


  „Nepřehání to taky ona?“ chtěl ještě vědět Camille.


  Když Camille přinesl kočku k veterináři a vyptával se ho na její velikost, uvedl ho do značných rozpaků.


  Ať přijde domů v kteroukoli hodinu, Kulička se probudí, vstane a jde ho přivítat. Dnes v noci, dnes ráno Camille zůstane jen u podrbání na zádech. Nemá valnou chuť se svěřovat. Na jeden den toho bylo až příliš.


  Nejdřív únos té ženy.


  Pak setkat se opět s Louisem za podobných okolností, až ho napadlo, jestli Le Guen…


  Camille se najednou zarazil.


  „Ten idiot!“
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  Alex vlezla do bedny, shrbila záda, schoulila se.


  Muž přiložil víko, přišrouboval ho a pak poodstoupil, aby obdivoval své dílo.


  Alex je od hlavy k patě potlučená, celé tělo se jí roztřáslo. Připadá jí to úplně úchylné, ale očividnost nemůže popřít: v té bedně se cítí jaksi klidněji. Jako by to bylo její útočiště. V průběhu posledních hodin si neustále představovala, co s ní provede, co jí udělá, ale kromě brutality únosu, kromě těch facek, co dostala… No, ne že by to nic nebylo, Alex ještě teď bolí hlava od těch úderů, tak byly silné, ale teď je tady, v bedně, celá. Neznásilnil ji. Nemučil ji. Nezabil ji. Cosi jí říká „ještě ne“, ale to Alex slyšet nechce, má za to, že každá vteřina navíc je k dobru a každá vteřina, co teprve přijde, ještě nepřišla. Snaží se dýchat co nejvíc zhluboka. Muž stojí stále nehybně, vidí jeho veliké pracovní boty, spodek nohavic, dívá se na ni. „Budu se dívat, jak chcípáš…“ To řekl a nepronesl skoro nic jiného. Tak tohle má být ono? Jak ji zabije? Bude se dívat, jak umírá? Jak chce, aby zemřela? Alex si už neklade otázku proč, zajímá ji jak.


  Proč tolik nenávidí ženy? Co ten chlap prožil, že vymyslel něco takového? Že ji tloukl tak silně? Chlad není příliš velký, ale spolu s únavou, bitím, strachem a pokročilou noční hodinou způsobuje, že je Alex zmrzlá, snaží se změnit polohu. A to není snadné. Sedí s ohnutými zády, hlavu položenou na pažích, jimiž si objímá kolena. Když se trochu nadlehčila, aby se pokusila otočit, vykřikla. Vrazila si do ruky velikou třísku, nahoře, skoro u ramene, musela ji vytáhnout zuby. Nemá dost místa. Dřevo bedny je hrubé, drsné. Jak se tu otočí, jak se bude moct opřít o ruce? Obrátit napřed boky? Nejdřív se pokusila přesunout nohy. Cítí, jak se jí z břicha šíří panika. Začíná křičet, zmítat se, ale bojí se, že si o to nehoblované dřevo ublíží, jenže hýbat se musí, jinak se zblázní, pohybuje rukama, dosáhne jen toho, že získá pár centimetrů, začíná ztrácet hlavu.


  V zorném poli se jí objevila mužova velká hlava.


  Tak náhle, že se pokusila ucouvnout a praštila se do hlavy. Sklonil se, aby si ji prohlédl. Široce se usmál neexistujícími rty. Vážný, neradostný úsměv, byl by směšný, kdyby nebyl tak hrozivý. Z hrdla se jí dere jakési zabečení. Stále beze slova muž pokýval hlavou, jako by chtěl říct: „Tak už to chápeš?“


  „Vy…“ začala Alex, ale neví, co mu chce říct, oč ho chce požádat.


  Muž prostě přikývl, s tím přitroublým úsměvem. Je to blázen, řekla si Alex.


  „Jste b-blázen…“


  Ale nemá čas říct nic víc, muž ustoupil, vzdaluje se, už ho nevidí, třes se prohlubuje. Jakmile muž zmizel, Alex se vyděsila. Co dělá? Krk si může vykroutit, slyší jen nějaké zvuky, dost daleko, v té obrovské prázdné hale se všechno rozléhá. Akorát že teď se to hýbe. Bedna se nepostřehnutelně otřásla. Ozývá se zvuk praskajícího dřeva. Koutkem oka se jí s maximálním možným vytočením kyčlí podařilo zahlédnout nad sebou lano. Předtím ho neviděla. Je přivázané k víku bedny. Alex se kroutí, aby zvedla ruku nad sebe, mezi prkna: ocelový kroužek, uchopila uzel na laně, obrovský uzel, pevně utažený.


  Lano se chvěje a napíná, bedna se s jakýmsi vyvřísknutím zvedá, odlepuje se od země a začíná se houpat a točit kolem své osy. Muž se opět objevuje v Alexině zorném poli, je na sedm osm metrů od ní, u stěny, rozmáchlými pohyby tahá za lano vedené přes dvě kladky. Bedna pomaloučku stoupá, zdá se, jako by se měla převrátit, Alex se nehýbe, muž na ni hledí. Když se bedna ocitla přibližně metr a půl nad zemí, muž lano zablokoval a odešel pro něco k hromadě věcí dozadu k opačnému dveřnímu otvoru, pak se vrací.


  Ocitají se tváří v tvář ve stejné výšce, a mohou si hledět do očí. Muž vytahuje mobilní telefon. Aby si ji vyfotografoval. Hledá nejlepší úhel, přechází, couvá, vyfotil ji jednou, dvakrát, třikrát… pak snímky zkontroloval, smazal ty, které ho neuspokojily. Pak se vrátil ke stěně, bedna opět stoupá, teď se nachází dva metry nad zemí.


  Muž lano přivázal, je zjevně sám se sebou spokojený.


  Oblékl si bundu, poklepal na kapsy, aby zkontroloval, že nic nezapomněl. Jako by Alex přestala existovat, při odchodu vrhl pouze pohled na bednu. Nadmíru spokojený se svým dílem. Jako by odcházel z domova do práce.


  Odešel.


  Ticho.


  Bedna se ztěžka pohupuje na konci lana. Profukuje jí studený průvan a ve vlnách ochlazuje už tak prokřehlé Alexino tělo.


  Je sama. Nahá, uvězněná.


  A tehdy náhle pochopila.


  Není to bedna.


  Je to klec.
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  „Ty idiote…“


  „Hned taková velká slova…“, „Nezapomínej, že jsem tvůj nadřízený!“, „Co bys na mém místě dělal ty?“, „Rozšiř si trochu slovník, začínáš být nudný.“ S Camillem v průběhu let divizní komisař Le Guen zkusil snad všechno. Než aby se pořád opakoval, radši už neodpovídá. A to najednou Camillovi vypálilo rybník. Obvykle vstupuje do kanceláře bez zaklepání a prostě si jen stoupne před svého velitele. Divizní přinejlepším pokrčí odevzdaně rameny; přinejhorším sklopí zrak, předstírá kajícnost. Beze slova, jako mezi starými manželi, což je na pováženou u dvou mužů, kteří jsou ve svých padesáti oba svobodní. Nebo přesněji řečeno bez ženy. Camille je vdovec. Le Guen loni vyřídil svůj čtvrtý rozvod. „Je zvláštní, že si pokaždé bereš stejnou ženu,“ řekl mu Camille posledně. „Co bys chtěl, člověk má své obyčeje,“ odpověděl Le Guen. „Všimni si, že jsem nikdy nezměnil ani svědka, vždycky jsi to ty!“ A pak nevrle dodal: „A kromě toho, když už člověk mění ženu, tak si může vzít rovnou tu stejnou,“ čímž ukázal, že pokud jde o rezignaci, nikdo si na něj nepřijde.


  Že není nutné spolu mluvit, aby si rozuměli, je první důvod, proč Camille dnes ráno Le Guena nijak nenapadl. Drobnou manipulaci divizního komisaře, který očividně mohl tímto případem pověřit někoho jiného a jen předstíral, že po ruce nikoho jiného nemá, ponechal stranou. Camilla udivilo jen to, že si to měl uvědomit okamžitě, ale ono mu to uniklo. To je dost zvláštní, a popravdě řečeno podezřelé. Druhý důvod je, že nespal, je vyčerpaný a nemá energii na plýtvání, protože musí vydržet celý dlouhý den, než ho Morel vystřídá.


  Je půl osmé ráno. Unavení policisté přecházejí z kanceláře do kanceláře, volají na sebe, otvírají se dveře, je slyšet křik, na chodbách čekají vyplašení lidé, na oddělení končí noc, probdělá jako kterákoli jiná.


  Přichází Louis. Taky nespal. Camille si ho rychle prohlédl. Oblek značky Brooks Brothers, kravata od Louise Vuittona, boty Finsbury; vždy velmi střídmé. K ponožkám se Camille ještě nemůže vyjádřit, a stejně se v nich nevyzná. Louis je elegantní, ale ačkoli je dokonale oholený, nevypadá moc dobře.


  Podali si ruce, jako by bylo obyčejné ráno, jako kdyby spolu nikdy nepřestali pracovat. Od chvíle, co se minulou noc znovu potkali, spolu vlastně doopravdy nemluvili. Ani zmínka o těch čtyřech letech. Není v tom žádné tajemství, ne, jen rozpaky, bolest, a pak, co se dá říct o takovém nezdaru? Louis s Irène se měli moc rádi. Camille si myslí, že i Louis se cítí odpovědný za její vraždu. Louis si nedělal nárok na stejný zármutek jako Camille, ale truchlil rovněž. Bylo to nesdělitelné. V podstatě je rozdrtila stejná katastrofa, oba připravila o řeč. Ostatně celí paf z toho byli všichni, ale oni spolu měli mluvit. Nedokázali to, a ač jeden na druhého dál mysleli, postupně se přestali vídat.


  První závěry laboratoře nejsou povzbudivé. Camille rychle prolistoval zprávu a postupně jednotlivé stránky podává Louisovi. Guma pneumatik je z těch nejběžnějších a je jí vybaveno nejmíň pět milionů vozidel. Dodávka je nejobvyklejšího typu. Pokud jde o poslední jídlo oběti, červené maso, salát, zelené fazolky, bílé víno, káva, co s tím…


  Přešli k velkému plánu v Camillově kanceláři. Zvoní telefon.


  „Á, Jeane, tebe jsem zrovna potřeboval,“ řekl Camille.


  „Ano, taky tě ještě jednou zdravím,“ opáčil Le Guen.


  „Potřebuju tak patnáct policistů.“


  „To pusť z hlavy.“


  „Dej mi spíš ženské.“


  Camille se na pár vteřin znovu zamyslel.


  „Potřebuju je aspoň na dva dny. Možná na tři, jestli do té doby tu holku nenajdeme. A taky další auto. Ne, dvě.“


  „Poslouchej…“


  „A chci Armanda.“


  „No, to by šlo. Hned ti ho pošlu.“


  „Díky za všechno, Jeane,“ řekl Camille a zavěsil.


  Pak se obrací k plánu.


  „Co dostaneme?“ chce vědět Louis.


  „Polovinu všeho. Plus Armanda.“


  Camille upírá oči na plán. Kdyby zvedl ruce, dosáhl by přinejlepším na šestý obvod. Aby dosáhl na devatenáctý, potřeboval by židli. Nebo ukazovátko. Ale to by vypadal jako profesůrek. Pokud jde o ten plán, během let ho napadla různá řešení. Pověsit ho níž, postavit ho rovnou na zem, rozřezat ho na pásy a ty slepit do řady… Nepřiklonil se k žádnému, protože všechna, která by řešila jeho problém s velikostí, by způsobila opačný problém všem ostatním. Proto tady stejně jako v Ústavu soudního lékařství a jako doma Camille používá své pomůcky. Pokud jde o taburety, schůdky, stupínky a stoličky, je Camille expert. Ve své kanceláři, pro archiv, spisy, vybavení a dokumentaci zvolil lehký hliníkový žebříček, úzký, střední velikosti, a pro plán Paříže nízké knihovnické schůdky, model, který jezdí na kolečkách a sám se zablokuje, když na něj vystoupíte. Camille si je přitáhl a vylezl nahoru. Sleduje osy sbíhající se k místu únosu. Zorganizují týmy, které pročešou celý sektor, otázkou je, kde mají být hranice tohoto perimetru. Ukázal na jednu čtvrť, pak pohlédl na své nohy, zamyslel se, obrátil se k Louisovi a zeptal se:


  „Vypadám jako nějaký debilní generál, nepřipadá ti?“


  „Domnívám se, že ve vaší mysli ,debilní generál‘ představuje pleonasmus.“


  Žertují, ale ve skutečnosti se neposlouchají. Každý sleduje vlastní úvahy.


  „Přece jen…,“ přemýšlí Louis. „V poslední době nebyla ukradená žádná dodávka tohohle typu. Ledaže se na to chystal už dlouhé měsíce, únos ženské vlastním autem, to je obrovské riziko.“ Za nimi se ozval hlas:


  „Možná je ten chlap úplně mimo…“


  Camille a Louis se otočili. Přišel Armand.


  „Jestli je úplně mimo, je nevypočitatelný,“ usmál se Camille. „Tím se všechno ještě zkomplikuje.“


  Podali si ruce. Armand pracoval s Camillem přes deset let, z toho devět a půl pod jeho velením. Je to úděsně vyzáblý muž, vypadá smutně a proslul patologickou lakotou, která mu otravovala celý život. Každičká vteřina, kterou Armand prožil, je zaměřená na šetření. Camillova teorie to vysvětluje strachem ze smrti. Louis, který vystudoval víceméně všechno, co se studovat dá, potvrdil, že z psychoanalytického hlediska to není vyloučené. Camille byl pyšný, že je tak dobrý teoretik v oboru, o němž vůbec nic neví. Ve své profesi je Armand neúnavný mraveneček. Dejte mu telefonní seznam kteréhokoli města a vraťte se za rok: do té doby vám prověří všechny účastníky.


  Armand Camilla vždycky nekriticky obdivoval. Když se na počátku jejich kariéry dozvěděl, že Camillova matka je slavná malířka, jeho obdiv přerostl v uctívání. Sbíral o ní novinové výstřižky. V počítači má reprodukce všech jejích děl, která se dají najít na internetu. Když se doslechl, že Camillův hendikep malého vzrůstu způsobilo matčino neustálé kouření, Armanda to zmátlo. Snažil se skloubit obdiv k malířce, jejíž práci nerozumí, ale obdivuje její proslulost, se záští, jakou může vzbuzovat tak sobecká žena. Jenže tyto tak protichůdné pocity jeho logiku zmohly. Zdálo se, že řešení dosud hledá. Je to však silnější než on, nemůže si pomoct, jakmile v aktualitách vyplave na povrch jméno nebo dílo Maud Verhoevenové, Armand plesá.


  Jednou mu Camille s pohledem zespoda řekl: „Měls ji mít za matku ty.“


  „To je nízké,“ zabručel Armand, jemuž nechybí smysl pro humor.


  Když musel Camille přestat pracovat, i Armand ho chodil navštěvovat na kliniku. Počkal, až někdo pojede autem poblíž, aby nemusel platit za dopravu, a přišel s prázdnýma rukama, vždy s jinou výmluvou, ale chodil tam. Camillova situace jím otřásla. Jeho bolest byla skutečná. Celá léta pracujete s lidmi, a nakonec je neznáte. Dojde k nehodě, k tragédii, k onemocnění nebo smrti, a vy zjišťujete, do jaké míry se to, co o nich víte, omezuje na náhodné informace. Armand umí být štědrý, i když takové tvrzení vypadá trochu praštěně. Není to ovšem nikdy vyčíslitelné penězi, nesmí to žádné peníze stát, ale svým způsobem umí být velkomyslný. V útvaru by tomu nikdo nevěřil, takové řeči by rozesmály každého, koho už desetkrát pumpnul o pár drobných, což znamená úplně každého.


  Když za ním chodil na kliniku, Camille mu dával peníze, aby mu došel pro noviny, pro dvě kávy do automatu, pro časopis. Armand si drobné nechával. A po návštěvě, když se Camille vyklonil z okna, viděl Armanda na parkovišti, jak se vyptává návštěvníků opouštějících kliniku, jestli ho některý nemůže odvézt dostatečně blízko, aby mohl domů dojít pěšky.


  Ale i tak to bolí, shledat se zase po čtyřech letech. Z původního týmu už chybí jen Maleval. Vyhodili ho od policie. Pár měsíců strávil ve vyšetřovací vazbě. Co s tím se stalo… Camille si myslí, že Louis a Armand se s ním občas vídají. On nemůže.


  Všichni tři stojí před velkým plánem Paříže, nic neříkají, a protože se to nakonec podobá nějaké potměšilé modlitbě, Camille se protáhl a ukázal na plán.


  „Dobře. Louisi, uděláme to, jak jsme říkali. Ty všechny odvedeš na místo. Pročešem to.“


  Obrátil se k Armandovi.


  „A ty, Armande, máš bílou neoznačenou dodávku, univerzální pneumatiky, jídlo oběti, lístek z metra… Bohatý výběr.“


  Armand přikývl.


  Camille sebral své klíče.


  Musí vydržet ještě den, než se vrátí Morel.
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  Když se poprvé vrátil, Alexino srdce se zachvělo. Slyšela ho, i když se nemohla otočit a podívat se na něj. Krok má těžký, pomalý, rozléhá se jako hrozba. Během každičké předchozí hodiny Alex předjímala jeho příchod, viděla se znásilněná, zbitá, zabitá. Viděla klec klesat, cítila, jak ji muž uchopí za rameno, vytáhne z klece, dá jí facku, zkroutí ji, zmermomocní, vnikne do ní, přinutí ji řvát, zabije ji. Jak sliboval. „Budu se dívat, jak chcípáš, ty zatracená děvko.“ Když někdo ženě nadává do zatracených děvek, tak to ji chce zabít, ne?


  Ještě se to nestalo. Ještě se jí nedotkl, možná si chce napřed užívat to očekávání. Zavření do klece z ní má udělat zvíře, ponížit ji, zkrotit ji, ukázat jí, kdo je tady pánem. Proto ji bil tak silně. Mučí ji takové myšlenky a spousta dalších, ještě hroznějších. Umřít, to nic není. Ale čekat na smrt…


  Alex si slibuje, že si v duchu zaznamená, kdy muž přichází, ale rychle ztrácí orientační body. Ráno, poledne, večer, noc, to všechno plyne v časovém kontinuu, v němž si její mysl hledá cestu stále obtížněji.


  Když přijde, nejdřív se postaví pod klecí s rukama v kapsách, dlouho na ni kouká, pak si odloží koženou bundu na zem, spustí klec do výše svých očí, vytáhne telefon, vyfotografuje ji a potom se usadí pár metrů odtud, tam, kde si uložil všechny věci, tucet lahví s vodou, plastové pytle a Alexiny šaty hozené na zem, je pro ni těžké být tu zavřená a vidět to prakticky na dosah ruky. Muž si sedá. Prozatím nic jiného, hledí na ni. Zdálo by se, že na něco čeká, ale neříká na co.


  A pak najednou vstal, Alex neví, co ho náhle přimělo odejít, poplácal se po stehnech, jako by si chtěl dodat odvahy, vytáhl klec nahoru, naposledy se na ni podíval a odchází.


  Nemluví. Alex mu položila pár otázek, ne mnoho, protože ho nechce rozzlobit, odpověděl jen jednou, jinak neříká nic, zdá se dokonce, jako by na nic ani nemyslel, zírá na ni. To ostatně říkal: chci tě vidět, jak chcípáš.


  Alexina pozice je doslova neudržitelná.


  Nemůže stát, klec není dost vysoká. Ani si lehnout, není dost dlouhá. Ani si sednout, víko je příliš nízko. Žije schoulená, skoro do klubíčka. Bolest začala být rychle nesnesitelná. Svaly strnuly, klouby ztuhly, všechno je jako zdřevěnělé, zablokované, nemluvě o chladu. Celé tělo má zkřehlé, a protože se nemůže hýbat, krevní oběh se zpomalil, takže k bolesti se ještě přidává tlak a napětí. Vybavily se jí obrazy, nákresy z dob jejích studií na zdravotní sestru, atrofované svaly, zatvrdlé klouby, občas má dojem, že sleduje zhoršování svého zdravotního stavu, jako by byla radioložka, jako by jí to tělo nepatřilo, a chápe, že se jí mysl rozdvojuje, jedna část tu je, druhá není, žije jinde, číhá na ni počínající šílenství, nejspíš mechanický výsledek téhle pekelné, nelidské pozice.


  Hodně plakala, ale pak jí slzy došly. Spí málo a nikdy dlouho, protože křeče ve svalech ji neustále budí. První opravdu bolestivé křeče se dostavily minulou noc, probudila se s výkřikem, celou nohu jí zachvátila nesnesitelná torze. Ve snaze křeč uvolnit kopala nohou do prken, co nejsilněji, jako by chtěla klec rozkopnout. Křeč pomalu přešla, ale Alex ví, že za to nevděčí svému úsilí. Křeče se vrátí, stejně jako pominuly. Jediné, čeho dosáhla, je, že se klec rozhoupala. Když se rozkývá, trvá jí dlouho, než se zase ustálí. Za chvíli je z toho člověku nanic. Alex žila celé hodiny v hrůze, že se ta křeč vrátí. Sleduje každičkou část svého těla, ale čím víc na to myslí, tím víc trpí.


  Během vzácných okamžiků spánku se jí zdá o vězení, o tom, že je pohřbená zaživa nebo utopená. Pokud se jí nezdá o křečích, chladu, úzkosti, probouzejí ji noční můry. Teď, protože se za několik desítek hodin pohnula jen o pár centimetrů, ji zachvátilo škubání, jako by její svaly napodobovaly pohyb, jsou to reflexní záškuby, nic s tím nezmůže, končetiny prudce narážejí na prkna, Alex vykřikuje.


  Dala by cokoli za to, aby se mohla protáhnout, aby si mohla prostě lehnout, jen na hodinu.


  Při jednom ze svých prvních příchodů vytáhl pomocí jiného provazu do výše její klece košík, dlouho se houpal, než se zastavil. Ačkoli vůbec nebyl daleko, Alex musela zmobilizovat zbytky vůle, musela si rozdírat ruku skrze prkna, aby se jí podařilo chytit část obsahu, láhev vody a granule pro zvířata. Psí nebo kočičí. Alex to bylo jedno, vrhla se na ně bez rozmýšlení. A naráz vypila skoro celou láhev. Teprve později ji napadalo, jestli nedal něco do vody. Znovu se roztřásla, ale nemůže říct, jestli se třese zimou, vyčerpáním, žízní, strachy… Granule probudily žízeň a doopravdy ji nezasytily. Uchyluje se k nim co možná nejméně, jen když ji trápí hlad. A pak musí taky čůrat a to ostatní… Zpočátku se styděla, ale jak jinak to udělat? Všechno to padá přímo pod klec, jako výkaly nějakého obrovského ptáka. Hanba ji brzy přešla, není ničím ve srovnání s bolestí, ničím ve srovnání se strachem, že takhle bude žít celé dny, bez možnosti pohybu, aniž by věděla, jak dlouho ji tu nechá, jestli má opravdu v úmyslu ji tu nechat umřít, takhle, v téhle bedně.


  Jak dlouho trvá, než člověk tímhle způsobem umře?


  Zpočátku, když přicházel, ho prosila, žadonila o odpuštění, neví proč, a dokonce jí jednou uklouzlo, aby ji zabil. Nespala celé hodiny, mučila ji žízeň, žaludek jí do úst vracel granule, přestože je pečlivě žvýkala, páchla močí a zvratky, strnulá poloha ji doháněla k šílenství, v té chvíli jí smrt připadala lepší než všechno ostatní. Hned toho litovala, protože ve skutečnosti umřít nechtěla, ne teď, takhle si konec svého života nepředstavovala. Musí toho ještě tolik udělat. Jenže ať říká, co říká, ten muž nikdy neodpovídá.


  Jen jednou.


  Alex strašlivě plakala, vyčerpávala se, cítila, že začíná blouznit, že její mozek se od všeho odpoutává, ztrácí orientaci, nelze ovládat. Spustil klec, aby ji vyfotografoval. A Alex nejspíš po tisící řekla:


  „Proč já?“


  Muž k ní vzhlédl, jako by si tu otázku nikdy nekladl. Naklonil se, jejich tváře se ocitly skrze mříže na pár centimetrů od sebe.


  „Protože… protože jsi to ty.“


  To na Alex zapůsobilo. Jako by se všechno náhle zastavilo, jako by bůh vypnul jakýsi spínač, najednou nic necítila, ani křeče, ani žízeň, ani bolest v žaludku, ani zkřehlost do morku kostí, celá napjatá, co odpoví.


  „Kdo jste?“


  Jen se usmál. Možná nemá ve zvyku moc mluvit a těch pár slov ho vyčerpalo. Vytáhl klec nahoru, velice rychle, popadl bundu a bez jediného pohledu odešel, dokonce se zdálo, že se zlobí. Nejspíš toho řekl víc, než chtěl.


  Tentokrát se nedotkla granulí, přidal totiž ke zbývajícím další, pouze si k sobě přitáhla láhev vody, a tu si šetří. Chtěla přemýšlet o tom, co muž řekl, ale když tolik trpíte, jak myslet na něco jiného?


  Hodiny strávila s pažemi nataženými nad sebe, jednou rukou tiskla a hladila obrovský uzel na laně držící klec. Uzel byl velký jako její pěst, neuvěřitelně utažený.


  Během následující noci Alex upadla do jakéhosi kómatu. Její mysl se na nic nezaměřovala, zdálo se jí, že veškeré svalstvo se jí rozplynulo, že je jen pouhou kostrou, že z ní zbývá jen naprosté ztuhnutí, jedno velké křečovité stažení od hlavy k patě. Dosud se jí dařilo dodržovat jistou kázeň, nepatrná cvičení, která opakovala přibližně každou hodinu. Rozhýbat nejdřív prsty na nohou, pak kotníky, točit jimi na jednu a na druhou stranu, vždy třikrát, postoupit k lýtkům, zatnout je, pak uvolnit, na každé straně, protáhnout pravou nohu, vrátit, třikrát opakovat atd. Ale teď už neví, jestli se jí ty cviky jen zdály, nebo jestli je opravdu prováděla. Dokonce si pomyslela, že to byl kdosi jiný, nějaký hlas mimo ni. Drobné chroptění vycházející z břicha, zvuky, které nepoznávala.


  A i když byla zcela vzhůru, nedokázala zabránit sténání, vycházejícímu z ní v rytmu dechu.


  Alex bylo jasné, že začíná umírat.
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  Čtyři dny. Čtyři dny vyšetřování přešlapuje na místě. Analýzy k ničemu nevedou, svědectví jsou na nic. Tady viděli bílou dodávku, o kus dál je modrá. Někde jinde se zdálo, že nějaká žena zmizela, sousedka, volali, ale ona byla v práci. Jiná, kterou už hledali, se vrátila od sestry, manžel ani nevěděl, že nějakou sestru má, prostě bordel…


  Prokurátor jmenoval vyšetřujícího soudce, mladého snaživce z generace, která si potrpí na rozruch. Tisk o únosu skoro nemluvil, objevilo se to v černé kronice, a hned to překryla každodenní záplava informací. Výsledkem je, že dosud nezjistili nic o únosci a neví se ani, kdo je ta oběť. Prověřili všechna ohlášená zmizení, žádné se nehodilo na únos z Falguièrovy ulice. Louis rozšířil pátrání na celé území, přičemž ověřil totožnost všech pohřešovaných za poslední dny, pak týdny a nakonec i měsíce, ale marně. Nic, co by mohlo odpovídat mladé a prý dost pěkné dívce, jejíž pravděpodobná trasa procházela Falguièrovou ulicí v patnáctém pařížském obvodu.


  „Copak tu holku nikdo nezná? Nikdo si nedělá starosti, že ji už čtyři dny neviděl?“


  Je skoro dvaadvacet hodin.


  Sedí na lavičce a dívají se na plavební kanál. Policajti jako na hřadě. Camille ponechal kancelář novému stážistovi a odvedl Louise a Armanda na večeři. Pokud jde o restaurace, nemá ani fantazii, ani paměť, má-li si vzpomenout na nějakou dobrou, vždycky mu to dá fušku. Ptát se Armanda by bylo hloupé, ten nebyl v restauraci od té doby, co ho tam pozvali naposledy, takže tam to už nejspíš dávno zrušili. Pokud jde o Louise, co ten by mohl doporučit, nespadá do Camillových možností. Večer chodívá do šik podniků jako Taillevent nebo Ledoyen. Camille se tedy rozhoduje pro La Marine na nábřeží Valmy, prakticky tam, kde bydlí.


  Měli toho spoustu, co si říct. Když pracovali společně a končili pozdě, poměrně často spolu zašli na večeři. Dodržovali pravidlo, že platí Camille. Podle něho nechat Louise, aby platil, by bylo nevkusné vůči ostatním, připomínalo by jim to, že ten s platem státního zaměstnance nemá žádné finanční problémy. Nechat platit Armanda by nikoho ani nenapadlo, když Armandovi navrhnete, že spolu povečeříte, je jasné, že ho zvete. Pokud šlo o Malevala, ten měl s penězi neustále potíže a víme, jak to dopadlo.


  Dnes večer platil Camille rád, nemluvil o tom, ale byl šťastný, že má zpátky své dva chlapy. Bylo to nečekané. Ještě před třemi dny by si to ani nedokázal představit.


  „Nechápu…,“ začal.


  Večeři už mají za sebou, přešli ulici, šli podél kanálu, dívali se na zakotvené nákladní čluny.


  „Nikdo u ní v práci? Žádný manžel, žádný snoubenec, přítel, kamarádka, vůbec nikdo? Žádní příbuzní? Přece jen, ve městě jako tohle, v dnešní době, že se po ní nikdo neshání…“


  Dnes se hovor podobá všem hovorům, jaké vedli vždycky, prokládaným dlouhými odmlkami. Každý vede ten svůj, zamyšlený, reflexivní nebo soustředěný.


  „Ty ses otce ptal, jak se má, každý den?“ prohodil Armand.


  Ovšemže ne, dokonce ani ne každý třetí den, jeho otec mohl nečekaně umřít doma a zůstal by tam týden, než… Měl přítelkyni, s níž se vídal často, to ona ho našla mrtvého a dala vědět. Camille se s ní setkal dva dny před pohřbem, otec se o ní zmínil jen letmo, jako o známé. Přesto bylo zapotřebí jet autem třikrát, než si domů odvezla všechno, co si u něho nechávala. Drobná žena, svěží jako jablíčko, skoro růžová, s vráskami, které vypadaly jaksi mladistvě. Voněla po levanduli. Pro Camilla fakt, že tato žena zaujala matčino místo v otcově loži, byl doslova nepředstavitelný. Dvě ženy, které neměly vůbec nic společného. Byl to jiný svět, jiná planeta, nakonec mu dokonce vrtalo hlavou, jaký vztah existoval mezi jeho rodiči, zdálo by se, že žádný. Maud, umělkyně, si vzala lékárníka, kdo by si to pomyslil. Tisíckrát si tu otázku kladl. To ta malá, tak hezky vrásčitá ženuška mu k němu pasovala nějak přirozeněji. Ať se na to díváme z kterékoli strany, to, jak se dali dohromady naši rodiče, zůstává často záhadou. Bez ohledu na to si Camille o několik týdnů později uvědomil, že ta malá ženuška v několika měsících odčerpala značnou část lékárníkova jmění. Camille se tomu zasmál. Ztratil na ni spojení, škoda, musela to být osobnost.


  „U mě to bylo jiné, můj otec byl v domově důchodců,“ pokračoval Armand. „Ale u někoho, kdo žije sám, co chceš, umře, a musí být fakt náhoda, když si toho někdo hned všimne.“


  To pomyšlení Camilla vyvedlo z míry. Vzpomněl si na cosi na toto téma. Začal vyprávět. Nějaký chlápek, jmenoval se Georges. Shodou okolností se nikdo nedivil, že o něm nic neslyšel pět let. Administrativně úplně zmizel a nikomu to nepřišlo divné. Vypnutá voda, odpojená elektřina. Domovnice si od roku 1996 myslela, že je v nemocnici, jenže on se odtud vrátil a nikdo ho přitom neviděl. Jeho tělo našli u něj doma v roce 2001…


  „Četl jsem to v…“


  Název pozapomněl.


  „Edgar Morin, něco jako Myšlenky… a něco dál.“


  „O civilizační politice,“ podotkl uvážlivě Louis. Levou rukou odhodil kadeř z čela. Což znamená: promiň…


  Camille se usmál.


  „Je fajn být zase spolu, co?“ liboval si Camille.


  „Hodně to připomíná Alici,“ prohodil Armand.


  No ovšem. Alice Hedgesová, děvče z Arkansasu, našli ji mrtvou v kontejneru na břehu kanálu de l’Ourcq a její totožnost zjistili až po třech letech. Zkrátka a dobře, zmizet beze stop je méně vzácné, než by si člověk myslel. Ale i tak to stojí za zamyšlení. Sedíte si u zelené vody kanálu Saint-Martin, víte, že za pár dní se případ odloží, a říkáte si, že zmizení té neznámé dívky si nikdo nevšiml. Její život: sotva pár kruhů na hladině.


  Nikdo nepřipomněl skutečnost, že Camille se stále zabývá případem, který za žádnou cenu vzít nechtěl. Předevčírem mu Le Guen volal, aby mu potvrdil Morelův návrat.


  „Neštvi mě s tím svým Morelem,“ zavrčel na něj Camille.


  Jak to Camille říkal, pochopil, že od začátku věděl, že přijmout dočasně případ jako tenhle znamená přijmout ho až do konce. Nevěděl, jestli má být Le Guenovi vděčný nebo ne, že ho do toho uvrtal. V očích nadřízených ostatně už případ není prioritní. Anonymní pachatel unesl neznámou ženu a kromě jediného svědectví, které opakovaně vyslechli, nic tento únos „nedokazuje“. Našli sice zvratky pod chodníkem, zakvílení pneumatik zaslechlo několik lidí, jeden místní právě parkoval a vzpomíná si na dodávku, která se postavila úplně nesmyslně napříč přes chodník. To všechno ale má menší váhu než pěkně mrtvé tělo, úhledná a hlavně skutečná mrtvola. Proto Camille narazil na dost potíží, aby si mohl ponechat Louise a Armanda na tomhle případu, ale Le Guen stejně jako ostatní, jako všichni, je v podstatě rád, že se dal Verhoevenův tým znovu dohromady. Nemůže to trvat dlouho, možná den dva, ale prozatím přivírají oči. Podle Le Guena je to dobrá investice, i když to možná už není případ.


  Tři muži se po večeři chvíli procházeli, pak si našli lavičku, odkud pozorují chodce procházející po nábřeží, většinou zamilované dvojice a lidi venčící psy. Jako by byli na venkově.


  Dost podivný tým, říká si Camille. Na jedné straně superbohatý chlapec, na druhé nenapravitelný lakomec. „Že bych měl já nějaký problémy s penězi?“ Je ostatně legrační, že ho to napadlo. Před pár dny dostal dokumenty, které ho informovaly o aukčním prodeji matčiných obrazů, neodhodlal se obálku otevřít.


  „Tak to nemáš chuť je prodat,“ zhodnotil to Armand. „Podle mě je to tak lepší.“


  „Ty by sis samozřejmě všechno nechal.“


  Hlavně Maudina díla. Armand to vážně nedokáže strávit.


  „Ne. Všechno ne,“ protestuje. „Ale matčiny obrazy, přece jen…“


  „Člověk by řekl, že mluvíš o korunovačních klenotech!“


  „Vždyť to taky je rodinné jmění, ne?“


  Louis neříká nic. Ten, jakmile začne být hovor osobní…


  Camille se vrací k únosu:


  „Jak na tom jsi s majiteli dodávek?“ zeptal se Armanda.


  „Jde to pomalu, ale jde…“


  Jedinou stopou prozatím zůstává fotografie vozidla. Znají model dodávky díky bezpečnostní kameře z Bertignacovy lékárny. Takových jezdí několik desítek tisíc. Laboratoř analyzovala zamalovaný nápis a dodala první seznam vlastních jmen, která by nápisu mohla odpovídat. Od „Abadjian“ po „Zerdoun“. Tři sta třicet čtyři jmen. Armand a Louis je probírají jedno po druhém. Když na seznamu najdou jméno někoho, kdo vlastnil nebo si i jen vypůjčil dodávku tohoto typu, ověřují to, hledají, komu ji případně prodal a jestli se může shodovat s tou, kterou hledají, posílají někoho, aby si vozidlo prohlédl.


  „Když je to na venkově, dovedeš si představit, jak je to asi snadné.“


  Navíc se tyhle dodávky dál prodávají, přeprodávají, pekelně se to proměňuje a najít někoho, kdo by s vámi mluvil… Čím míň toho nacházejí, čím je to obtížnější, tím víc Armand září. I když „září“ není slovo, které by se k němu zrovna moc hodilo. Camille se ráno díval, jak pracuje, zachumlaný do prastarého svetru, před sebou papír z jedné strany potištěný, v ruce reklamní propisovačku s nápisem Čistírna Saint-André.


  „Bude to trvat týdny a týdny,“ dospěl Camille k závěru.


  Ne tak docela.


  Jeho telefon zavibroval.


  Je to stážista, celý vzrušený. Až z toho koktá a zapomíná Camillovy pokyny.


  „Šéfe? Únosce se jmenuje Trarieux, právě jsme ho našli. Divizní chce, abyste okamžitě přišel.“
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  Alex prakticky nic nejí, strašlivě zeslábla, ale hlavně, hlavně je na tom velice špatně její mysl. Ta klec omezuje vaše tělo tak, že mozek odletí kamsi do stratosféry. Hodinu v této poloze, a rozbrečíte se. Den, a myslíte, že umíráte. Dva dny, a ztrácíte rozum. Za tři dny se zblázníte. A ona teď už ani moc neví, odkdy je tu zavřená a pověšená, celé dny. Celé dny.


  Už si to ani neuvědomuje, z břicha se jí neustále derou steny utrpení. Naříká. Už nedokáže plakat, tluče hlavou do prken, vpravo, jednou, podruhé, a znovu, znovu, znovu, tluče se do hlavy, mlátí, zas a zase, a z nářku se stává řev, čelo má zkrvavené, hlava jí rezonuje šílenstvím, chce umřít co nejrychleji, protože žití se stalo nesnesitelným.


  Nesténá pouze v přítomnosti toho muže. Když je tam, Alex mluví, mluví, klade otázky, ne aby odpověděl (on nikdy nemluví), ale proto, že jakmile odejde, Alex se cítí strašlivě sama. Chápe, co prožívají rukojmí. Prosila by ho, aby zůstal, tolik se bojí zůstat sama, umřít sama. Je její kat, ale zdá se jí, jako by nemohla umřít, dokud tu je on.


  Samozřejmě je to právě naopak.


  Ubližuje si.


  Záměrně.


  Snaží se zemřít, protože žádná pomoc nepřijde. Už neovládá to rozlámané, strnulé tělo, močí pod sebe, otřásá se v křečích, ty jí napínají tělo ztuhlé od hlavy k patě. Tehdy v zoufalství tře nohou o hranu drsného prkna, zpočátku to pálí, ale Alex se odírá dál a dál, pokračuje, protože nenávidí to tělo, v němž tolik trpí, chce je zabít, ze všech sil nohu tiskne ke dřevu a z odřeniny je otevřená rána. Zírá na jakýsi imaginární bod. Do lýtka si vrazila třísku, tře nohou znovu a znovu, čeká, až rána začne krvácet, doufá v to a chce to, chce vykrvácet a umřít.


  Svět ji opustil. Nikdo jí už na pomoc nepřijde.


  Kolik času je třeba k tomu, aby umřela? A za jak dlouho pak najdou její tělo? Zahrabe ji, ukryje? Kam? Pronásledují ji noční můry, vidí své tělo zabalené jen tak do plachty, v noci, les, nějaké ruce házejí to všechno do jámy, vydává to pochmurný a zoufalý zvuk, vidí se mrtvá. Už je jako mrtvá.


  Je to už věčnost, to ještě dokázala určit, jaký je den, Alex myslela na svého bratra. Protože myslet na něho, to jí bude užitečné. On jí opovrhuje, Alex to ví. Je o sedm let starší, na celý život. Všechno ví líp než ona, může si všechno dovolit. Vždycky silnější než ona, od začátku. Rád poučuje a kárá. Když ho viděla naposledy, vytáhla tubu prášků na spaní a on ji okamžitě popadl se slovy:


  „Co to je zase za svinstvo?“


  Pořád se tváří, jako by byl jejím otcem, jejím zpovědníkem, jejím šéfem, jako by měl právo dohlížet na její život. Tak to bylo od samého začátku.


  „No tak, co to je, tohle svinstvo?“


  Oči měl vyvalené. Je to strašný cholerik. Tehdy, aby ho uklidnila, natáhla Alex ruku a pomalu mu prohrábla vlasy, prstenem zachytila o kadeř, odtáhla ruku příliš rychle, zařval a vrazil jí facku, jen tak, před lidmi. Opravdu se snadno rozčilí.


  Takže ten, a Alexino zmizení… Bude rád, že od ní má pokoj. Počká dva tři týdny, než mu to začne vrtat hlavou.


  Pomyslela taky na svou matku. Nemluví spolu často, někdy uběhne i měsíc, aniž si zavolají. A její matka by jako první nevolala.


  Pokud jde o otce… Právě v takovýchhle chvílích je nejspíš dobré nějakého mít. Představovat si, že vás přijde vysvobodit, věřit tomu, doufat v to, to vás musí ukolébávat, ale asi taky přivádět k zoufalství. Alex nemá tušení, jaké to je mít otce. Obvykle na to nikdy nemyslí.


  Jenže takovéhle úvahy, to bylo na začátku jejího zajetí. Dnes by nedokázala dát dohromady dvě tři rozumné myšlenky, její mysl toho už není schopná, jen zaznamenává utrpení, jemuž ji vystavuje tělo. Předtím Alex myslela taky na svou práci. Když ji ten muž unesl, právě na jednom místě skončila. Chtěla dokončit, co měla rozdělané, doma, tedy vlastně v životě. Trochu peněz si našetřila, snadno to stačí na dva tři měsíce, moc toho nepotřebuje, takže o nové zastupování nepožádala. Nikdo se po ní shánět nebude. Občas, když pracuje, má kolegyně, které jí volají, ale teď žádné nemá.


  A žádného manžela, snoubence ani přítele. Tak na tom je. Nemá nikoho.


  Možná se o ni začnou starat až měsíce poté, co tady umře, vyčerpaná a šílená.


  Kdyby jí rozum ještě fungoval, Alex by ani nevěděla, jakou otázku si klást: kolik dní, než umře? Jaké utrpení při umírání? Jak může shnít mrtvola mezi nebem a zemí?


  Prozatím čeká na mou smrt, to řekl: „Dívat se, jak chcípáš.“ Což se právě děje.


  A najednou se vynořilo to neodbytné „proč“ a prasklo jako bublina, Alex vytřeštila oči. Nevědomky, bezděčně se tou myšlenkou zabývala a ona bez jejího vědomí klíčila jako houževnatý plevel. Najednou jí to docvaklo, kdoví jak, má v mysli takový zmatek. Jako elektrický výboj.


  To je teď jedno, teď ví.


  Je to otec Pascala Trarieuxe.


  Nejsou si podobní, dokonce ani trochu, člověk by řekl, že se ani nemohou znát, jak jsou rozdílní. Ba ne, možná nos, mělo ji to napadnout dřív. Je to on, není pochyb, a to je pro Alex velice špatná zpráva, protože je přesvědčená, že mluvil pravdu, odvedl ji sem, aby ji tu nechal umřít.


  Chce, aby byla mrtvá.


  Dosud tomu odmítala doopravdy uvěřit. Tato jistota vplouvá do její mysli naprosto neporušená, jako v prvotních okamžicích, a uzamyká všechny dveře, rozpouští poslední nejnepatrnější zbytky naděje.


  „Takže je to tak…“


  Pohlcená vlastním strachem ho neslyšela přijít. Krk si může vykroutit, aby ho zahlédla, ale než se jí to podařilo, bedna se mírně rozkývala a pak se začala točit kolem své osy. Brzy se muž dostává do jejího zorného pole. Je u zdi, spouští bednu dolů. Když se ocitla ve správné výšce, lano přivázal a jde k ní. Alex se zamračila, něco není jako obvykle. Nehledí na ni, zdá se, jako by se díval skrze ni, a jde velmi pomalu, jako by se bál, že stoupne na minu. Teď, když ho vidí z větší blízkosti, ano, vážně je tu jistá podobnost se synem, ten umíněný výraz.


  Zastavil se na dva metry od klece, nehýbe se. Alex vidí, jak vytahuje mobilní telefon, zaznamenává jakýsi šelest nad sebou. Pokouší se obrátit, ale nedá se nic dělat, už to zkoušela tisíckrát, je to naprosto nemožné.


  Alex se cítí opravdu zle.


  Muž drží telefon v natažené ruce, usmívá se. Alex u něho už tenhle škleb viděla, a nevěstí to nic dobrého. Opět slyší šelest nad sebou, pak cvaknutí fotoaparátu. Muž přikývl, jako by kdoví komu uděloval souhlas, pak se vrací do kouta místnosti a vytahuje klec nahoru.


  Vtom Alexin pohled upoutal proutěný košík naplněný granulemi hned vedle ní. Podivně se pohupuje, drobně poskakuje, jako by byl živý.


  Alex to najednou pochopila. Nejsou to granule pro kočky nebo pro psy, jak si myslela.


  Pochopila to, když uviděla, jak přes okraj košíku vyhlédla hlava obrovského potkana. Se šelestěním, které už dřív zaslechla, v jejím zorném poli po víku klece rychle přeběhly dva jiné tmavé stíny. Oba se zastavily a prostrčily hlavičky mezi prkny, těsně nad ní. Dva potkani, větší než ten první, s lesklýma černýma očkama.


  Alex si nemohla pomoci, zařvala, jako by si chtěla roztrhnout plíce.


  Proto tu nechával ty granule. Ne aby měla co jíst. Ale proto, aby je přilákal.


  Nezabije ji on.


  Budou to potkani.
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  Někdejší zdravotnické zařízení obehnané zdí u brány Clichy. Veliká budova z devatenáctého století, nepoužívaná, příliš zastaralá, nahradila ji fakultní nemocnice na druhé straně předměstí.


  Už dva roky je tu všechno prázdné, opuštěná část města, brownfield. Developerská společnost, která s místem má své plány, to tu dává hlídat, aby se tu neusazovali squatteři, bezdomovci, lidi bez dokladů. Nežádoucí vetřelci. Hlídač má k dispozici malý byt v přízemí a dostává plat za hlídání objektu, dokud nezačnou stavební práce, k čemuž má dojít za čtyři měsíce.


  Jean-Pierre Trarieux, pětapadesát let, bývalý zaměstnanec úklidové firmy v nemocnici. Rozvedený. Čistý trestní rejstřík.


  Jeho dodávku vyčenichal Armand na základě jednoho ze jmen, která jim předložili technici. Lagrange, řemeslník specializovaný na instalaci plastových oken, před dvěma lety odešel do důchodu a veškeré své vybavení prodal. Dodávku koupil Trarieux a obchodní nápisy Lagrangeovy firmy přestříkal po domácku barvou. Armand poslal e-mailem fotografii spodku karoserie na komisařství ve čtvrti, a ti vyslali policistu. Desátník Simonet zašel na místo koncem služby, protože to měl po cestě, a poprvé v životě zalitoval, že si vždy odmítal koupit mobil. Místo aby došel domů, rozběhl se zpátky na komisařství a byl si naprosto jistý, že stopy zelené barvy na Trarieuxově voze parkujícím před bývalou nemocnicí jsou úplně stejné jako ty na fotografii. Camille se přece jen chtěl ujistit. Nespustíte žádnou monstrakci bez jisté obezřetnosti. Vyslal policistu, aby nenápadně přelezl přes zeď objektu. V noci je tu příliš tma, než aby se daly pořídit zaměřovací fotografie, ale jedna věc je jistá, dodávka tu není. Trarieux velmi pravděpodobně není doma. V bytě se nesvítí, ani stopa po jeho přítomnosti.


  Čekají na jeho příjezd, aby ho sebrali, síť je připravená.


  Všichni na svých místech, schovaní.


  Přinejmenším do té doby, než se objevil soudce a divizní.


  Porada hlavních aktérů se koná v jednom z neoznačených aut parkujících pár set metrů od hlavního vchodu.


  Soudce je chlápek asi třicetiletý, má jméno někdejšího státního tajemníka za prezidentství Giscarda d’Estaing či Mitterranda: Vidard, nejspíš jeho dědeček. Hubený, suchý, na sobě má oblek s jemným proužkem, mokasíny, zlaté manžetové knoflíčky. Tyhle maličkosti o mnohém vypovídají. Vypadá, jako by se v obleku s kravatou už narodil. Můžete se snažit, jak chcete, ale nedokážete si ho představit nahého. Je strnulý jako svíce, evidentně se snaží udělat dojem, protože si husté vlasy češe na pěšinku po straně, jako pojišťováci, kteří sní o tom, že se pustí do politiky. Vypadá jako budoucí starý svůdník.


  Když takovýhle typ muže viděla Irène, rozesmála se s dlaní před ústy a říkala Camillovi: „Bože, jak je krásný! Proč já jen nemám tak krásného manžela?“


  A zdá se, že je to náramný blbec. Asi to mají v rodině, myslí si Camille. Je nedočkavý, chce vyrazit do útoku. Možná má v rodokmenu taky nějakého pěchotního generála, protože si to chce s Trarieuxem rozdat co nejdřív.


  „To nemůžeme udělat, to je pěkná pitomost.“


  Camille mohl být obezřetnější, vyjádřit to diplomatičtěji, ale nemůže si pomoci, to, co tenhle soudce ve své omezenosti prosazuje, může vážně ohrozit život unesené ženy. Le Guen se pouští do díla:


  „Pane soudce, major Verhoeven je někdy poněkud… příkrý. Chce prostě říct, že je bezesporu bezpečnější počkat, až se ten Trarieux vrátí.“


  Příkrost Camilla Verhoevena soudci vůbec nevadí. Chce dokonce ukázat, že se žádné nepřízně nezalekne, že sám je rázný člověk. Ba co víc, stratég.


  „Navrhuji obsadit lokalitu, osvobodit rukojmí a počkat na únosce uvnitř.“


  A když se jeho skvělý návrh setkává s mlčením, dodává:


  „Políčíme si na něj.“


  Všem to vyrazilo dech. Zjevně si to vykládá jako obdiv. Camille je rychlejší:


  „Jak víte, že je rukojmí uvnitř?“


  „Víte vy vůbec jistě, že je to on?“


  „Víme jistě, že jeho vůz čekal na místě a v hodinu, kdy tu ženu unesli.“


  „Takže je to on.“


  Ticho. Le Guen hledá, jak zabránit konfliktu, ale soudce ho předešel:


  „Chápu vaši pozici, pánové, ale víte, věci se změnily…“


  „Jsem jedno velké ucho,“ pronesl Camille.


  „Promiňte, že vám to říkám, ale dnes už nepracujeme v kultuře viníka. Dnes jsme v kultuře oběti.“


  Pohlédl z jednoho policisty na druhého a okázale prohlásil:


  „Je velice chvályhodné honit viníky, je to dokonce povinnost. Ale nás zajímají v první řadě oběti. To kvůli nim jsme tady.“


  Camille otvírá ústa, ale nemá čas nic říct, soudce už otevřel dvířka auta a vystupuje, obrací se. V ruce drží mobilní telefon, sklání se a otevřeným okénkem pohlédne Le Guenovi do očí.


  „Povolávám rychlé nasazení. Okamžitě.“


  Camille Le Guenovi:


  „Ten chlap je totální kretén!“


  Soudce není od auta ještě dost daleko, ale předstírá, že nic neslyšel. Má to v genech.


  Le Guen obrátil oči v sloup a chopil se svého mobilu. Potřebují posily, pro případ, že by se Trarieux vrátil právě v okamžiku, kdy půjdou dovnitř.


  Za necelou hodinu jsou všichni připraveni.


   


  Je půl druhé ráno.


  Urgentně přivezli svazky klíčů, aby otevřeli všechny východy. Velitele jednotky rychlého nasazení Norberta Camille nezná. S takovým příjmením se nikdo nikdy nedozvěděl jeho křestní jméno; vyholená lebka, kočičí krok, Camillovi připadá, že už ho viděl stokrát.


  Když příslušníci zásahové jednotky prostudovali plány a satelitní fotografie, rozdělili se na čtyři skupiny, jedna skupina na střechy, jedna k hlavnímu vchodu a dvě se zaměřily na okna. Týmy kriminální policie mají sledovat celý perimetr. Camille umístil tři týmy do neoznačených vozidel u každé přístupové cesty. Čtvrtý tým se schovává poblíž vývodu kanalizace, což je jediný nouzový východ, pro případ, že by ten chlap chtěl utéci tudy.


  Camillovi se ta operace nelíbí.


  Norbert je opatrný. Mezi divizním, kolegou a soudcem se omezil na svou specializaci. Když mu položil otázku, zda může obsadit objekt a osvobodit ženu, kterou tam drží (tvrdí soudce), prostudoval plány, obešel budovu, netrvalo mu ani osm minut a odpověděl, že mohou obsadit objekt. Vhodnost a patřičnost jsou jiná věc, k níž mu nepřísluší se vyjadřovat. To je jasně cítit z jeho mlčení. Vzbuzuje Camillův obdiv.


  Je samozřejmě těžké čekat na Trarieuxův návrat, když člověk ví, že někde uvnitř je žena zadržovaná v podmínkách, které si ani netroufá představovat, ale podle Camilla by to bylo přece jen lepší.


  Norbert o krok ucouvl, soudce o krok postoupil.


  „Co by nás stálo počkat?“ ptá se Camille.


  „Čas,“ odpovídá soudce.


  „A co by nás stála opatrnost?“


  „Lidský život, možná.“


  Dokonce ani Le Guen se do toho nechce míchat. Camille se rázem ocitá sám. Zaútočí se.


  Útok zásahové jednotky má začít za deset minut, všichni běží na místa, poslední přípravy.


  Camille si bere stranou policistu, který přelezl zeď:


  „Řekni mi ještě jednou, jak to vypadá uvnitř?“


  Policista nechápe, o co mu jde.


  „Chci říct (Camille se trochu rozčiluje), cos tam uvnitř viděl?“


  „No, nic moc, takové stavební vybavení na veřejné práce, kontejner, unimobuňku, demoliční stroje, myslím. Teda, jeden takový stroj…“


  A nad tím strojem se Camille zamyslel.


  Norbert a jeho týmy jsou na místě a vysílají signál. Le Guen půjde za nimi. Camille se rozhodl, že zůstane ve vstupním perimetru.


  Zaznamenal přesný čas, kdy Norbert zahájil operaci: 01:57. Nad spící budovou jsou vidět přerušovaná světla, je slyšet zvuk běžících nohou.


  Camille přemítá. Stavební stroje, veřejné práce…


  „Sem se chodí,“ prohodil k Louisovi.


  Louis se zamračil, neví, co tím myslí.


  „Dělníci, technici, co já vím, přivážejí sem stroje, chystají stavbu, možná se tu už scházejí na pracovní porady. Takže…“


  „… takže tady ta ženská není.“


  Camille nemá čas odpovědět, protože právě v tu chvíli se na rohu ulice objevuje Trarieuxova bílá dodávka.


  Od toho okamžiku se všechno semlelo velice rychle. Camille kvapně naskočil do auta, to řídí Louis, volá čtyřem jednotkám, které obklíčily perimetr. Hon začíná. Camille žongluje s palubní vysílačkou, informuje o tom, kudy dodávka směřuje k předměstí. Není rychlá, hodně kouří, je to starý dýchavičný model, jakkoli chce Trarieux jet rychle, nikdy nepřesáhne sedmdesát kilometrů za hodinu. Nemluvě o tom, že za volantem to není žádný přeborník. Váhá, ztrácí drahocenné vteřiny nesmyslným odbočováním, které Camillovi ponechává čas zatáhnout síť. Zato Louisovi nedělá žádnou potíž se mu přilepit na zadek. Všechna vozidla s rozsvíceným majáčkem a ječící sirénou brzy obkličují dodávku, která se snaží uniknout, měla by to být už jen otázka několika vteřin. Camille dál hlásí pozici, Louis se blíží k nárazníku dodávky, všechny reflektory rozsvícené, aby ho vyděsil a ještě víc vyvedl z míry, přijíždějí další dvě auta, jedno zprava, druhé zleva, čtvrté přeťalo okružní bulvár a přijíždí z opačného směru. Zátah končí.


  Le Guen volá Camillovi, který odpovídá a přitom se pevně drží bezpečnostního pásu.


  „Máš ho?“ chce vědět.


  „Skoro,“ křičí Camille. „Co ty?“


  „Nenech ho utéct! Tady ta holka není!“


  „Já vím!“


  „Cože?“


  „Nic.“


  „Tady nikdo není,“ křičí Le Guen. „Vůbec nikdo.“


  Tenhle případ bude plný obrazů, to Camille uvidí za chvíli. První z nich, ten počáteční, je obraz mostu přes okružní bulvár, kde se Trarieuxova dodávka v nouzi nejvyšší zastavuje napříč přes vozovku. Za ním jsou dvě policejní vozidla, třetí přehradilo cestu před ním. Policisté vyskakují z aut a míří na něj z úkrytu otevřených dvířek. I Camille vystupuje, tasil zbraň, chystá se zařvat předepsané výzvy, když tu vidí, že muž vyskočil z dodávky, běží k zábradlí mostu, a jakkoli to vypadá podivně, sedá si na ně tváří k nim, jako by je k sobě zval.


  Když ho tak uviděli sedět na betonovém zábradlí zády k okružnímu bulváru, s nohama nad zemí, tváří k policistům, kteří k němu pomalu postupují s napřaženými zbraněmi, všichni to okamžitě pochopili. Právě obraz této první scény se vryje do paměti. Muž hledí na blížící se policisty.


  Rozpřahuje ruce, jako by se chystal k nějakému historickému prohlášení.


  Pak zvedá vysoko nohy.


  A padá dozadu.


  Než policisté doběhli k zábradlí, slyší náraz těla, které dopadlo na vozovku, do rychlého pruhu, zvuk nákladního vozu, který tělo ihned nabral, kvílení brzd, troubení, skřípot mačkaných plechů aut, kterým se nepodařilo vyhnout.


  Camille se na to dívá. Pod ním stojí auta, všechny reflektory rozsvícené, blikající výstražná světla, otáčí se, přeběhne most a naklání se přes druhé zábradlí, muž se dostal pod tahač, je vidět půlka jeho těla, v první řadě hlava, rozdrcená, a krev, jak se pomalu roztéká po asfaltu.


  Druhý obraz se dostavil asi dvacet minut nato. Okružní bulvár je zcela uzavřený, celý sektor je féerií majáčků, světel, sirén, klaksonů, sanitek, hasičů, policistů, řidičů, zvědavců. Došlo k tomu na mostě, v autě. Louis u telefonu zaznamenává podle Armandova diktátu informace posbírané o Trarieuxovi. Camille vedle něho si navlékl gumové rukavice a v ruce drží mobil nalezený u mrtvého, který jako zázrakem unikl kolům tahače.


  Fotografie. Šest. Ukazují jakousi dřevěnou bednu, mezi prkny jsou velké mezery, visí nad zemí. Uvnitř je zavřená žena, mladá, může jí být tak třicet, vlasy zplihlé, mastné a špinavé, je zcela nahá, schoulená v prostoru pro ni zjevně příliš malém. Na každém snímku hledí na fotografa. Oči má hluboko zapadlé, pohled šílený. Přitom má jemné rysy, pěkný tmavý pohled, je ve stavu pokročilého chátrání, to však nezakrývá fakt, že za normálních okolností musí být dost pěkná. Prozatím ale všechny fotografie potvrzují totéž, hezká nehezká, ta zavřená dívka umírá.


  „To je panenka,“ říká Louis.


  „Jsi snad slepý? Je jí nejmíň třicet!“


  „Ne, ne ta ženská. Ta klec. Říkalo se tomu panenka.“


  A protože se Camille tázavě zamračil:


  „Klec, kde si nemůžeš lehnout ani sednout.“


  Louis zmlkl. Nerad se vytahuje svými znalostmi, ví, že s Camillem… Jenže tentokrát Camille podrážděně naznačil, aby se vymáčkl.


  „To mučení vymysleli za Ludvíka XI., myslím, že pro verdunského biskupa. Prý v tom zůstal přes deset let. Je to náramně účinné pasivní mučení. Klouby zatuhnou, svaly atrofují… A člověk se zblázní.“


  Jsou vidět dívčiny ruce svírající prkno. Z takových obrázků se vám udělá nanic. Na tom posledním je vidět jen hořejšek její tváře a tři obrovští potkani pobíhající po vršku klece.


  „Zatraceně…“


  Camille hodil telefon Louisovi, jako by se bál, že se spálí.


  „Najdi datum a hodinu.“


  Camille a tyhle hračičky… Louisovi to zabere čtyři vteřiny.


  „Poslední fotku udělal před třemi hodinami.“


  „A volání? Volal někam?“


  Louis rychle mačká klávesy. Možná by šlo přístroj zaměřit, najít tak místo, odkud volal.


  „Naposledy volal před deseti dny…“


  Od chvíle, co dívku unesl, nevolal ani jednou.


  Ticho.


  Nikdo neví, kdo ta dívka je ani kde se nachází.


  A jediný, kdo to věděl, právě zahynul pod koly tahače.


  Camille v Trarieuxově telefonu vybral dvě fotografie mladé ženy, jednou z nich byla ta se třemi obrovskými potkany.


  Sepsal MMS pro soudce, s kopií na vědomí Le Guenovi:


  „Jak máme postupovat, abychom zachránili oběť, teď, když je ,viník‘ mrtvý?“
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  Když Alex otevřela oči, potkan byl přímo před ní, pár centimetrů od jejího obličeje, tak blízko, že ho viděla třikrát nebo čtyřikrát většího, než byl ve skutečnosti.


  Zaječela, potkan rychle utekl až do košíku, potom co nejrychleji vylezl na lano, ale tam zůstal a dlouho dumal o dalším postupu. Čenichal kolem sebe, aby zhodnotil rizika. A výnosnost situace. Křikla na něj pár nadávek; potkana její snahy nezaujaly a zůstal na laně, hlavou dolů, a nakláněl se k ní. Téměř růžový nos, jiskřivá očka, lesklá srst, dlouhé a bílé vousy a nekonečný ocas. Alex ztuhla strachy, nedokázala popadnout dech. Mohla si vykřičet plíce, ale protože teď byla velmi slabá, musela s tím přestat a zůstali pak na sebe dlouho takhle zírat.


  Je od ní asi čtyřicet centimetrů, nehýbe se, pak opatrně slezl do košíku, začal chroustat granule a co chvíli na Alex pohlédl. Občas dostal strach a prudce ucouvl, jako by se chtěl ukrýt, ale dost rychle se zase vrací, zdá se, jako by pochopil, že od ní se nemusí ničeho obávat. Má hlad. Je to dospělý potkan, musí měřit takových třicet centimetrů. Alex se schoulila v kleci co nejdál od něj. Upírá na potkana oči s intenzitou o to směšnější, že ta ho má udržet v odstupu. Sežral granule, ale nevyběhl hned na lano. Přiblížil se k ní. Tentokrát Alex nezaječela, zavřela oči a plakala se zavřenými víčky. Když oči otevřela, potkan byl pryč.


   


  Otec Pascala Trarieuxe. Jak ji mohl najít? Kdyby se jí mozek tak nezpomalil, mohla by si na to možná odpovědět, ale její myšlenky jsou jen strnulé obrazy, jako fotografie, nic dynamického. Ostatně co na tom teď záleží? Musí vyjednávat, to je ono. Musí si něco vymyslet, něco uvěřitelného, aby ji pustil z téhle klece, pak už si Alex poradí. Alex si dává dohromady všechny údaje, které dokáže, ale nemá čas na další úvahy. Objevil se další potkan.


  Tlustší.


  Možná jejich kápo. Má mnohem tmavší srst.


  A nepřišel po provaze, na němž visí proutěný košík, ne, tenhle přišel po laně, které drží klec, slézal Alex nad hlavou a na rozdíl od toho předchozího ho ani nenapadlo couvnout, když zaječela a zahrnula ho nadávkami. Dál sestupoval drze rovnou ke kleci drobnými čilými trhavými pohyby a postavil obě přední tlapky na prkno víka. Alex ucítila jeho silný pach, tenhle potkan je velice tlustý a velice lesklý, má předlouhé vousy, velice černé oči a ocas má tak dlouhý, že jednu chvíli propadl horními prkny a dotkl se Alexina ramene.


  Zaječela. Potkan se k ní obrátil, uvážlivě, pak několikrát přešel po celé délce prkna sem a tam. Čas od času se zastavuje, zírá na ni, znovu se dává na pochod. Vypadá to, jako by si něco rozměřoval. Alex ho sleduje pohledem, křečovitě stažená, nedostává se jí dechu, srdce tluče jako o závod.


  To ten můj pach. Smrdím špínou, močí, zvratky. Potkan cítí mršinu.


  Potkan stojí na zadních tlapkách a čenichá nad sebou.


  Alex sleduje pohledem lano.


  Přicházejí další dva potkani, začínají sestupovat ke kleci.
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  Vypadá to, jako kdyby staveniště bývalé nemocnice obsadili filmaři. Jednotka rychlého nasazení místo opustila, technici natáhli desítky metrů kabelů, reflektory zaplavují dvůr světlem. Jsme uprostřed noci, a ani jeden centimetr čtvereční stínu. Červenobílými páskami vymezili sterilní cestičky, kudy lze chodit, aniž se poškodí případné stopy. Technici přistoupili k odběrům.


  Otázka zní, zda Trarieux dívku přivezl po únosu přechodně sem.


  Armandovi se líbí, když je kolem hodně lidí. Pro něj dav znamená v první řadě zásobárnu cigaret. Proplétá se sebejistě mezi těmi, které už o ně obíral, a než mají čas varovat nově příchozí, zásobí se na čtyři dny dopředu.


  Stojí uprostřed dvora, dokuřuje cigaretu, jejíž poslední milimetry mu spálily prsty, a užasle hledí na všechno to hemžení.


  „Jak to?“ diví se Camille. „Soudce tady nezůstal?“


  Armand by se rád pokusil ho zarazit, ale je dost filozof na to, aby si byl vědom účinků trpělivosti.


  „Chceš mi říct, že nepřijel ani na okružní bulvár?“ pokračuje Camille. „To je škoda, protože viník zatčený pomocí nákladního tahače, to se nevidí každý den. Jenže na druhou stranu…“


  Camille se okázale podíval na hodinky, Armand nepohnutě pozoruje vlastní tkaničky, Louis je zřejmě zcela zaměstnán prohlížením jednoho stavebního stroje.


  „Jenže ve tři hodiny ráno soudce musí chrnět, to musíte chápat. Uvážíme-li míru jeho blbosti, musí mít opravdu nabité dny.“


  Armand zahazuje nepatrný nedopalek a vzdychne.


  „Co je? Co jsem řekl?“ chce vědět Camille.


  „Nic,“ připouští Armand, „nic jsi neřekl. Tak co, děláme, nebo co?“


  Má pravdu. Camille a Louis se prodrali až do Trarieuxova bytu, rovněž obsazeného techniky, a protože to tam není nijak veliké, snaží se spolu vycházet.


  Verhoeven nejdřív místo zběžně přejel pohledem. Skromný byt, místnosti čisté, nádobí uklizené spíš dobře, nářadí narovnané jako ve výloze obchodu pro kutily a působivé zásoby piva. Kterými by šlo spláchnout půl Nicaraguy. Jinak ani lísteček papíru, ani jediná kniha, notes, je to byt analfabeta.


  Jedinou zvláštností je tu pokoj dospívajícího dítěte.


  „Syn Pascal…,“ čte Louis ze svých poznámek.


  Na rozdíl od zbytku bytu se v této místnosti neuklízelo už dávno, páchne to tu zatuchlinou, vlhkým prádlem, které plesniví. Herní konzoli XBOX 360 a závodní joystick pokrývá vrstva prachu. Zbyl tu výkonný počítač s velkým monitorem, jediná věc, kterou někdo utřel, nejspíš rukávem, zdá se. Technik se už činí s prvním ohledáním pevného disku, než ho odvezou na podrobnou analýzu.


  „Hry, hry, hry,“ povídá. „Připojení na internet…“


  Camille ho poslouchá a přitom si prohlíží obsah skříňky, který odborníci fotografují.


  „A pornografické stránky,“ doplňuje svou informaci počítačový expert. „Hry a zadky. Můj kluk je to samé.“


  „Šestatřicet let.“


  Obracejí se k Louisovi.


  „Tolik je tomu synovi,“ upřesňuje Louis.


  „To ovšem věci trochu mění,“ připouští technik.


  Camille si prohlíží Trarieuxův arzenál ve skříni. Hlídač budoucího staveniště zjevně bral svou úlohu zatraceně vážně, baseballová pálka, býkovec, boxer, musel obcházet svědomitě, člověk se diví, že neměl nějakého pitbulla.


  „Tady byl pitbullem Trarieux,“ řekl Camille Louisovi, který si tu otázku položil nahlas.


  Pak k technikovi:


  „A co dalšího?“


  „E-maily. Trochu. Ne moc. No vzhledem k jeho pravopisu…“


  „Jako tvůj kluk?“ ptá se Camille.


  Tentokrát to technika naštvalo. Když s tím nepřišel sám, není to totéž.


  Camille přistupuje k monitoru. Opravdu. Z toho, co může vidět, bezvýznamné vzkazy psané téměř foneticky.


  Camille si navléká gumové rukavice, které mu podal Louis, a bere do ruky jednu z fotografií nalezených v zásuvce komody. Snímek pochází nejspíš z doby před několika měsíci, protože chlapec je na staveništi, které hlídá jeho otec, z okna poznávají dvůr se stavebními stroji. Nehezký, dost velký a hubený, nevzhledný obličej, dost dlouhý nos. Vzpomněli si na fotografie dívky v kleci. Těžce zkoušená, ale hezká. Nezdá se, že by se k sobě ti dva hodili.


  „Vypadá jako totální blbec,“ pronesl Camille.
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  Vybavila se jí věta, kterou kdesi zaslechla. Když zahlédnete jednoho potkana, je jich tam deset. Teď už jich vidí sedm. Prali se o vlastnictví lana, ale hlavně o granule. Je zajímavé, že největší žrouti nejsou ti nejtlustší. Ti jsou zřejmě spíš dobří taktikové. Zejména dva z nich. Vůbec jim nevadí Alexin křik a nadávky, dlouho setrvávají na víku bedny. Děsí ji, když se postaví na zadní a na všechny strany čenichají. Jsou obrovští, obludní. Jak plyne čas, někteří začínají být neodbytnější, jako by pochopili, že od ní jim žádné nebezpečí nehrozí. Osmělují se. Počátkem večera jeden z nich, prostřední velikosti, chtěl přeběhnout přes jednoho ze svých soukmenovců a spadl do klece, Alex na záda. Ten odporný dotyk ji přiměl zařvat, v potkaní kolonii nastal kratičký okamžik nejistoty, ale vyrušení netrvalo dlouho. O pár minut později tam byli všichni zpátky, v sevřeném šiku. Je mezi nimi jeden, Alex myslí, že je mladý, velice zvídavý a žádostivý, přibližuje se k ní opravdu blizoučko, aby ji očichal, Alex couvá, couvá, potkan postupuje kupředu, k ústupu ho přiměje, jen když zařve z plných plic a když na něj plivne.


  Trarieux už dlouho nepřišel, přinejmenším celý den, možná i déle. Teď plyne další den, kdyby jen mohla vědět, kolik je hodin, kolikátého je… Připadá jí podivné, že nepřichází, že vynechal tři čtyři návštěvy za sebou. Dělá jí to starosti, hrozí, že nebude mít žádnou vodu. Protože vodou šetří a naštěstí toho včera moc nevypila, zůstává jí téměř půl láhve, ale spoléhala, že muž zásobu doplní. Taky potkani jsou méně rozčilení, když mají granule, jakmile dojdou, začínají být podráždění a netrpěliví.


  Paradoxně propadá Alex panice proto, že ji Trarieux opustil. Že ji nechá v kleci umřít hlady, žízní, před čipernými zraky těchhle potkanů, kteří nebudou dlouho otálet, než začnou být troufalejší. Ti největší na ni zírají už dost znepokojivě, Alex nepochybuje o tom, co mají v úmyslu.


  Od chvíle, kdy se objevil ten první, nikdy neuběhlo víc než dvacet minut, než některý z nich začal pobíhat po víku klece, lézt po provaze, aby se podíval, jestli ještě nějaké granule nezbývají.


  Někteří se pohupují v proutěném košíku s pohledem upřeným na Alex.
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  Sedm hodin ráno.


  Divizní si vzal Camilla stranou.


  „Hele, tentokrát mi to neztěžuj, ano?“


  Camille nic neslibuje.


  „To se mám na co těšit…,“ obává se Le Guen.


  A právem. Když dorazil soudce Vidard, Camille si nemůže pomoci, otevírá dveře, ukáže na fotografie mladé ženy rozvěšené na zdi se slovy:


  „Vy, pane soudce, milujete oběti, tak tohle oceníte. Tahle je vážně dobrá.“


  Jsou zvětšené a takto vystavené se to podobá sadistickému voyeurismu. Takovéto fotografie člověka bolí. Tady téměř šílený pohled mladé ženy vymezený vodorovnou linií škvíry mezi dvěma prkny, tam zase celé její tělo schoulené a stísněné, jakoby zlomené, hlava skloněná a zaklíněná pod víkem klece, a tady zase detail jejích rukou s krvácejícími nehty, jak se nejspíš snažila škrábat do dřeva. A opět ruce, láhev vody, kterou svírá, je příliš objemná, než aby ji protáhla mezi prkny, představují si zajatkyni, jak pije z dlaně lačně jako trosečník, určitě ji nikdy z klece nevypouští, protože potřebu vykonává pod sebe, je ostatně celá potřísněná. A špinavá, potlučená, je vidět, že ji udeřil, bil, nejspíš znásilnil. Celé to je o to horší, že je dosud naživu. Netroufají si představit, co ji čeká.


  Přesto soudce Vidard při té podívané přes Camillovo provokování zůstává klidný, prohlíží si snímky jeden po druhém.


  Všichni jsou zticha. Všichni, to znamená Armand, Louis a šest vyšetřovatelů, které Le Guen povolal. Sehnat tolik lidí tak narychlo, to není jen tak.


  Soudce prochází podél fotografií, tváří se bezvýrazně, vážně. Podobá se státnímu tajemníkovi zahajujícímu nějakou výstavu. Je to mladý kretén s představami zatraceného kreténa, myslí si Camille, ale není zbabělý, protože se ke Camillovi obrací.


  „Majore Verhoevene, vy nesouhlasíte s mým rozhodnutím obsadit Trarieuxovo bydliště a já nesouhlasím se způsobem, jakým od počátku tenhle případ vedete.“


  A protože Camille otvírá ústa, soudce ho pozvednutím ruky umlčuje:


  „Jsme ve sporu, ale navrhuji, abychom jeho řešení odložili na později. Mám za to, že nejnaléhavější, ať si o tom myslíte cokoli, je rychle nalézt… tuto oběť.“


  Zatracený kretén, ale nesporně obratný. Le Guen nechal uplynout dvě tři vteřiny a pak zakašlal. Ale soudce už se znovu ujímá slova, obraceje se k týmu:


  „Dovolte mi také, pane divizní, pogratulovat vašim lidem za to, že našli Trarieuxe tak rychle na základě tak nepatrných informací. To je obdivuhodné.“


  Teď to očividně trochu přehání.


  „Děláte tu předvolební kampaň?“ zeptal se Camille. „Takhle obvykle postupujete?“


  Le Guen znovu zakašlal. Opět ticho. Louis rozkoší svírá rty, Armand se usmívá na své boty, ostatní si kladou otázku, do čeho že to spadli.


  „Majore,“ odpovídá soudce, „já znám vaše služební hodnocení. Znám taky váš osobní příběh, který úzce souvisí s vaší prací.“


  Tentokrát Louisův i Armandův úsměv strnul. Camillova a Le Guenova mysl hlásí maximální poplach. Soudce přistoupil, ne příliš blízko, aby se nezdálo, že na majora hledí svrchu.


  „Máte-li pocit, že tenhle případ… jak bych to vyjádřil… vyvolává přílišnou odezvu ve vašem osobním životě, pochopím to jako první.“


  Varování je jasné, hrozba nepříliš zakrytá.


  „Jsem si jistý, že divizní komisař Le Guen může tímto vyšetřováním pověřit někoho, koho se to tolik nedotýká. Avšak-avšak-avšak… (tentokrát rozhazuje obě ruce doširoka, jako by chtěl zastavit mraky) avšak… ponechávám to zcela na vás, majore. S plnou důvěrou.“


  Pro Camilla je to s konečnou platností jasné: ten chlap je debil.


  Camille ve svém životě tisíckrát pochopil, co mohou cítit příležitostní zločinci, ti, kteří zabili bez předchozího úmyslu, když je přemohl hněv, zaslepení, desítky takových zatkl. Muže, kteří uškrtili svou ženu, ženy, které probodly svého muže, syny, kteří vystrčili otce z okna, přátele, kteří vystřelili na přátele, sousedy, kteří přejeli syna jiného souseda, a teď hledá v paměti případ nějakého policejního majora, který by vytáhl služební zbraň a střelil by soudce přímo doprostřed čela. Neříká však nic. Jen přikývl. Musí se příšerně přemáhat, aby nic neřekl, protože ten soudce právě udělal hanebnou narážku na Irène, ale právě kvůli tomu nachází sílu mlčet, protože unesli ženu a on si přísahal, že ji najde živou. Soudce to ví, soudce to chápe a soudce zjevně tohoto mlčení využívá.


  „Dobrá,“ pronesl soudce s výrazným uspokojením. „Teď, když ega ustoupila smyslu pro službu, myslím, že se můžete pustit zase do práce.“


  Camille ho zabije. Je si tím jistý. Zabere to nějaký čas, ale tohohle chlapa zabije. Vlastníma rukama.


  Soudce se obrací k Le Guenovi a vytříbeně uvážlivým hlasem si zajistil náležitý odchod ze scény:


  „Spoléhám na vás, pane divizní, že mě budete průběžně informovat.“


   


  „Dvě věci jsou naléhavé,“ vysvětluje Camille svému týmu. „V první řadě portrét toho Trarieuxe, pochopit jeho život. Stopu té dívky a možná i její totožnost najdeme v jeho životě. To je totiž náš první problém, pořád o ní ještě nic nevíme, ani kdo to je, a tím míň, proč ji unesl. Což vede k druhému bodu, jediná nit, kterou můžeme sledovat, jsou Trarieuxovy kontakty, které má v mobilu, v synově počítači a které použil. A priori je to všechno už staré, podle výpisů se zdá, že i pár týdnů, ale nic jiného nemáme.“


  Je to málo. Jediné jistoty, které v tuhle chvíli mají, jsou znepokojivé. Nikdo nemůže říct, co Trarieux s tou dívkou zamýšlel, když ji zavřel do té zavěšené klece, ale teď, když je mrtvý, není pochyb o tom, že jí nezbývá mnoho času. Nikdo nerozvádí, co jí hrozí, říká se tomu dehydratace a vyčerpání hladem, vědí, že to je umírání bolestivé a nekonečné. Nemluvě o potkanech. Jako první se ozval Marsan. To je technik, který má být prostředníkem mezi Verhoevenovým týmem a technickými týmy, které se tou věcí zabývají.


  „I když ji najdeme živou, dehydratace může zanechat nevratné neurologické následky,“ řekl. „Hrozí, že bude úplně mimo.“


  Ten si rukavičky nebere. Má pravdu, pomyslel si Camille. Já si netroufnu, protože se bojím, a se strachem tu holku najít nemůžu. Protáhl se.


  „Co dodávka?“ ptá se.


  „Minulou noc jsme ji dokonale prohlídli,“ odpovídá Marsan s pohledem upřeným do svých poznámek. „Našli jsme vlasy a krev, máme tedy DNA oběti, ale protože není v registru, pořád nevíme, kdo to je.“


  „Policejní portrét?“


  Trarieux měl ve vnitřní kapse synovu fotografii, snímek z jakési pouti. Je tam s dívkou, kterou objímá kolem krku, ale fotografii zaplavila krev a navíc je braná trochu příliš zdálky. Dívka je dost tlustá, není jisté, je-li to ta samá. Snímky z mobilu vypadají slibněji.


  „Měli bychom získat docela dobrý výsledek,“ tvrdí Marsan. „Mobil to není nijak kvalitní, ale máme dobré záběry obličeje z různých úhlů, přibližně všechno, co potřebujeme. Budete to mít odpoledne.“


  Důležitá bude analýza místa. Jenže na fotografiích zabíraných zblízka nebo i z bezprostřední blízkosti je z místa, kde je žena zavřená, vidět velmi málo. Technici snímky skenovali, zaměřovali, analyzovali, dělali projekce, rešerše…


  „Neznáme ještě typ budovy,“ povídá Marsan. „Podle hodiny, kdy byly snímky pořízené, a kvality světla jsme si jistí, že je orientovaná na severovýchod. To je naprosto běžné. Ty fotky nenabízejí žádnou perspektivu, žádnou hloubku, nelze tedy odhadnout rozměry místnosti. Světlo přichází shora, výšku stropu odhadujeme nejmíň na čtyři metry. Možná víc, to se neví. Podlaha je betonová a určitě tam zatéká. Všechny snímky jsou focené za denního světla, možná tam není elektřina. Pokud jde o vybavení použité únoscem, vzhledem k tomu, jak málo tam je vidět, nic podstatného. Bedna je z nehoblovaného dřeva, s jednoduchým šroubováním, nerezový kruh, na němž visí, je běžného typu, stejně jako lano, pokud je vidět, klasické konopí. Potkani a priori nepocházejí z chovu. Kloníme se tedy k nějaké prázdné vyklizené budově.“


  „Datum a hodina focení ukazují, že tam Trarieux chodil nejmíň dvakrát za den,“ řekl Camille. „Perimetr se tedy omezuje na pařížské předměstí.“


  Hlavy kolem něho přikyvují, souhlasí, Camille vidí, že to, co právě řekl, všichni už věděli. Na chviličku se vidí doma, s Kuličkou, už se mu tady nechce být, měl souhlasit s předáním případu Morelovi, když se vrátil. Zavírá oči. Musí se vzchopit.


  Louis navrhuje, aby Armand sepsal stručný popis místa na základě toho, co mají k dispozici, a rozeslal to po celém kraji Ȋle-de-France s důrazem na naléhavost. Camille říká, že souhlasí, ano, samozřejmě. Nedělají si iluze. Informací je tak málo, že by mohly odpovídat třem budovám z pěti, a podle zpráv, které Armand získal z prefektur, v okolí Paříže existuje šedesát čtyři míst považovaných za vyklizené průmyslové objekty, nepočítaje několik set opuštěných činžáků a jiných budov.


  „V tisku nic?“ chce vědět Camille s pohledem na Le Guena.


  „Žertuješ?“


   


  Louis se vydal chodbou k východu, vrací se zpátky. Ustaraně.


  „Přece jen…,“ povídá Camillovi. „Sestrojit panenku je dost sofistikované, nemyslíte? Není to trochu příliš učené, na někoho jako Trarieux?“


  „Ne, Louisi, to ty jsi příliš učený na Trarieuxe. On nepostavil ,panenku‘, to je tvoje představa, pěkný historický odkaz, ukazuje to, že jsi kultivovaný, ale on žádnou panenku nepostavil. On postavil klec. A ta je příliš malá.“


   


  Le Guen, rozvalený ve svém ředitelském křesle, se zavřenýma očima poslouchá Camilla. Člověk by přísahal, že spí. To je jeho způsob, jak se soustředit.


  „Jean-Pierre Trarieux,“ říká Camille. „Narozen 11. října 1953, je mu třiapadesát. Výuční list seřizovače, sedmadvacet let pracoval v leteckých dílnách (v roce 1970 nastoupil do firmy Sud Aviation). V roce 1997 ho propustili, z ekonomických důvodů, dva roky na podpoře, pak našel práci v údržbě v nemocnici René-Pontibiau, znovu přišel o místo o dva roky později, zase na podpoře, ale tentokrát změna, v roce 2002 získal práci jako hlídač opuštěného průmyslového objektu. Pustil byt a usadil se na místě.“


  „Násilník?“


  „Pruďas. V pracovních hodnoceních se mluví o rvačkách a takových věcech, ten chlap se snadno naštve. To si přinejmenším myslí jeho žena, Roseline. Vzal si ji v roce 1970, měli syna, Pascal se narodil téhož roku. Tady to začíná být zajímavé, vrátím se k tomu.“


  „Ne,“ odporuje Le Guen. „Řekni to hned.“


  „Ten syn zmizel. Loni v červenci.“


  „Povídej.“


  „Čekám na doplnění, ale grosso modo ten Pascal skoro všechno zvoral, školu, učňák, praxi, práci. Pokud jde o nezdary, je eso. Dělal skladníka, stěhováka, takovéhle věci. Nestálý. Otci se podařilo sehnat mu flek v nemocnici, kde pracoval (v roce 2000), pracovali spolu. Byli spolu nejen v práci, společně je taky vyhodili, propustili je oba následujícího roku. Když otec získal práci ostrahy v roce 2002, syn se přestěhoval s ním. Znovu upřesňuju, že tomu Pascalovi je šestatřicet let. Viděli jsme jeho pokoj v otcově bytě. Videohry, plakáty s fotbalistama, internet jasně zaměřený na erotiku. Pokud nepočítám desítky plechovek od piva pod postelí, je to úplný pokoj puberťáka. V takových případech se v románech ke slovu ,dospívající‘ přidává přívlastek ,zaostalý‘, aby bylo všechno úplně jasné. A najednou v červenci 2006 otec ohlásí synovo zmizení.“


  „Vyšetřovalo se to?“


  „Dá se říct. Otec si dělal starosti. Policie to vzhledem k okolnostem zahrála do autu. Syn utekl s nějakou holkou, vzal si s sebou šaty, osobní věci a obsah otcova bankovního účtu, šest set dvacet tři euro, dovedeš si to představit… Takže otce nasměrovali na prefekturu. Osoba hledaná v rodinném zájmu. Prohledali oblast, nic. V březnu to rozšířili na celé státní území. Pořád nic. Trarieux se rozčiluje, chce mít v ruce nějaký výsledek. Počátkem srpna, rok po synově zmizení, mu tedy vydali ,potvrzení o bezvýsledném pátrání‘. Syn se doteď neobjevil. Předpokládám, že když se dozví o otcově smrti, odněkud se vynoří.“


  „Co matka?“


  „Trarieux se v roce 1984 rozvedl. Tedy spíš se rozvedla jeho žena, kvůli týrání, brutalitě a alkoholismu. Syn zůstal s otcem. Zdá se, že si dobře rozuměli. Přinejmenším do chvíle, než se Pascal rozhodl vytratit. Matka se znovu vdala, bydlí v Orléansu. Paní…“ – dívá se do poznámkového bloku, nenachází –, „zkrátka na tom nezáleží, stejně jsem ji dal vyhledat, vezou ji sem.“


  „Co dalšího?“


  „Jo, Trarieuxův mobil je služební. Jeho zaměstnavatel chtěl mít možnost ho kontaktovat kdykoli, i když je na druhém konci objektu. Rozbor ukazuje, že ho skoro nikdy nepoužíval, naprostá většina volání je určena zaměstnavateli nebo ,služebním záležitostem‘, jak se říká. A pak najednou začal telefonovat. Ne moc, ale je to novinka. Najednou se v jeho seznamu objevuje tucet kontaktů, lidi, kterým volal jednou, dvakrát nebo třikrát…“


  „A co?“


  „A takhle nenadálá povídavost začala čtrnáct dní po vydání potvrzení o bezvýsledném pátrání po jeho synovi a z ničeho nic přestává tři týdny před únosem.“


  Le Guen se zamračil. Camille navrhl svůj závěr:


  „Trarieux měl dojem, že policie se moc nenamáhá, a pustil se do pátrání na vlastní pěst.“


  „Myslíš, že naše dívka, ta v kleci, je ta, co s ní syn utekl?“


  „Myslím, že jo.“


  „Říkal jsi, že na fotce je tlustá. Ta naše tlustá není.“


  „Tlustá, tlustá… Možná zhubla, co já vím. V každém případě si myslím, že je to ta stejná. Takže kdybych ti teď měl říct, kde je ten Pascal…“
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  Až dosud Alex dost trpěla chladem. Přitom září bylo poměrně teplé, ale ona se nemůže hýbat a je podvyživená. A začalo to být horší. Najednou se totiž počasí změnilo, v několika hodinách přišel podzim. Zimu, kterou cítila kvůli vyčerpání, teď působí prudké ochlazení o několik stupňů. Soudě podle světla dopadajícího prosklenou střechou je zataženo, i denního světla ubylo. Pak Alex zaslechla první poryvy větru, vtrhl do hal, hučí a bolestně sténá, zní to jako nářek nějakého zoufalce.


  I potkani zvedli hlavy a vousky se jim rozechvěly jako nikdy. Náhle na budovu dopadla průtrž mračen, až začala dunět a praskat jako loď těsně před potopením. Než si to Alex uvědomila, všichni potkani seběhli po stěnách dolů a vrhali se k crčící vodě. Napočítala jich tentokrát devět. Nebyla si jistá, jsou-li to stále titíž. Je tu například ten veliký, černý a zrzavý, který přišel nedávno, ostatní se ho bojí, viděla, jak se válí v louži, měl ji celou jen pro sebe, to on seběhl na zem jako první. Jako první se taky vrátil na lano. Tenhle potkan je vytrvalý.


  Mokrý potkan vypadá ještě děsivěji než suchý, srst vypadá špinavěji, pohled ostřeji, jako by číhal neodbytněji. Když je mokrý, jeho dlouhý ocas vypadá slizce, jako by to bylo samostatné zvíře, jako nějaký had.


  Po průtrži přišla bouřka, po vlhku zima. Alex je ztuhlá, nemůže se hýbat, cítí na kůži jakési vlny, ne snad třesu, ale úplných záškubů. Začíná cvakat zuby, vítr se prohání halami tak prudce, až se klec roztočila.


  Černozrzavec, který vylezl po laně jako jediný, se prochází po víku a zastavuje se, staví se na zadních co nejvýš. Nejspíš vydal nějaký svolávací signál, protože v následujících vteřinách skoro všichni potkani vylezli nahoru, jsou všude na víku klece, vpravo, vlevo, i v houpajícím se košíku.


  Halu ozářil blesk, skoro všichni zároveň se vztyčili s čenichem namířeným k nebi, jako zelektrizovaní, a začali pobíhat na všechny strany, nepolekali se bouřky, to ne, podobá se to spíš nějakému tanci, jako u vytržení.


  Jen ten černozrzavý zůstává na prkně, které je nejblíž Alexiny tváře. Natahuje k ní hlavu, doširoka otvírá oči. Pak se konečně postavil, zrzavé břicho má obrovské, nafouklé. Piští a předními tlapkami gestikuluje všemi směry, má je růžové. Ale Alex vidí jen jeho drápy.


  Tihle potkani postupují strategicky. Pochopili, že k hladu, žízni a chladu stačí přidat něco děsu. Kvičí jeden přes druhého. Aby na ni zapůsobili. Na Alex stekla dešťová voda unášená větrem. Už nepláče, třese se. Myslela na smrt jako na vysvobození, ale při pomyšlení, že ji zakousnou krysy a že ji sežerou…


  Kolik žrádla, na kolik dní, představuje lidské tělo pro tucet potkanů?


  Vyděšená Alex zaječela.


  Ale poprvé jí z hrdla nevyšel ani hlásek.


  Zdolalo ji vyčerpání.
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  Zatímco Camille podával hlášení, Le Guen se vztyčil a narovnal, udělal pár kroků po kanceláři, pak se vrátil ke stolu a znovu si sedl do pozice zamyšlené tučné sfingy. Camille viděl, že než si divizní sedl, potlačil cosi jako spokojený úsměv. Nejspíš ho potěšilo, že splnil své denní tělocvičné penzum, pomyslel si. Dělá to dvakrát třikrát za den, vstane, dojde ke dveřím a zpátky. Někdy i čtyřikrát. Při tréninku dodržuje železnou kázeň.


  „V Trarieuxově telefonu je sedm nebo osm zajímavých kontaktů,“ pokračuje Camille. „Volal jim, některým i několikrát. Vždycky stejné otázky. Vyptával se na synovo zmizení. Když za nimi zašel, ukazoval jim synovu fotografii na pouti s tou holkou.“


  Camille osobně viděl jen dva tyto svědky, s ostatními mluvili Louis a Armand. Stavil se u Le Guena v kanceláři, aby ho informoval, ale na oddělení se nevrátil kvůli diviznímu, nýbrž kvůli paní Trarieuxové, přijela z Orléansu. O převoz se postarali četníci.


  „Trarieux na ně nejspíš našel spojení ze synových e-mailů. Je tam trochu od všeho.“


  Camille pohlédl do svých poznámek.


  „Jakási Valérie Touquetová, pětatřicet, bývalá spolužačka, kterou se Pascal Trarieux beznadějně pokoušel sbalit patnáct let.“


  „Ten je vytrvalý.“


  „Otec jí několikrát volal a ptal se, jestli neví, co se stalo s jeho mladým. Řekla, že ten kluk je vážně mimoň. Neotesanec. A když jsem chvíli počkal, přiznala: ,Fakt totální blb. Vždycky se snažil na holky udělat dojem debilníma historkama‘. Zkrátka pitomec. Ale hodný. Každopádně neměla potuchy, co se s ním stalo.“


  „Co dál?“


  „Máme taky jistého Patricka Jupiena, rozváží prádlo v jedné čistírně-prádelně, znal Pascala Trarieuxe, protože spolu sázeli na koníčky. Ani ten o Trarieuxovu synovi nic neví. Holku na fotce nepoznal. Další, spolužák ze základky Thomas Vasseur, obchodní zástupce. A pak jeden bývalý kolega z práce, Didier Cottard, skladník, pracoval s ním v jedné zásilkové společnosti, ale to všechno je pořád totéž, otec mu zavolal, přišel a otravoval. A samozřejmě o synovi nikdo už dávno neslyšel. Ti nejlíp informovaní věděli, že v tom byla nějaká holka. Jeho kamarád Vasseur se otevřeně chechtal, jako že pro jednou nějakou měl. Kámoš z prádelny potvrdil, že s tou svou Nathalií šel všem už na nervy, ale jak se jmenovala dál, to nikdo neví. Vzhledem k tomu, že ji nikomu nepředstavil.“


  „To se podívejme…“


  „No, není to zas tak divné. Potkal se s ní v půlce června a utekl s ní o měsíc později. To neměl moc času na to, aby ji předvedl kamarádům.“


  Oba muži se zamysleli. Camille zamračeně pročítal své poznámky, čas od času pohlédl k oknu, jako by tam hledal odpověď na nějakou otázku, a znovu se pohroužil do notesu. Le Guen ho zná dobře. Nechává proto uplynout kratičkou chvíli a pak:


  „Tak spusť.“


  Camille je v rozpacích, a to se tak často nestává.


  „No, abych byl upřímný… Mně na té holce něco nehraje.“


  Ihned zvedl obě ruce, aby si chránil obličej.


  „Já vím, já vím. Já vím, Jeane. Je to oběť! A na oběť není radno sahat! Jenže ses ptal, co si myslím, tak ti to říkám.“


  Le Guen se nadzdvihl v křesle, opírá se přitom o lokty.


  „To je naprostá blbost, Camille.“


  „Já vím.“


  „Ta holka je už týden zavřená jako ptáček v kleci dva metry nad zemí…“


  „Já vím, Jeane…“


  „… na fotkách je jasně vidět, že má namále…“


  „Jo, já vím…“


  „Chlap, co ji unesl, je nevzdělaný idiot, násilník, alkoholik…“


  Camille jen vzdychl.


  „… zavřel ji do klece napospas potkanům…“


  Camille tentokrát bolestně přikyvuje.


  „… a radši skočí z mostu na okružní bulvár, než abychom se k ní dostali…“


  Camille jen zavírá oči, jako někdo, kdo nechce vidět rozsah katastrofy, již způsobil.


  „… a tobě na té holce něco nehraje? Řekl jsi to ještě někomu jinému, nebo je to exkluzivní informace jen pro mě?“


  Ale když Camille neprotestuje, když nic neříká, ba co víc, když se nijak nehájí, Le Guen ví, že se něco děje. Něco nenormálního. Ticho. Pak:


  „Já nechápu,“ pronáší Camille pomalu, „že nikdo nehlásil zmizení té dívky.“


  „No ale takových jsou…“


  „… tisíce, já vím, Jeane, tisíce osob, které nikdo nepostrádá. Jenže… ten chlap, Trarieux, je tupec, to se shodneme, ne?“


  „To ano.“


  „Ne moc bystrý.“


  „Vždyť říkám.“


  „Tak mi tedy vysvětli, proč se na tu holku naštval do téhle míry. A tímhle způsobem.“


  Le Guen vzhlédl, nechápe.


  „Vždyť přece vyšetřuje synovo zmizení, pak nakoupí prkna, sestaví tu klec, najde vhodné místo, kde může holku celé dny držet, pak ji unese, zavře, nechává ji pomaloučku hynout a fotí si ji, aby bylo jisté, že je to na dobré cestě… A ty myslíš, že je to nějaký rozmar?“


  „To jsem neřekl, Camille.“


  „Ale jo, to si říkáš, nebo v každém případě to vyjde nastejno. Že ho to jen tak napadlo. Jeho mozeček seřizovače mu řekl, hele, co kdybych našel holku, co mi utekla se synem, a co kdybych ji zavřel do dřevěné klece? A pak je to čistě náhodou právě holka, jejíž totožnost nejsme vůbec s to zjistit. A on, vyhlášený hlupák, ji najde bez potíží, což my vůbec nedokážeme.“
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  Už skoro vůbec nespí. Příliš se bojí. Alex se v kleci kroutí víc než kdy jindy, trpí, od počátku svého zajetí nezměnila pozici, normálně nejedla ani normálně nespala, nemohla si natáhnout nohy, paže, odpočinout si na pár minut, a teď s těmi potkany… Mysl jí čím dál častěji bloudí, někdy je to, co vidí, po celé hodiny nejasné, rozmlžené, všechny zvuky k ní doléhají tlumeně, jako ozvěna skutečných zvuků, které by přicházely z veliké dálky, odjinud, slyší se, jak sténá, naříká, odkudsi z břicha se jí derou hluboké výkřiky. Strašně rychle slábne.


  Hlava jí neustále padá a opět se narovnává. O něco dřív omdlela únavou, bez sebe z nedostatku spánku, bolestí, její mysl blouzní, vidí potkany všude.


  A najednou, sama neví proč, si je jistá, že Trarieux už nepřijde, že ji tu prostě nechal. Jestli se vrátí, řekne mu všechno, to si opakuje jako zaříkání, kéž přijde, a já mu všechno řeknu, všechno, co chce vědět, všechno, co chce, ať to už skončí. Ať ji zabije, rychle, to bere, všechno, jen ne potkany.


  Potkani časně zrána sestupují po laně jeden za druhým, vydávají drobné pištění. Dobře vědí, že Alex je jejich.


  Nebudou čekat, až umře. Jsou příliš vydráždění. Ještě nikdy se mezi sebou tak neprali jako dnes ráno. Aby si k ní čichli, přibližují se stále víc. Čekají, až bude úplně vyčerpaná, ale jsou vybuzení, horečnatí. Co bude tím znamením, které rozhodne?


  Alex náhle opouští otupělost, zažívá okamžik naprosté jasnozřivosti.


  Věta: „Budu se dívat, jak chcípáš“ ve skutečnosti znamená: „Podívám se, až chcípneš.“ Už nepřijde, vrátí se, teprve až bude po ní.


  Nad ní ten největší ze všech, ten černorezatý, stojí na zadních a vydává pronikavé kratičké zvuky. Ukazuje zuby.


  Zbývá jí jediná možnost. Horečně šátrá rukou, konečky prstů ohledává drsnou hranu spodního prkna, tu, jíž se už hodiny a hodiny snaží vyhýbat, protože je špičatá, a když se k ní přiblíží, rozdírá ji. Sune prsty do škvíry, milimetr po milimetru, dřevo mírně praská, Alex získává ještě pár milimetrů, soustředí se, vynakládá veškerý tlak, jehož je schopna, vyžaduje to nesmírné úsilí, musí to několikrát opakovat, až konečně najednou dřevo povolilo. Alex drží v prstech dlouhou, skoro patnácticentimetrovou třísku. Špičatou. Podívala se nad sebe, mezi prkna víka ke kruhu, k lanu držícímu klec ve výšce. A najednou tudy prostrčila ruku a dřevěnou špicí shodila potkana dolů. Snažil se zachytit, zoufale škrábal po okraji bedny, divoce vyvřískl a padá dva metry na podlahu. Alex na nic nečekala a zabodla si třísku hluboko do ruky a otáčí jí, jako by to byl nůž. Řve bolestí.


  Okamžitě jí začíná téct krev.
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  Roseline Bruneauová neměla chuť slyšet nic o svém bývalém manželovi, zato by ráda slyšela nějaké zprávy o synovi. Přes rok už není k nalezení.


  „Zmizel 14. července,“ říká vyplašeně, jako by zmizení právě na státní svátek nabývalo symbolického významu.


  Camille opustil svůj psací stůl a sedl si vedle ní.


  Dřív míval dvě židle, jednu s vyššími nohami, druhou s nižšími. Psychologický účinek byl velmi rozdílný. Podle okolností si vybral jednu nebo druhou. Irène se tyhle drobné triky nelíbily, proto jich zanechal. Židle si nějakou dobu ponechali na oddělení, jednu chvíli je používali k žertování s nováčky. Ale nebylo to tak zábavné, jak doufali. Jednoho krásného dne židle zmizely. Camille je přesvědčený, že si je vzal Armand. Představuje si ho, jak sedí se ženou u stolu, jeden na vyšší židli, druhý na té nižší…


  Tváří v tvář paní Bruneauové se mu ty židle vybavily, protože mu sloužily k navození sympatií, čehož by rád dosáhl i dnes. A to rychle, čas běží. Camille se soustředí na rozhovor, protože ale myslí na zavřenou dívku, vracejí se mu jednotlivé obrazy a mísí se dohromady, obrazy rušící jeho myšlení, vybavuje se mu tolik věcí, že ztrácí trochu ze svých schopností.


  A s Roseline Bruneauovou bohužel nejsou na stejné vlnové délce. Je to drobná hubená ženuška, za normálních okolností nejspíš velmi živá, ale teď velice zdrženlivá a neklidná. Poněkud příkře pokyvuje hlavou, stále ve střehu. Je přesvědčená, že jí chtějí oznámit, že syn zemřel. Tohle tušení neustále přemílá v hlavě od chvíle, kdy pro ni přijeli četníci do autoškoly, kde pracuje.


  „Váš bývalý manžel se minulou noc zabil, paní Bruneauová.“


  I když je dvacet let rozvedená, zapůsobilo to na ni. Pohlédla Camillovi zpříma do očí. Její pohled osciluje mezi záští (doufá, že trpěl) a cynismem (žádná škoda), ale nade vším převládá obava. Nejdřív mlčí. Camillovi připadá jako nějaký ptáček. Malý a špičatý nos, špičatý pohled, špičatá ramena, špičatá ňadra. Velmi dobře si představuje, jak by ji nakreslil.


  „Jak umřel?“ zeptala se konečně.


  Pokud máme věřit rozvodovému spisu, nebude svého bývalého manžela nijak litovat a normálně by se měla dožadovat spíš zpráv o synovi. Pokud to nedělá, nejspíš k tomu má nějaký důvod.


  „Nehoda,“ řekl Camille. „Pronásledovala ho policie.“


  Paní Bruneauová sice mohla vědět, co byl její bývalý manžel zač, pamatovat si na jeho násilnost, ale nebrala si přece žádného gangstera. Věta „pronásledovala ho policie“ by měla normálně vyvolat překvapení, ale ne, nic, jen pokývala hlavou, je vidět, že přemýšlí, jak rychle jí to okolnosti dovolují, ale navenek nedává nic najevo.


  „Paní Bruneauová…“ (Camille mluví trpělivě právě proto, že musejí jednat rychle), „myslíme si, že Pascalovo zmizení nějak souvisí se smrtí jeho otce. Vlastně jsme o tom přesvědčení. Čím rychleji nám odpovíte na otázky, tím větší šanci budeme mít vašeho syna najít.“


  Můžete si ve slovníku hledat, jak dlouho chcete, ale slovo, které by vystihlo Camillův postoj, je opravdu „nečestný“. Podle něho totiž není pochyb o tom, že ten chlapec je mrtvý, jak jen může někdo mrtvý být. Vydírání synem je dost nemorální trik, ale on se za něj nestydí, protože mu může pomoci najít někoho dosud živého.


  „Před několika dny váš bývalý manžel unesl jistou ženu, mladou ženu. Uvěznil ji a zemřel, než nám mohl říct, kam ji zavřel. Ta žena je teď někde, a my nevíme kde. A tam zemře, paní Bruneauová.“


  Nechává tyto informace působit. Oči Roseline Bruneauové těkají zleva doprava jako oči holubí, zmítají jí rozporuplné myšlenky, otázka je, jaké si vybere. Jak tahle historka o únosu souvisí se synovým zmizením? Takovou otázku by si měla položit. Jestliže si ji neklade, tak proto, že už zná odpověď.


  „Potřebuju, abyste mi řekla, co víte… ne, ne, ne, paní Bruneauová, počkejte! Řeknete mi, že nic nevíte, a to je dost špatný přístup, to vás ujišťuju, dokonce ten nejhorší ze všech. Radím vám, abyste se na chvíli zamyslela. Váš manžel unesl ženu, která nějak, nevím jak, souvisí se zmizením vašeho syna. A ta žena zemře.“


  Pohled vlevo, vpravo, otáčí se hlava, ne oči. Camille by měl před ní na stůl položit fotografii té ženy v kleci, aby jí přivodil šok, ale cosi ho zadrželo.


  „Jean-Pierre mi zavolal…“


  Camille vydechne, není to vítězství, ale přece jen úspěch. V každém případě se to rozběhlo.


  „Kdy to bylo?“


  „Už nevím, asi tak před měsícem.“


  „A dál?“


  Roseline Bruneauová sklopila zobáček k zemi. Pomalu vypráví. Trarieux dostal potvrzení o „bezvýsledném pátrání“, rozzuřil se, jasně to znamená, že policie si myslí, že šlo o nějaký útěk z domova, a pátrat dál nebude, je konec. Protože policie nic nedělá, Trarieux řekl, že se do hledání Pascala pustí sám. Má nápad.


  „To ta slepice…“


  „Slepice?“


  „Tak říkal Pascalově přítelkyni.“


  „Měl důvod k tomu mluvit o ní takhle pohrdavě?“


  Roseline Bruneauová vzdychla. Aby vysvětlila, co má na mysli, musí se vrátit hodně dozadu.


  „Chápejte, Pascal je chlapec, řekněme, dost jednoduchý, víte?“


  „Myslím, že chápu.“


  „Bezelstný prosťáček. Já jsem nechtěla, aby zůstal žít s otcem. Jean-Pierre ho nechával pít, nemluvě o rvačkách, ale Pascal otce zbožňoval, člověk si říká, co na něm vlastně viděl. Prostě je to tak, vzhlížel jedině k otci. A pak se mu najednou do života zamíchala tahle holka a snadno si ho otočila kolem prstu. Samozřejmě, že se do ní zfamfrněl. On a děvčata… Do té doby jich moc neměl. A vždycky to dopadlo špatně. Neuměl s nimi jednat. No, a pak se objeví tahle a začne si ho předcházet. Úplně ztratil hlavu, samozřejmě.“


  „Jak se ta dívka jmenuje? Znáte ji?“


  „Nathalii? Ne, nikdy jsem ji neviděla. Znám jenom její jméno. Když jsem s Pascalem mluvila, do telefonu pořád mluvil o Nathalii, Nathalie sem, Nathalie tam…“


  „Nepředstavil vám ji? Nebo svému otci?“


  „Ne. Mně pořád říkal, že s ní přijede, že se mi bude moc líbit, takové věci.“


  Šlo o bleskové vzplanutí. Podle toho, co pochopila, Pascal se s Nathalií seznámil v červnu, neví kde ani jak. Zmizel s ní v červenci.


  „Zpočátku jsem si nedělala starosti, říkala jsem si: až ho nechá, chudák kluk se vrátí k otci a tím to zhasne. Jeho otec šíleně zuřil. Měla jsem za to, že ze žárlivosti. Syna hlídal jako oko v hlavě. Byl špatný manžel, ale dobrý otec.“


  Vzhlédla ke Camillovi, samotnou ji překvapilo, co právě řekla. Vyslovila něco, co si nevědomky myslela. Znovu sklopila hlavu.


  „Když jsem se dozvěděla, že Pascal otci ukradl všechny peníze a zmizel, taky jsem si řekla, že to ta holka, tedy, však víte… To se Pascalovi nepodobalo, okrást otce.“


  Potřásla hlavou. Tím si je jistá.


  Camille si opět vybavil fotografii Pascala Trarieuxe, kterou našli u otce, a v tu chvíli mu ta vzpomínka sevřela srdce. Jako kreslíř má vynikající vizuální paměť. Vidí chlapce stát vedle stavebního stroje, s rukou na blatníku, nemotorně, strojeně, kalhoty má příliš krátké, takže vypadá chudě, a doširoka se usmívá. Co člověk dělá, když má za syna hlupáka a když si to uvědomí?


  „A našel nakonec váš manžel tu dívku?“


  Okamžitě zareagovala:


  „Já o tom nic nevím! Řekl mi jen to, že ji najde! A že mu nakonec řekne, kde je Pascal… Co s ním provedla.“


  „Co s ním provedla?“


  Roseline Bruneauová pohlédla oknem ven, je to její způsob, jak zadržet slzy.


  „Pascal by nikdy neutekl, on není… Abych to řekla naplno… Není dost inteligentní, aby zmizel na tak dlouho.“


  To pronesla obrácená ke Camillovi, jako by mu dala facku. Ostatně, je jí to líto.


  „Je to opravdu velice jednoduchý chlapec. Nezná moc lidí, velice lpí na otci, nezůstal by z vlastní vůle celé týdny, měsíce pryč a ani se neozval; to by nedokázal. Takže se mu muselo něco stát.“


  „Co přesně vám manžel řekl? Mluvil o tom, co chce podniknout? O…“


  „Ne, nemluvili jsme dlouho. Měl vypito, jako obvykle, v takových případech může být násilnický, zdálo se, jako by měl vztek na celý svět. Chtěl najít tu holku, chtěl, aby mu řekla, kde je jeho syn. Zavolal mi, aby mi to řekl.“


  „A jak jste na to zareagovala vy?“


  Už za normálních okolností je třeba dost talentu, aby člověk lhal věrohodně, vyžaduje to energii, kreativitu, chladnokrevnost, paměť, je to mnohem obtížnější, než si lidé myslí. Lhát úřadům je ambiciózní cvičení, které vyžaduje ještě vyšší stupeň všech uvedených vlastností. Takže lhát policii, jak si dovedete představit… A Roseline Bruneauová na takovéhle cvičení nebyla vybavená. Snažila se ze všech sil, ale teď, když přestala být ve střehu, v ní Camille čte jako v otevřené knize. A to ho unavuje. Přejel si dlaní přes oči.


  „Jaké nadávky jste zvolila toho dne, paní Bruneauová? Předpokládám, že s ním jste si už žádné rukavičky nebrala, nejspíš jste mu řekla přesně to, co jste si o něm myslela, nemám pravdu?“


  Otázka je to zapeklitá. Odpověď „ano“ a odpověď „ne“ člověka nasměrují na opačnou cestu, ale ona nevidí, jak z toho ven.


  „Já nechápu…“


  „Ale ano, paní Bruneauová, chápete naprosto přesně, co mám na mysli. Toho večera jste mu řekla, co si myslíte, totiž že on jistě neuspěje tam, kde policie selhala. Dokonce jste zašla mnohem dál, nevím, jaká slova jste použila, ale jsem si jistý, že jste ho nešetřila. Podle mého jste mu řekla něco jako: ,Jeane-Pierre, jsi hlupák, neschopný idiot a nula.‘ Něco takového.“


  Otevřela ústa, Camille jí nedal čas. Seskočil ze židle a zvýšil hlas, protože ho už nebaví chodit kolem horké kaše:


  „Co se stane, paní Bruneauová, když vám vezmu mobil a podívám se na vaše esemesky?“


  Ani se nepohnula, jen otevřela zobák, jako by ho chtěla zapíchnout do země a teď k tomu hledala nejlepší místo.


  „Něco vám povím. Dojdu pro fotky, které vám váš bývalý manžel poslal. Nedoufejte, že se ztratily, je to ve výpisech z jeho mobilu. A můžu vám dokonce říct, co na těch fotkách je, je tam děvče v dřevěné kleci. Vy jste ho vyprovokovala, myslela jste si, že ho to donutí jednat. A když jste ty fotky viděla, začala jste se bát. Bát spoluviny.“


  Camilla se zmocnily pochybnosti.


  „Ledaže…“


  Zastavil se, přistoupil k ní, sklonil se, natočil hlavu, aby zachytil její pohled. Ona se nehýbe.


  „Ale zatraceně,“ řekl Camille, jak se narovnával.


  V tomhle řemesle existují vážně těžké chvíle.


  „To nebyl důvod, proč jste neinformovala policii, že? Ne ze strachu, že budete spoluviník. Ale proto, že i vy si myslíte, že ta dívka je zodpovědná za zmizení vašeho syna. Nic jste neřekla, protože si myslíte, že má, co si zasloužila, tak je to, že?“


  Camille zhluboka dýchá. Taková únava!


  „Doufám, že ji najdeme živou, paní Bruneauová. V první řadě kvůli ní, ale taky kvůli vám. Protože jinak vás budu muset zatknout za spoluvinu na vraždě spáchané mučením, a to obzvlášť trýznivým způsobem. A za spoustu dalších věcí.“


  Když Camille vychází z kanceláře, je pod obrovským tlakem, čas plyne neuvěřitelně rychle.


  A co máme? ptá se sám sebe.


  Nic. To je k zbláznění.
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  Nejžravější není ten černozrzavý, ale tlustý šedivý potkan. Miluje krev. Pere se s ostatními, aby u ní byl první. Je to rváč a surovec.


  Pro Alex je to už hodiny v každém okamžiku boj. Musela dva potkany zabít. Aby je vydráždila a rozzlobila. Aby ji respektovali.


  Prvního nabodla tou velkou třískou, svou jedinou zbraní, a držela ho pod svou bosou nohou vší silou, dokud nedodělal, mrskal sebou jako šílený, kvičel jako podřezávané prase, snažil se ji kousnout, Alex ječela hlasitěji než on, celá jejich kolonie tím byla rozrušená, potkana zachvátily silné křeče a mlátil sebou jako obrovská ryba, tyhle zpropadené bestie jsou strašně silné, když mají chcípnout. Poslední okamžiky byly velice ošklivé, čůral krev a kvílel, chroptěl, oči vytřeštěné, pysky se mu chvěly, odhalily zuby stále připravené kousnout. Pak ho shodila dolů.


  Všichni dobře pochopili, že to je vyhlášení války.


  Na druhého potkana si počkala, až se přiblížil docela blízko, čenichal krev, vousky se mu mrskaly neuvěřitelnou rychlostí, byl náramně rozčilený, ale zároveň nedůvěřivý. Alex ho nechala přijít k sobě, dokonce ho lákala, pojď, pohni sebou, ty troubo, pojď k mamince… A když ho měla na dosah ruky a mohla ho přitisknout k prknu, zabodla mu třísku do krku, celý se tím šokem prohnul, jako by chtěl udělat salto vzad, hned ho prohodila mezi prkny, rozplácl se dole a ječel tam přes hodinu, s třískou napříč krkem.


  Alex už nemá žádnou zbraň, ale to oni nevědí a bojí se jí.


  A ona je živí.


  Smíchala krev, která jí vytéká z ruky, se zbytkem vody, aby jí bylo víc, a ruku prostrčila nad sebe a natřela tou tekutinou lano držící klec. Protože už vodu nemá, navlhčuje lano čistou krví. Potkanům to chutná víc, samozřejmě. A jakmile přestává krvácet, píchne se jinde jinou třískou, menší, touhle by s ostatními zatočit nemohla, hlavně ne s tím velikým, ale stačí to na propíchnutí žíly na lýtku nebo na paži, aby tekla krev, a jedině na tom záleží. Někdy je to taková bolest… Neví, jestli si to jen představuje, nebo jestli opravdu ztratila hodně krve, ale dělají se jí mžitky před očima. Určitě taky únavou.


  Jakmile jí teče krev, prostrkuje ruku skrze prkna víka a opět se chápe lana.


  Impregnuje je.


  Velcí potkani zatím číhají všude kolem, není jasné, jestli se na ni vrhnou, nebo… Tehdy ruku zatáhne dovnitř, potkani se perou, aby se nažrali té čerstvé krve, hryžou lano, aby ji pozřeli, milují to.


  Ale teď, když okusili krev, teď, když jim dala ochutnat tu svou, je už nic nezastaví.


  Krev je přivádí k šílenství.
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  Champigny-sur-Marne.


  Velká vila z červených cihel u řeky. Jeden z posledních Trarieuxových hovorů, než dívku unesl.


  Jmenuje se Sandrine Bontempsová.


  Když Louis přišel, zrovna dosnídala a odcházela do práce, musela tam zatelefonovat. Mladý policista jí jemně vzal telefon z ruky, vysvětlil jejímu šéfovi, že ji zdrží kvůli „prioritnímu vyšetřování“. Jakmile to bude možné, přiveze ji do práce některý policista. Na ni je to všechno trochu příliš rychlé.


  Je čisťoučká, trochu afektovaná, pětadvacet šestadvacet let, rozrušená. Sedí na půlce zadku na samém krajíčku pohovky z Ikey, Camille ji už teď vidí, jak bude vypadat za dvacet třicet let, je to dokonce trochu smutné.


  „Ten pán… Trarieux. Do telefonu naléhal, neodbytně…,“ vysvětluje. „A pak přišel. Naháněl mi strach.“


  Teď jí nahání strach policie. Hlavně ten malý plešoun, trpaslík, to on tady velí. Jeho mladší kolega mu volal, a on přijel do dvaceti minut, spěchal. Přitom se zdá, jako by ji ani neposlouchal, přechází z místnosti do místnosti a zároveň klade otázky, volá je z kuchyně, vystoupí do patra, schází dolů, je vážně nervní, člověk by řekl, že čenichá. Hned jak přišel, upozornil: „Nemáme času nazbyt“, ale jakmile to nejde podle jeho představ, přerušuje ji. Ona ani neví, oč vlastně jde. V duchu se snaží si události poskládat, ale zasypává ji otázkami.


  „To je ona?“


  Trpaslík k ní napřáhl kresbu, dívčí tvář. Něco jako policejní portrét, jak je člověk vidí ve filmech nebo v novinách. Hned ji poznala, to je Nathalie. Ale ne taková, jakou ji znala ona. Na obrázku je hezčí než ve skutečnosti, upravenější, a hlavně ne tak tlustá. A čistší. Ani ten účes. A trochu i oči, byly modré, na černobílém obrázku se neví, jakou mají barvu, ale nejsou tak světlé jako ve skutečnosti, a tak by člověk řekl, že to je ona…, a zároveň že to ona není. Policisté však chtějí nějakou odpověď, musí to být ano nebo ne, nemůže to být nic mezi. V každém případě Sandrine nakonec překonala své pochybnosti a jasně říká, že je to ona.


  Nathalie Grangerová.


  Oba policisté na sebe pohlédli. Trpaslík řekl „Grangerová“ pochybovačně. Ten mladý vzal mobil a šel telefonovat do zahrady. Když se vrátil, jen zakroutil hlavou na znamení, že „ne“, a trpaslík gestem naznačil: vždyť jsem to věděl…


  Sandrine mluvila o laboratoři, kde Nathalie pracovala, v ulici de Planay v Neuilly-sur-Marne, v centru města.


  Ten mladý se tam hned vydal. Sandrine si je jistá, že to telefonoval on, asi za půl hodiny. Trpaslík se u toho tvářil náramně pochybovačně, neustále říkal, chápu, chápu, chápu. Sandrine ten chlápek jde na nervy. Zdá se, že on to ví a že je mu to fuk. Do telefonu ale přece jen zněl zklamaně. Během nepřítomnosti mladého inspektora na ni dorážel otázkami týkajícími se Nathalie.


  „Měla pořád špinavé vlasy.“


  Jsou věci, které nemůžete říct muži, i když je to policista, ale Nathalie byla vážně někdy dost nepořádná, moc neuklízela, stůl ani neutřela, nemluvě o tom, že jednou v koupelně nechala tampony… fuj. Nebydlely spolu dlouho, ale i tak se nejednou chytly.


  „Nejsem si jistá, jestli bychom spolu vydržely dlouho.“


  Sandrine si dala inzerát, že hledá spolubydlící, Nathalie odpověděla, přišla se podívat, vypadala sympaticky. Ten den jí nepřipadala jako cuchta, měla pěkné vystupování. Tady se jí líbila zahrada a podkrovní pokoj, říkala, že je to romantické, Sandrine jí neprozradila, že v nejteplejším létě je ta místnost rozpálená jako trouba.


  „Je špatně izolovaná, víte…“


  Trpaslík na ni hledí bezvýrazně, vypadá, jako by měl tvář z porcelánu. Jako by myslel na něco jiného.


  Nathalie platila včas, vždycky v hotovosti.


  „To bylo začátkem června. Musela jsem si absolutně sehnat spolubydlící, můj přítel odešel…“


  Malého policajta Sandrinina osobní historie okamžitě podráždila. Přítel se přistěhoval, velká láska, a za dva měsíce se bez varování odstěhoval. Nikdy ho už neviděla. Pokud jde o nenadálé rozchody, nejspíš ji sudičky při narození obdařily dvojnásob, nejdřív její přítel, pak Nathalie. Potvrdila datum 14. července.


  „Vlastně tu nezůstala dlouho, se svým přítelem se seznámila hned po tom, co se nastěhovala, takže samozřejmě…“


  „Samozřejmě co?“ rozčiluje se ten malý policista.


  „No, chtěla jít bydlet s ním, to je normální, ne?“


  „Aha…“


  Skepticky, jako by říkal „Aha, a nic víc?“.


  Ten chlap se v ženách vůbec nevyzná, to je hned vidět. Mladý policista se vrátil z laboratoře, jeho sirénu bylo slyšet zdálky. Všechno dělá velice rychle, a přitom to pořád vypadá, jako by se jen tak procházel. To ta elegance. A šaty, jaké nosí, Sandrine to hned zaznamenala, nejen značkové, ale dokonce té nejvyšší kvality. Jediným pohledem zhodnotila cenu jeho bot, dvojnásobek jejího platu. Je pro ni naprostým objevem, že policisté vydělávají tolik peněz, u těch, co člověk vidí v televizi, by to nikdy neřekl.


  Oba si něco špitají. Sandrine zaslechla jen, jak ten mladý říká: „Nikdy neviděli…“ a také: „Ano, tam jsme byli taky.“


  „Já jsem tu nebyla, když se odstěhovala, na léto jezdím k tetě do…“


  Malému policajtovi to jde na nervy. Věci nejdou, jak by chtěl, ale za to ona nemůže. Vzdychl a mávl rukou, jako by odháněl mouchu. Mohl by být aspoň zdvořilý. Jeho mladý kolega se mile usmál, jako by chtěl říct, on je takový, nic si z toho nedělejte, soustřeďte se. To on jí ukázal další fotografii.


  „Ano, to je Pascal, Nathaliin přítel.“


  Žádné pochybnosti. A u fotografie z pouti, i když je trochu rozmazaná, taky žádné zaváhání. Když přišel Pascalův otec, minulý měsíc, taky hledal Nathalii, nejen svého syna, ukázal Sandrine tuhle fotku. Sandrine mu dala adresu, kde tehdy Nathalie pracovala. Pak o něm už neslyšela.


  Stačí se na fotografii podívat, a člověku je to hned jasné. Ten Pascal není žádný génius. Ani není moc hezký. A jak se oblíkal, to byste měli vidět, člověk si říkal, kde ty hadry kupuje. No, a Nathalie sice byla tlustá, ale měla moc pěkný obličej, bylo vidět, že kdyby trochu chtěla… Zatímco on vypadal jako… jak to říct…


  „Trochu zaostale, abych byla upřímná.“


  Chce tím říct, že nebyl moc chytrý. Svou Nathalii zbožňoval. Ona ho sem dvakrát nebo třikrát přivedla, ale přes noc nezůstal. Sandrine si dokonce říkala, jestli spolu vůbec spí. Když přišel, Sandrine viděla, že je nadržený jako býk, při pohledu na svou Nathalii div neslintal. S těma svýma očima vařené ryby čekal na jediné: na povolení se na ni vrhnout.


  „Jen jednou tady zůstal přes noc. Pamatuju si to, bylo to v červenci, těsně před tím, než jsem odjela k tetě.“


  Ale Sandrine neslyšela, že by spolu něco dělali.


  „Přitom jsem spala hned pod nimi.“


  Kousla se do rtu, přiznala tím, že poslouchala. Začervenala se, nerozvádí to, oni rozumějí. Nic neslyšela, a přitom by něco slyšela ráda. Nathalie s tím svým Pascalem to museli dělat, já nevím jak… Možná vestoje. Nebo nedělali nic, protože Nathalie nechtěla. Sandrine to docela chápe, vždyť ten Pascal…


  „Kdybych byla na jejím místě…,“ začala upjatě.


  Malý policajt celý ten příběh nahlas shrnul, není velký, ale taky není hloupý, dokonce je dost bystrý. Nathalie s Pascalem odešli a nechali na kuchyňském stole nájem za dva měsíce. Plus zásoby na měsíc. Plus věci, které si s sebou nevzala.


  „Věci? Jaké věci?“ hned zbystřil.


  Najednou náramně pozorný. Sandrine si nic nenechala. Nathalie měla velikost o dvě čísla větší, a stejně, nosila tak ohavné hadry… Ba jo, zvětšovací zrcadlo v koupelně, ale to policii neřekla, to má, aby si mohla ošetřovat pleť, vytrhávat chloupky v nose, do toho jim nic není. Všechno ostatní však přiznala, elektrický kávovar, konvici na čaj v podobě krávy, rekuperátor, knihy od Marguerite Durasové, zdálo se, že nic jiného nečte, měla od ní skoro kompletní dílo.


  Mladý policista řekl:


  „Nathalie Grangerová… Tak se jmenuje jedna postava u Durasové, myslím.“


  „Vážně?“ zeptal se ten druhý. „V čem?“


  Mladý odpověděl, v rozpacích:


  „Jeden film se jmenuje… Nathalie Grangerová.“


  Trpaslík se udeřil do čela, jako by chtěl říct, to jsem ale hlupák, ale podle Sandrine to jen tak dělal.


  „Na dešťovou vodu,“ upřesnila.


  Ten pygmej se totiž vrátil k rekuperátoru. Sandrine o něm uvažovala už dlouho, myslí dost ekologicky a všechna ta dešťová voda, když tu na baráku je pár desítek čtverečních metrů střechy, to je škoda, mluvila o tom s realitkou, s majitelem, ale nedokázala je přesvědčit, jenže ekologie toho malého policajta taky rozčiluje, zajímalo by ji, co ho vůbec zajímá.


  „Koupila ho těsně před tím, než odešla. Objevila jsem ho, když jsem se vrátila, nechala mi tu vzkaz, omlouvala se za nenadálý odchod a rekuperátor měl být jakousi kompenzací, bylo to překvapení, jestli chcete.“


  Skrčkovi se to překvapení líbí.


  Teď stojí u okna, které vede na zahradu, odtáhl mušelínovou záclonu. Je fakt, že ta velká zelená plastová nádrž na rohu domu, kam jsou svedené okapové roury, nevypadá moc pěkně. Je vidět, že to instalovali poněkud narychlo. Ale na to se on nedívá. Neposlouchá ani, co mu Sandrine říká, protože byla uprostřed věty, když vytáhl mobil:


  „Jeane? Myslím, že jsem Trarieuxovic syna našel.“


   


  Hodiny běžely, musela znovu telefonovat šéfovi, opět s ním mluvil ten mladý policista. Teď už nebyla řeč o naléhavém vyšetřování, tentokrát řekl: „Provádíme odběry.“ Jako věta je to poněkud nejasné, protože sama Sandrine pracuje v laboratoři. Jako Nathalie. Obě jsou bioložky, ale Nathalie nechtěla nikdy o své práci mluvit. Říkala: „Já když mám padla, tak padla!“


  A o dvacet minut později nastal bojový poplach. Zablokovali ulici, přišli technici v kosmonautských kombinézách, nanosili si všechno vybavení do zahrady, plechové kufříky, reflektory, plachty, pošlapali všechny květiny, měřili rekuperátor a vyprázdnili ho s vynaložením nepředstavitelných opatření. Nechtěli, aby voda tekla na zem.


  „Já vím, co najdou,“ pronesl skrček, „jsem si jistý. Můžu se jít trochu prospat.“


  Zeptal se Sandrine, který pokoj obývala Nathalie. Lehl si oblečený, dokonce si ani nezul boty, na to by mohla vzít jed.


  Mladý zůstal s těmi na zahradě.


  Ten chlapec je vážně pěkný, a ty boty a šaty… I jeho vystupování… Sandrine se snažila zavést s ním řeč na osobnější notu. Jak je ten dům velký pro samotnou dívku, takové ty řeči, ale k ničemu to nevedlo.


  Je přesvědčená, že tenhle policajt je homosexuál.


  Technici vyprázdnili rekuperátor, posunuli ho a kopali, ne moc hluboko, až našli tělo. Zabalené do plastové fólie, jaké se kupují v obchodech pro kutily.


  Sandrine z toho měla šok, policajti ji odstrčili, nezůstávejte tady, slečno, vrátila se do domu a dívala se oknem, aspoň to jí nikdo zakázat nemůže, vždyť je tady doma. Z míry ji vyvedlo, když zvedli fólii a položili ji na jakousi desku: hned si byla jistá, že to je Pascal.


  Poznala jeho tenisky.


  Když odhrnuli cípy fólie, několik se jich nad ni naklonilo, něco na sebe navzájem volali a ukazovali si cosi, co nemohla vidět. Otevřela okno, aby slyšela.


  Jeden technik říkal:


  „To ne, to by neudělalo takovouhle paseku.“


  V tu chvíli sešel trpaslík z pokoje dolů. Hopsavě dorazil na zahradu a hned se zajímal o to, co probíhalo nad mrtvolou.


  Pokyvoval hlavou, náramně ohromený tím, co viděl.


  Řekl:


  „Já souhlasím s Brichotem, něco takového může způsobit jedině kyselina.“
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  Je to lano starého typu, ne ta hladká lana z umělotiny jako na lodích, ale konopí, hodně tlusté. Nezbytně, aby udrželo takovou klec.


  Potkanů je asi deset. Některé Alex zná, jsou tu od začátku, další jsou noví, neví, odkud přicházejí ani co je přilákalo. Uplatňují skupinovou taktiku. Obklíčení.


  Tři nebo čtyři zaujali pozice na bedně na straně Alexiných nohou, dva nebo tři se usadili na opačné straně. Podle ní, až to budou považovat za vhodné, skočí na ni všichni najednou, ale prozatím je něco zadržuje: Alexina energie. Nepřestává jim nadávat, provokovat je, křičet, oni cítí, že v té bedně je život, který klade odpor, a že by museli bojovat. Dole už leží dva potkani mrtví. To je přimělo si to rozmýšlet.


  Neustále cítí krev, stojí na zadních s čenichem nataženým k lanu. Rozčilení, podráždění, jeden po druhém přicházejí hryzat lano, Alex neví, jak to mají zorganizované, aby rozhodli, kdo může jít k lanu žrát krev.


  To je jedno. Znovu se zranila, tentokrát dole na lýtku u kotníku. Našla vhodnou, bohatou žílu. Nejtěžší je dostat je z dosahu na tu chvíli, kdy chce lano namazat krví.


  Lano se ztenčilo o polovinu. Je to závod s časem mezi lanem a Alex. Kdo z nich povolí jako první.


  Alex se neustále pohupuje, klec se komíhá ze strany na stranu, to potkanům ztěžuje úkol pro případ, že by si to s ní chtěli přijít vyřídit, a taky doufá, že to pomůže narušit lano.


  Jestli její taktika zafunguje, bude také třeba, aby klec nedopadla naplocho, ale na jeden roh, aby se prkna zlomila. Proto houpe klecí, jak jen může, odstrkuje potkany a krví natírá lano. Když některý z potkanů přichází lano hryzat, Alex ostatní drží v odstupu. Je nesmírně unavená, umírá žízní. Od bouřek, které trvaly víc než den, necítí některé části těla, připadají jí jako odumřelé.


  Velký potkan ztrácí trpělivost.


  Už přes hodinu nechává ostatní, aby se obírali lanem. Sám tam nechodí, ani když na něj přijde řada.


  Lano už zjevně není tím, co ho zajímá nejvíc.


  Zírá na Alex a opravdu pronikavě píská.


  A poprvé strčil hlavu mezi prkna a zasyčel.


  Jako had, a ohrnul přitom pysky.


  Co funguje u ostatních, na něho neplatí. Alex může křičet, ječet, nadávat mu, ale on neuhne, drápy zaťal do dřeva, aby z houpající se klece nesklouzl.


  Drží se a upřeně na ni zírá.


  Alex zírá na něj.


  Jsou jako dva zamilovaní, kteří provádějí cirkusový trik a hledí přitom jeden druhému do očí.


  Pojď, šeptá mu Alex a usmívá se. Když se pořádně prohne v bedrech, rozhoupe klec, jak nejvíc dokáže, usmívá se na tlustého potkana nad sebou a šeptá, tak pojď chlapče, pojď ke mně, maminka pro tebe něco má…
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  Ta polosiesta v Nathaliině pokoji mu připadala zvláštní. Proč ho vůbec napadlo si jít lehnout? Nemá zdání. Praskající dřevěné schodiště, podesta s ochozeným kobercem, porcelánová klika u dveří, horko domu jako by se hromadilo ve výšce. Atmosféra venkovského domu, rodinného domu, s pokoji otvíranými jen v létě pro hosty. Po zbytek roku zavřenými.


  Místnost dnes slouží za odkladiště. Zřejmě nikdy neoplýval velkou osobitostí, trochu se podobá hotelovému nebo hostinskému pokoji. Pár barvotisků pověšených nakřivo na zdi, prádelník, jemuž chybí jedna noha, místo ní tam vsunuli knihu, postel se prohýbá, hluboce proleželá, až je to k nevíře. Camille se zvednul, posunul se k polštářům a v sedě opřený o pelest hledá svůj zápisník a tužku. Zatímco technici v zahradě odstraňují hlínu kolem nádrže na dešťovou vodu, načrtl obličej. Svůj. Když byl mladý, když se chystal jít na výtvarnou akademii, kreslil stovky autoportrétů, jeho matka tvrdila, že to je jediné skutečné cvičení, jediné, které člověku umožní najít „správný odstup“. Sama jich udělala desítky, zbývá jediný, olejomalba, nádherný, nerad na to myslí. A Maud měla pravdu, Camillovým problémem vždycky bylo najít správný odstup, je buď příliš blízko, nebo příliš daleko. Buď se ponoří a nevidí už nic, zmítá se a málem se utopí, nebo zůstává daleko, opatrný, a hrozí, že nic nepochopí. „Tehdy tomu chybí cosi z podstaty věci,“ říká Camille. Tvář, která se mu objevuje v zápisníku, je vyhublá, nepřítomný pohled, muž, jehož cosi trýzní.


  Kolem něj sešikmený strop, bydlet tady musí znamenat při většině pohybů se hrbit. Leda že je člověk velký jako on. Camille čmárá, ale bez valné chuti, necítí se dobře. Něco ho tíží. Znovu si vybavuje rozhovor se Sandrine Bontempsovou, své rozčilení, svou netrpělivost, někdy je nemožný. Je to tím, že by chtěl s tímhle případem skončit, definitivně ho uzavřít.


  Necítí se dobře a ví proč. Musí najít patřičný odstup.


  Před chvílí na něj takhle zapůsobil portrét Nathalie Grangerové. Až dosud fotografie z Trarieuxova mobilu ukazovaly jen oběť. Jinými slovy případ. Tu dívku zredukoval na případ únosu. Ale na identikitu se z ní stala osoba. Fotografie je jen kopií reality. Kresba ukazuje vaši skutečnost oděnou vaší imaginací, vaší fantazií, vaší kulturou, vaším životem. Když ji strčil pod nos Sandrine Bontempsové, když uviděl tu tvář obráceně, jako tvář plavkyně, znovu se mu ukázala v tomto světle. Zabila toho kreténa Pascala Trarieuxe? To je víc než pravděpodobné, ale na tom nesejde. Na té kresbě vzhůru nohama vypadala dojemně, je zajatkyní a závisí jen na něm, jestli zůstane naživu. Hrůza ze selhání mu sevřela hruď. Irène zachránit nemohl. Co udělá s touhle? Nechá umřít i ji?


  Od prvního kroku, od první vteřiny tohohle případu se snaží potlačovat pocity, které se hromadí za zdí, a teď se ta zeď začíná rozpadat, na mnoha místech se objevují trhliny, všechno se naráz zhroutí, pohřbí ho, zaplaví, vrátí se rovnou do márnice, vrátí se na políčko „psychiatrická klinika“. Čmáranice v zápisníku ukazuje obrovský kámen, balvan. Portrét Camilla jako Sisyfa.
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  Pitva se koná ve středu časně ráno. Camille je u toho. Louis také.


  Le Guen má zpoždění, jako obvykle, když dorazil do Ústavu soudního lékařství, to nejpodstatnější už vědí. Se vší pravděpodobností jde opravdu o Pascala Trarieuxe. Všechno odpovídá. Věk, výška, vlasy, předpokládané datum úmrtí, nemluvě o spolubydlící, která se zapřísahá, že poznává jeho boty, ačkoli tohoto modelu se muselo vyrobit půl milionu párů. Provedou test DNA, pro ověření, že jde opravdu o hledaného chlapce, ale už teď se můžete vsadit, že je to on a že ho zabila Nathalie Grangerová, nejdřív ho velice silně udeřila něčím podobným krumpáči (všechno zahradní nářadí nalezené v domku vzali s sebou) zezadu do hlavy a pak mu hlavu rozmlátila lopatou.


  „Což ukazuje, že na něj měla opravdu pifku,“ podotkl Camille.


  „Jo, asi třicet ran, přinejmenším,“ souhlasí soudní lékař. „Můžu vám později říct přesnější počet úderů. Některé byly vedeny hranou lopaty, takže to vypadá, jako by ho tloukla tupou sekerou.“


  Camillovi to stačí. Není spokojený, ale stačí mu to. Celkový obraz odpovídá dost dobře tomu, co si myslel. Tomu debilovi soudci by to podal s komentářem, ale na starého kamaráda Le Guena jen mrkl a potichoučku mu řekl:


  „Vždyť jsem ti říkal, že mi u ní něco nehraje…“


  „Uděláme analýzy, ale je to kyselina,“ řekl lékař.


  Ten chlap dostal na třicet ran lopatou a pak mu jeho vrah, Nathalie Grangerová vlastnoručně, nalil nejmíň litr kyseliny do úst. A při pohledu na tu spoušť si lékař dovolil vyslovit hypotézu: koncentrovaná kyselina sírová.


  „Velice koncentrovaná.“


  Je fakt, že tahle chemikálie dělá velké škody. Maso se rozpouští s pěnivým kypěním rychlostí přímo úměrnou koncentraci.


  Camille se zeptal na něco, co už od včerejška, od objevení těla, všem leží na mysli:


  „Byl v té chvíli Trarieux ještě naživu, nebo už po smrti?“


  Zná tu věčnou odpověď, musíme počkat na výsledky analýz. Jenže tentokrát je soudní lékař vstřícný.


  „Soudím-li podle známek na zachovaných tkáních, zejména na pažích, ten muž byl svázaný.“


  Chvilka rozjímání.


  „Chcete můj názor?“ otázal se lékař.


  Nikdo o jeho názor nestojí. Což ho nevyhnutelně povzbudilo:


  „Podle mého pár úderů lopatou, svážou ho a pak ho vzkřísí kyselinou. To vrahovi nebrání ho dorazit lopatou, když už jednou ví, že se ta metoda osvědčila… Zkrátka, stále podle mého skromného mínění, tenhle doušek ten chlap opravdu pořádně cítil.“


  Je těžké si to představit, ale pro vyšetřovatele metoda provedení v téhle chvíli nic nemění. Zato pro oběť, jestli má doktor pravdu, musel být zatracený rozdíl, jestli byla v tu chvíli ještě naživu nebo ne.


  „Bude to mít váhu taky pro porotu,“ utrousil Camille.


   


  Potíž s Camillem je, že nikdy neskládá zbraně. Nikdy. Když má nějaký nápad… Le Guen mu jednou řekl:


  „Jsi vážně idiot! I foxteriéři dokážou hodit zpátečku!“


  „Velice elegantní,“ odpověděl Camille. „Ale proč mě nepřirovnáš k basetovi? Nebo, hele, k trpasličímu pudlovi?“


  S kýmkoli jiným by to skončilo soubojem.


  Takže teď Camille dává najevo, že zbraně neskládá. Od včerejška Le Guen vidí, že je ustaraný, občas naopak jako by vnitřně plesal. Potkávají se na chodbách, Camille sotva pozdraví, dvě hodiny nato se ochomýtá v kanceláři divizního a nemá se k odchodu, jako by měl něco na srdci, ale nedokázal se vymáčknout, pak nakonec odchází, jakoby nerad, a na Le Guena vrhá záštiplný pohled. Le Guen umí být trpělivý. Vycházeli spolu z toalet (měli byste je vidět, když stojí u mušlí vedle sebe) a Le Guen jen řekl: „Až se ti to bude hodit“, což znamená: „Už jsem nabral sílu, snesu to.“


  A je to tady. Na terase, těsně před obědem, Camille vypnul svůj mobil, aby ukázal, že vyžaduje pozornost všech, a položil ho na stůl. Jsou tu všichni čtyři, Camille, Le Guen, Armand a Louis. Od chvíle, kdy bouřky vyčistily nebe, je opět velmi příjemně. Armand vyzunkl svoje pivo téměř naráz, člověk nikdy neví, a hned objednal balíček brambůrků a olivy na účet toho, kdo bude platit.


  „To děvče je vražedkyně, Jeane,“ prohlásil Camille.


  „Vražedkyně, ano, možná,“ přisvědčil Le Guen. „To můžeme říct, až budeme mít výsledky z laboratoře. Prozatím jsou to domněnky, to víš stejně jako já.“


  „Jenže dost dobře podložené domněnky.“


  „Možná máš pravdu…, ale co se tím mění?“


  Le Guen se obrací k Louisovi o podporu. Je to nadmíru choulostivá situace, ale Louis je chlapec z velké rodiny. Vychovali ho v nejlepších školách, má strýce arcibiskupa a dalšího, který je poslancem za krajní pravici, což znamená, že se už v útlém mládí naučil rozlišovat mezi morálkou a praxí. Taky do školy začal chodit k jezuitům. Takže v obojakosti je supertrénovaný.


  „Otázka divizního komisaře mi připadá relevantní,“ vyslovuje klidně. „Co se tím mění?“


  „Louisi, vždyť umíš být důvtipnější,“ řekl Camille. „Mění se tím přístup.“


  Všechny tím uzemnil. Dokonce i Armanda, který právě u sousedního stolu škemral o cigaretu a teď se překvapeně otočil.


  „Přístup?“ diví se Le Guen. „Zatraceně, Camille, co je to za blbost?“


  „Vážně si myslím, že to nechápete,“ připouští Camille.


  Obvykle vtipkují, škádlí se, ale tentokrát má v hlase zvláštní tón, určité zabarvení.


  „Vy to nechápete.“


  Vytáhl zápisník. Ten, do kterého si neustále kreslí. Poznámky (je jich málo, téměř vše svěřuje paměti) si píše na zadní stranu pokreslených stránek. Trochu jako Armand. Jenže ten by psal i na ořízku. Louis letmo zahlédl náčrty potkanů, Camille kreslí pořád zatraceně dobře.


  „Ta holka mě opravdu zajímá,“ vysvětluje Camille uvážlivě. „Opravdu. Ta věc s kyselinou sírovou taky. Vás ne?“


  A protože se jeho otázka nesetkává s vřelým přijetím:


  „Takže jsem si udělal takové drobné šetření. Musí se prohloubit, ale myslím, že to podstatné mám.“


  „Tak nám to prozraď,“ ztrácí Le Guen trochu trpělivost.


  Načež se chopil své sklenice piva, naráz ji vypil a zvedá paži, aby dal číšníkovi vědět, že objednává znovu totéž. Armand mávl, že pro něj také.


  Camille pokračuje: „Loni 13. března našli jistého Bernarda Gattegna, věk devětačtyřicet let, v hotelovém pokoji Formule 1 u Étampes. Pozřel osmdesátiprocentní kyselinu sírovou.“


  „Ach ne…,“ uklouzlo Le Guenovi zdrceně.


  „Vzhledem k situaci v manželství se mluvilo o hypotéze sebevraždy.“


  „Nech toho, Camille.“


  „Ne, ne, počkej, uvidíš, že je to legrační. O osm měsíců později, 28. listopadu, zavraždili Stefana Maciaka, hospodského v Remeši. Ráno ho našli mrtvého v jeho podniku. Závěr: zbitý a mučený kyselinou sírovou, stejná koncentrace. Vždycky do hrdla. Ukradli něco přes 2000 eur.“


  „Myslíš, že tohle by udělala ženská?“ ptá se Le Guen.


  „A ty myslíš, že by někdo páchal sebevraždu kyselinou sírovou?“


  „Ale co to má společného s naším případem?“ zaduněl Le Guen a praštil pěstí do stolu.


  Camille zvedá paže na znamení, že se vzdává.


  „Dobrá, Jeane, dobrá.“


  V hrobovém tichu číšník přinesl pivo Le Guenovi a Armandovi a utírá stůl, přičemž ostatním sklenice nadzdvihává.


  Louis cítí velmi dobře, co se stane, mohl by to napsat a uložit někde v hospodě v zapečetěné obálce jako při varietním představení. Camille pokoj nedá. Armand s potěšením dokouřil cigaretu, nikdy si žádnou nekoupil.


  „Jen jedna věc, Jeane…“


  Le Guen zavírá oči. Louis se usměje, ale v duchu. V přítomnosti divizního komisaře se Louis usmívá pouze vnitřně, to je pravidlo. Armand čeká, co přijde, je vždy připraven vsadit si na Verhoevena třicet ku jedné.


  „Něco mi řekni,“ dožaduje se Camille. „Podle tebe jsme neměli jedinou vraždu kyselinou sírovou od… Jak dlouho?“


  Nabízí Le Guenovi, aby hádal, ale divizní v tuto chvíli není v hráčském rozpoložení.


  „Jedenáct let, kamaráde! To mluvím o nevyřešených případech. Čas od času se najde nějaký šprýmař, který ji použije jednorázově, ale těm slouží dodatečně, řekněme jaksi nádavkem. Ti jsou pak vypátráni, zatčeni, usvědčeni, souzeni, zkrátka do cesty se jim staví pozorný a pomstychtivý národ. Pokud jde o kyselinu sírovou, my, demokratická policie, jsme už jedenáct let nesmiřitelní a neomylní.“


  „Jdi se bodnout, Camille,“ vzdychl Le Guen.


  „Jo, jo, můj veliteli, já tě chápu. Ale co chceš, jak říkal už Danton: Fakta jsou neúprosná! A tohle jsou fakta.“


  „Lenin,“ pronesl Louis.


  Camille se podrážděně otočil.


  „Co máš s Leninem?“


  Louis odhodil kadeř pravou rukou.


  „Fakta jsou neúprosná,“ vysvětluje rozpačitě Louis. „To řekl Lenin, ne Danton.“


  „A co se tím mění?“


  Louis zrudl. Odhodlává se vyskočit za jízdy, ale nemá k tomu čas. Le Guen je rychlejší:


  „Přesně, Camille! Co se tím mění, těmi případy s kyselinou v posledních deseti letech? To mi pověz.“


  Je vážně rozzlobený, jeho hlas se rozléhá přes zahrádku, ale shakespearovské Le Guenovy hněvy dělají dojem jen na ostatní hosty. Camille se skromně dívá na své nohy houpající se patnáct čísel nad zemí.


  „Ne deset, jedenáct, divizní komisaři.“


  Tohle by se Camillovi dalo vytýkat, mezi jiným: občas se ovládá až poněkud divadelně, tak trochu racinovsky.


  „A najednou tady máme dvě v rozmezí necelých osmi měsíců. Jen muže. Všimni si, že s Trarieuxovým případem to jsou teď už dokonce tři.“


  „Jenže…“


  Louis by řekl, že to divizní „vyštkal“, ten chlapec je opravdu sečtělý.


  Avšak tentokrát divizní zaštkal jen kratičce. Protože nemá mnoho co říct.


  „Jak to souvisí s tou holkou, Camille?“


  Camille se usmál:


  „Konečně dobrá otázka.“


  Diviznímu stačí jen pár slabik:


  „Fakt mě štveš…“


  Aby ukázal svou sklíčenost, vstal, povíme si to jindy, unavené gesto, možná máš pravdu, ale později, později. Kdo nezná Le Guena, myslel by, že je úplně skleslý. Hodil na stůl hrst drobných a na odchodu zvedá ruku jako porotce skládající přísahu, sbohem všichni, vidí ho zezadu, je široký jako náklaďák, vzdaluje se těžkým krokem.


  Camille vzdychl, člověk dělá vždycky chybu, když má pravdu příliš brzy. Ale nemýlím se. S těmi slovy si poklepává na nos ukazovákem, jako by Louisovi a Armandovi bylo třeba připomínat, že obvykle mívá vynikající čich. Jen se to tentokrát nehodí. Prozatím je ta dívka obětí, ničím jiným. A nenajít ji, když jste za to placení, je už víc než chyba, takže není moc moudré hájit se navíc tvrzením, že je to vraždící recidivistka.


  Vstali, vracejí se do terénu. Armand si sehnal doutníček. Soused od vedlejšího stolu nic jiného neměl. Všichni odcházejí ze zahrádky hospody a jdou k metru.


  „Přestavěl jsem týmy,“ řekl Louis. „První…“


  Camille ho zastavil, náhle mu položil ruku na paži, zdálo by se, že mu u nohou zahlédl kobru. Louis zdvihl hlavu, poslouchá, i Armand naslouchá s nastraženým uchem. Camille má pravdu, je to jako v džungli, tři muži se po sobě dívají, cítí, jak se jim asfalt pod nohama třese tlumenými temnými údery. Společně se všichni otočili, připraveni na cokoli. Dvacet metrů od nich se na ně neuvěřitelnou rychlostí řítí monumentální masa. Tlustokožný Le Guen k nim běží, vlající cípy saka ještě rozšiřují jeho obrovskou rozložitost, zvedá vysoko paži a v ní mobilní telefon. Camille automaticky začne hledat svůj, vzpomíná si, že ho vypnul. Nemá čas se ani pohnout, ani uhnout, Le Guen je už u nich, několik kroků brzdí, ale má dráhu dokonale vypočítanou a zastavuje přesně před Camillem. Kupodivu není vůbec udýchaný. Ukazuje na mobil.


  „Našli tu holku. Je to u Pantinu. Hoď sebou.“


   


  Divizní odešel na oddělení, musí vyřídit spoustu věcí a taky zavolat soudci.


  Louis řídil klidně a šílenou rychlostí. V několika minutách jsou na místě.


  Bývalý sklad trůní na břehu vodního kanálu jako obrovský průmyslový bunkr podobný zároveň lodi i továrně. Je to okrová budova, obdélníková, lodi se podobá vnějšími spojovacími chodbami, které se v každém patře táhnou podél fasády, a továrně pak velkými prosklenými otvory, úzkými a vysokými okny těsně vedle sebe. Mistrovské dílo betonové architektury třicátých let. Imperiální monument, na němž dnes silně setřená písmena dosud hlásají: VŠEOBECNÉ SLÉVÁRNY.


  Všechno kolem už bylo zbouráno. Zůstala tu jen tahle budova, nejspíš ji budou nějak přestavovat. Odshora dolů je počmáraná obrovskými bílými, modrými a oranžovými písmeny, vzdoruje demolicím, dál trůní na nábřeží, nepohnutě, jako ti indičtí sloni, které o svátcích vyzdobí od hlavy k patě a oni pod záplavou konfet a transparentů postupují kupředu svým těžkým a tajuplným krokem. Minulou noc dva mladí sprejeři vylezli do chodbičky kolem prvního patra, což byl od chvíle, kdy všechny vstupy zazdili, výkon považovaný za nemožný, ale tyhle dva kluky jen tak něco nezastaví. Časně ráno dokončovali svou práci, když jeden z nich pohlédl rozbitým oknem dovnitř a jasně viděl bednu zavěšenou ve vzduchu, která se nebezpečně houpala, a uvnitř viděli tělo. Celé dopoledne zvažovali rizika, než se odhodlali anonymně zavolat na komisařství. Nebylo zapotřebí ani dvou hodin, než je našli, aby vypovídali o svých nočních aktivitách.


  Zavolali kriminálku a hasiče. Budova je už léta zavřená, společnost, která ji koupila, dala všechno zazdít. Zatímco jeden tým směřuje po velkém žebříku ke spojovacím chodbám, jiný začal palicí bourat cihlovou zeď uzavírající vchod.


  Vedle hasičů je venku už dost lidí, uniformovaní policisté, jiní v civilu, auta, majáčky a čumilové, kdoví odkud se berou, sledují dění a v odstupu je drží stavebními zábranami nalezenými na místě.


  Camille překotně vyskočil z auta, ani nemusí vytahovat průkaz, málem se rozplácl, jak sklouzl po suti, po úlomcích rozbitých cihel, taktak pád vyrovnal, chvíli pozoroval demoliční četu hasičů a pak křikl:


  „Počkejte!“


  Přistupuje blíž. Kapitán hasičů mu jde naproti, aby mu zabránil projít. Camille však na nic nečeká a vklouzne do budovy. Otvor umožňuje projít člověku jeho velikosti. Aby mohli vejít i ostatní, je třeba ještě několika úderů palicí.


   


  Vnitřek je úplně prázdný, velké haly zaplavuje rozptýlené zelenavé světlo, sestupuje rozbitými okny a prosklenou střechou, jako by bylo v prášku. Je slyšet padající vodu, hlasitý zvuk špatně upevněných plechů někde v patrech, ozvěna se rozléhá obrovskými prázdnými prostorami. Stružky vody se klikatí pod nohama, takovýhle objekt člověku nahání husí kůži. Je to působivé, jako odsvěcená katedrála, smutné ovzduší konce průmyslového věku, atmosféra a světlo jsou stejné jako na Trarieuxem pořízených fotografiích. Za Camillem palice dál dopadají na cihly a rozbíjejí je, zní to jako umíráček.


  Camille hned velmi nahlas volá:


  „Je tu někdo?“


  Počkal vteřinu, pak se rozběhl. První sál je velikánský, o straně patnáct nebo dvacet metrů, vysoký strop, nejspíš čtyři nebo pět metrů. Podlaha je zaplavená, ze stěn crčí voda, panuje tu hustá ledová vlhkost. Jsou to skladištní haly a Camille jimi běží, ale ještě než doběhl k dalšímu vchodu do té následující, ví, že to bude tam.


  „Je tu někdo?“


  Camille dobře cítí, že jeho hlas není jako dřív. Je to otázka profese, jakmile člověk přijde na místo činu, nastane zvláštní napětí, je to cítit v břiše a slyšet v hlase. A to, co navodilo tohle jiné rozpoložení mysli, to napětí, je pach vířící v průvanu studeného vzduchu. Páchne to rozkládajícím se masem, močí a výkaly.


  „Je tu někdo?“


  Běží. Za ním se ozývají kvapné kroky, v dálce, týmům se podařilo proniknout do budovy. Camille vstupuje do další haly, pak zůstane stát a zírá na ten obraz s pažemi svěšenými podél těla.


  Dorazil k němu Louis. První, co od Camilla uslyšel, je výkřik:


  „Ty vole…“


  Dřevěná klec se rozbila o zem, dvě prkna jsou vytržená. Možná se pádem nejdřív zlomila a dívka pak dílo silou dokončila. Hnilobný pach pochází z mršin potkanů, tří, z nichž dva rozmáčkla klec. Jsou plní much. Pár metrů od bedny je hromada napůl uschlých výkalů. Camille a Louis zvedají hlavu, lano je přetržené, nevědí jak, jeden kus se zachytil v kladce upevněné ke stropu.


  Jenže na podlaze je taky na mnoha místech krev.


  A ani stopy po té dívce.


  Policisté, kteří právě přišli, se vydávají ji hledat. Camille pochybovačně potřásá hlavou, myslí, že je to zbytečné.


  Vypařila se.


  Ve stavu, v jakém se nacházela…


  Jak se jí podařilo se osvobodit? To ukážou rozbory. Kudy a jak odešla? To zjistí technici. Výsledek mají před nosem: dívka, kterou chtěli zachránit, se zachránila sama.


  Camille a Louis mlčí, a zatímco se halou rozléhá ozvěna spěšných kroků a příkazy a pokyny, které na sebe policisté volají, nehnutě hledí na ten podivný závěr akce.


  Dívka zmizela a neodebrala se na policii, což by udělalo každé náhle vysvobozené rukojmí.


  Před několika měsíci zabila člověka ranami lopatou a rozpustila mu půlku hlavy kyselinou sírovou, než ho zakopala na předměstské zahradě.


  Tu mrtvolu našli jen shodou okolností, takže se lze ptát, jestli neexistují nějaké další.


  A kolik.


  Tím spíš, že byla hlášena dvě podobná úmrtí a že Camille by vsadil vlastní košili, že souvisejí se smrtí Pascala Trarieuxe.


  Podle toho, jak se dívce podařilo dostat se z té zoufalé situace, je vidět, že není jen tak ledaskdo.


  Musejí ji najít.


  A to nevědí, kdo to je.


  „Jsem si jistý,“ komentuje to střízlivě Camille, „že teď divizní komisař Le Guen snáze pochopí, jak velký tady máme problém.
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  Alex je zmožená únavou. Ani nemá čas si uvědomit, co se vlastně stalo.


  S vynaložením posledních sil, které jí zbývaly, klec tak rozhoupala, že vyděšení potkani v hrůze zaťali drápky, aby nespadli. Alex nepřetržitě ječela. Klec se na konci lana kymácela ze strany na stranu v ledovém průvanu profukujícím halou, jako loďka nějaké pouťové atrakce v okamžiku tragické nehody.


  Alexino štěstí, které jí zachránilo život, bylo v tom, že lano prasklo právě ve chvíli, kdy klec jedním rohem směřovala k zemi. S očima upřenýma na rozcupované lano Alex viděla, jak povolují poslední pramínky jeden po druhém, konopí jako by se svíjelo bolestí, a pak se klec rázem klouzavě rozletěla. Vzhledem k její váze byl pád bleskový, sotva několik zlomků vteřiny, Alex měla stěží čas napnout všechny svaly, aby čelila dopadu. Náraz byl velice prudký, zesílený roh jako by se chtěl zabořit do betonové podlahy, bedna chviličku váhala, pak se převážila a konečně těžce dopadla s ohlušujícím vzdechem úlevy. Alex to přimáčklo k víku, potkani se hned rozprchli. Dvě prkna se zlomila, ale žádné úplně nepovolilo.


  Alex, omráčená nárazem, se snažila rychle zorientovat, vzpamatovat se, ale její mozek už vstřebává základní informaci: fungovalo to. Bedna spadla. Rozbila se. Jedno prkno po straně se zlomilo vedví, možná se tudy protáhne. Alex je podchlazená, je s podivem, kde bere energii. Přesto tlakem nohou a tahem paží s řevem bednu náhle zdolala. Prkno nad ní povolilo. Jako by se otevřelo celé nebe, jako když se v bibli rozestoupilo Rudé moře.


  Tohle vítězství ji úplně opojilo. Zmocnily se jí natolik emoce a úleva z úspěchu té zdánlivě nesmyslné taktiky, že místo aby vstala a odešla, zůstává v kleci, zhroucená, vzlyká. Nemůže přestat.


  Mozek vysílá nový signál: zmizet. Rychle. Potkani se hned nevrátí, ale co Trarieux? Už dlouho nepřišel, co kdyby se vrátil teď?


  Takže vylézt, obléct se, ztratit se odsud, utéct, utéct.


  Začíná se narovnávat. Doufala ve vysvobození, je to však mučení. Celé tělo má ztuhlé, nedokáže vstát, natáhnout nohu, vzepřít se na rukou, zaujmout normální postoj. Klubko strnulých zatvrdlých svalů. Nemá už žádnou sílu.


  Kleknout si jí trvá minutu, dvě minuty. Je to nepřekonatelně bolestivé, pláče bezmocí, s křikem se snaží, vztekle tluče pěstí do bedny. Vyčerpání ji zdolává, padá zpátky schoulená do klubíčka, zmrzlá, vyčerpaná. Ochromená.


  Kolik jen potřebuje odvahy a čiré vůle, kolik otřesného úsilí, aby se pokusila znovu napřímit, s nadáváním narovnává pánev, otáčí krkem… Je to zápas Alex odsouzené s Alex žijící. Tělo se pozvolna probouzí. Bolestně, ale probouzí se. Alex, celé prostydlé, se konečně podařilo dostat do dřepu, pak centimetr po centimetru sune jednu nohu přes okraj bedny, pak druhou a těžce dopadá na druhé straně. Náraz je tvrdý, ale s rozkoší pokládá tvář na chladný a vlhký beton a znovu začíná vzlykat.


  Po pár minutách leze po čtyřech, uchopila jakýsi hadr, přikryla si s ním ramena, postupuje k lahvím s vodou, jednu uchopila a téměř celou ji vypila. Lapá po dechu, konečně si lehá na záda. Celé dny (kolik vlastně?) doufala v tento okamžik, celé dny se smiřovala s tím, že to už nikdy neudělá. Zůstat takto do konce světa, cítit, jak se krev znovu dává do oběhu, pálí to, klouby přicházejí k sobě, svaly se probouzejí. Všechno ji bolí. Takhle to asi cítí promrzlí horolezci, když je najdou ještě naživu.


  Mozek kdesi v pozadí znovu připomíná informaci: a co kdyby se vrátil? Zmizet, rychle.


  Alex si ověřila, že všechny její šaty jsou tady. I všechny její věci, kabelka, doklady, peníze. Dokonce i paruku, kterou ten večer měla na sobě, hodil na hromadu s tím ostatním. Nic jí nevzal. Chce jen její život, tedy spíš její smrt. Alex tápe, bere kusy oděvu, ruce se jí třesou slabostí. Neustále se rozhlíží na všechny strany, neklidně. V první řadě, pro případ, že by přišel, musí najít něco, čím se bránit, horečně prohledává nářadí, které tu nechal, nachází páčidlo. To slouží k otvírání beden. Kdy měl v úmyslu ho použít? Až bude mrtvá? Aby ji mohl pohřbít? Alex páčidlo pokládá vedle sebe. Ani si neuvědomuje, jak směšná by to byla situace, kdyby Trarieux přišel, je tak slabá, že by ten nástroj ani neuzvedla.


  Když se chce obléct, uvědomuje si najednou vlastní pach, strašlivý, smrdí močí, výkaly, zvratky, dech má horší než šakal. Otevřela láhev, pak druhou, energicky se otírá, ale její pohyby jsou pomalé, umývá se, jak jen může, otírá se, její končetiny se pozvolna rozhýbávají, zahřívá se třením přikrývkou, kterou tu našla, a špinavými hadry. Není tu ovšem žádné zrcadlo, nemůže se podívat, jak vůbec vypadá. Musí mít nějaké v kabelce, ale mozek znovu bije na poplach. Poslední varování, uteč, no tak se sakra rychle odsud ztrať. Okamžitě.


  Šaty jí hned dodávají pocit tepla, nohy má napuchlé, boty ji tlačí. Taktak že dokáže stát, vyšlo to až napodruhé, sebrala svou tašku, vzdává se myšlenky, že by nesla i páčidlo, klopýtavě odchází s pocitem, že některé pohyby, jako pořádně narovnat nohy, úplně otočit hlavu, narovnat se, už nikdy nedokáže. Shrbeně postupuje kupředu jako stařena.


  Trarieux zanechal stopy, které může sledovat z místnosti do místnosti. Očima hledá východ, který Trarieux používá. Když zkoušela ten první den utéct a on ji chytil u cihlové zdi, nevšimla si tamhle v rohu místnosti kovového poklopu v zemi. Jako rukojeť slouží spletené dráty. Alex se pokouší poklop zvednout. Propadá panice. Tahá ze všech sil, nepohne se to ani o píď. Oči jí zaplavují slzy, z břicha jí vychází tlumený sten, znovu to zkouší, nedá se nic dělat. Alex se rozhlíží, hledá. Už ví, že jiný východ tady není, proto za ní tehdy neběžel, aby ji chytil. Věděl, že i kdyby doběhla k tomuhle poklopu, nikdy ho nedokáže zvednout. Zmocňuje se jí vztek, prudký vztek, vražedný, strašlivý. Alex řve a běží. Běží nešikovně, jako postižená. Běží zpátky, potkani, kteří se odvážili vrátit, vidí, jak se na ně řítí, a rozprchli se. Alex popadla páčidlo, tři zlomená prkna, a dokáže je unést, protože si neklade otázku, jestli na to má sílu, duchem je jinde. Chce ven, a nic, absolutně nic jí v tom nemůže zabránit. Dostane se odsud, i kdyby měla být mrtvá. Vsouvá páčidlo do spáry poklopu a ze všech sil se o ně opírá. Když se poklop o pár centimetrů nadzdvihl, nohou do mezery vsunula prkno, znovu zvedá, strká pod poklop další prkno, běží pro další kusy dřeva, vrací se a pomaloučku se jí podaří pod poklop vsunout páčidlo vertikálně. Otvor nemůže být vyšší než čtyřicet centimetrů, sotva kudy se protáhnout a přitom riskovat, že tu vratkou rovnováhu poruší a poklop se na ni zřítí a rozmáčkne ji.


  Alex znehybněla, naslouchá s nakloněnou hlavou. Tentokrát nevnímá žádné varování, žádnou radu. Při sebemenším uklouznutí, při sebemenším otřesu, jestli se tělem dotkne páčidla a pohne jím, poklop spadne. Stačí jí třicetina vteřiny, aby hodila kabelu otvorem dolů, slyší, jak tlumeně dopadla, nezdá se, že hluboko. Jak si to Alex říká, už leží a milimetr za milimetrem se sune pod poklop. Je tam chladno, ale když špičkou nohy daleko za sebou ucítila oporu, je celá zpocená. Je to schod, vklouzla dolů, zachytila se prsty o okraj otvoru, ale pak otočila hlavu a špatným pohybem, jehož se obávala, shodila páčidlo, které s pronikavým zaskřípěním uklouzlo, a poklop s pekelným hlukem prudce spadl, měla taktak čas vytáhnout prsty reflexem, který by se dal měřit na nanosekundy. Alex strnula. Stojí na schodě v téměř úplné tmě. Je celá. Když si oči přivyknou, sebere kabelku ležící o pár schodů níž, se zatajeným dechem stojí, dostane se odtud, podaří se jí to, nedokáže tomu uvěřit… Ještě pár schodů, pak železné dveře zablokované tvárnicí, trvalo jí nekonečně dlouho, než ji odsunula, protože jí už nezbývá žádná síla. Pak je tu chodba páchnoucí močí, další schodiště, tak tmavé, že po něm projde opírajíc se oběma rukama o stěnu jako slepá, vede ji vzdálené světlo. To jsou schody, kde se udeřila do hlavy, když ji sem přinesl, a ona omdlela. A na konci tři příčle, na něž Alex postupně vystupuje, pak ještě kus tunelu, jakási technická šachta, až k plechové desce vsazené vertikálně do stěny. Venkovní světlo tudy prosvítá jen stěží a Alex musí prsty tápat po obvodu, než pochopí, jak deska drží. Je do otvoru pouze vsazená. Alex se snaží ji přitáhnout k sobě, není moc těžká. Opatrně ji vytahuje a pokládá vedle sebe.


  Je venku.


  Vdechuje čerstvý noční vzduch, je vlahý, svěží večerní vlhkost, pach vodního kanálu. Vracející se život, málo světla. Ta deska je skrytá v tlusté podezdívce těsně u země. Alex vylézá a okamžitě se otáčí, aby se podívala, jestli může desku vrátit na její místo, ale pak to vzdala, už nemusí být tak moc opatrná. Pokud odejde rychle, hned. Tak rychle, jak jí dovolují její ztuhlé a bolavé končetiny. Opouští podezdívku.


  Třicet metrů od ní je opuštěné nábřeží. Nízké obytné domy, téměř všechna okna svítí. Tlumené zvuky z bulváru, který musí procházet někde za nimi, nepříliš daleko.


  Alex se k němu vydala.


  Teď je na bulváru. Jak je unavená, nemůže jít příliš daleko, tím spíš, že se jí dělají mžitky před očima, a už se musela přidržet sloupu veřejného osvětlení, aby neupadla.


  Zdá se, že je příliš pozdě, než aby ještě něco jezdilo.


  Ale ano. Tamhle je stanoviště taxíků.


  Těch několik neuronů, co jí ještě fungují, jí napovídá, že je stanoviště prázdné a že je to příliš riskantní. Není lepší způsob, jak se nechat chytit.


  Jenže ty neurony jí nedokážou napovědět žádné lepší řešení.
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  Když je, jako dnes ráno, mnoho želízek v ohni a je těžké je seřadit podle důležitosti, Camille tvrdí, že „nejnaléhavější je nedělat nic“. Je to varianta jeho metody spočívající v přistupování k případům s maximálním odstupem. V době, kdy vyučoval na policejní škole, tuto metodu přeletu nazýval „metoda pohledu shora“. Protože ten název pocházel od muže měřícího metr pětačtyřicet, mohl být směšný, ale smát se nikdo nikdy neodvážil.


  Je šest ráno, Camille se probudil a osprchoval, posnídal, aktovku má připravenou u dveří a stojí s Kuličkou na paži. Jednou rukou ji škrábe na zádech, oba se dívají z okna.


  Jeho pohled zachytil obálku s hlavičkou odhadce, kterou se konečně včera v noci odhodlal otevřít. Ta dražba je posledním úkonem vyřízení otcovy pozůstalosti. Jeho smrt nebyla vlastně bolestná, to ne, Camilla zasáhla, rozrušila, zarmoutila, ale nepředstavovala pro něj katastrofu. Způsobila jen omezené škody. U otce bylo všechno vždycky strašlivě předvídatelné, a ani jeho smrt vlastně nebyla výjimkou. Jestli Camille až do včerejška váhal s otevřením té obálky, pak proto, že její obsah představuje poslední jednání celé jedné etapy jeho života. Brzy mu bude padesát. Všichni kolem něj jsou mrtví, matka, pak manželka, teď otec; nebude mít děti. Nikdy si nepředstavoval, že bude ve svém vlastním životě posledním přežívajícím. Právě to ho mate, otcovou smrtí končí určitý příběh, který přitom ještě neskončil. Camille je ještě tady, dost vyřízený, ale stále na nohou. Jen jeho život teď už patří pouze jemu, je jeho jediným držitelem a jediným beneficientem. Když se člověk stane hlavní postavou vlastního života, není to už tak zajímavé. Camilla netrápí jen ten pitomý komplex přeživšího, ale taky pocit, že něčemu tak banálnímu podléhá.


  Otcův byt je prodaný. Už zbývá jen patnáct Maudiných pláten, která měl pan Verhoeven u sebe.


  Nemluvě o ateliéru. Camille tam nedokáže jít, je to křižovatka všech bolestí, matka, Irène… ne, to nedokáže, nikdy nebude moci ani vyjít po těch čtyřech schodech, otevřít dveře, vejít, ne, to nikdy.


  Pokud jde o obrazy, sebral odvahu. Kontaktoval jednoho matčina přítele, studovali spolu na Akademii výtvarných umění; uvolil se sepsat inventář děl. Dražba se bude konat 7. října, všechno je zařízené. Když Camille otevřel obálku, měl před očima seznam nabízených pláten, místo, hodinu, program večera věnovaného zcela Maudinu dílu, vystoupí ti, kdo ji znali, povedou se patřičné řeči.


  Zpočátku si o tom, proč si nenechá jediný z těch obrazů, vymyslel spoustu teorií. Podle té nejpůsobivější chce rozptýlením jejích obrazů vzdát matce poctu. „I já, když budu chtít některý z těch obrazů vidět, budu muset zajít do muzea,“ vysvětloval tehdy s uspokojením smíšeným s vážností. Je to samozřejmě pitomost. Ve skutečnosti svou matku nezřízeně zbožňoval a od chvíle, co je sám, v něm vybuchla podvojnost této lásky zabarvené obdivem i záští, hořkostí a zatrpklostí. Ta láska poznamenaná nepřátelstvím je stejně stará jako on sám, ale aby dnes mohl žít sám se sebou smířený, musí se od toho všeho odpoutat. Malování bylo nepřekonatelným matčiným zájmem, malování obětovala svůj život, a se svým životem mu obětovala i život Camillův. Ne celý, to ne, ale ta část, kterou obětovala, se stala synovým osudem. Jako by ji napadlo udělat si dítě, aniž by si dokázala představit, že z něj vyroste člověk. Camille se nechce zbavit žádného břemene, chce jen odhodit to, co ho tíží.


  Bude se dražit osmnáct pláten Maud Verhoevenové, zejména z posledních deseti let: všechno čistá abstrakce. Před některými má Camille stejné pocity jako před Rothkovými obrazy, člověk by řekl, že barva vibruje, tepe, to se musí někdy cítit, aby člověk věděl, co je to živá malba. Na dvě plátna je předkupní právo, půjdou do muzeí, dvě plátna ze samého konce, která řvou bolestí, Maud je namalovala v konečné fázi své rakoviny a jsou vyvrcholením její tvorby. Camille by si možná ponechal autoportrét, který namalovala kolem třicítky. Ukazuje dětskou a ustaranou tvář, téměř vážnou. Hledí kamsi za vás, v jejím držení je cosi nepřítomného; je to velice propracovaná směsice dospělé ženskosti a dětinské naivity, jaká se nachází ve tvářích žen kdysi mladistvých a lačnících po něze a dnes zdecimovaných alkoholem. Irène tenhle obraz měla moc ráda. Jednou ho Camillovi vyfotografovala, snímek 10 x 13 má dodnes na psacím stole spolu se smaltovanou nádobkou na tužky, kterou mu darovala taky Irène, jediná doopravdy důvěrná věc, již si Camille ponechal ve svém pracovním prostředí. Armand vždy hleděl na tu fotografii zamilovaně, je to jediné plátno Maud Verhoevenové, které chápe, protože je dostatečně figurativní. Camille si slíbil, že mu jednou tu reprodukci dá, ale nikdy to neudělal. I tenhle obraz přidal do dražby. Když bude matčino dílo konečně rozprodané, možná bude mít pokoj, možná bude konečně moci prodat i poslední článek tohoto řetězu, který ho už s ničím nesvazuje: ateliér v Montfortu.


   


  Spánek přišel s jinými obrazy, mnohem naléhavějšími a aktuálnějšími, s obrazy té zavřené ženy, která se sama osvobodila. Jsou to stále obrazy smrti, ale teprve budoucí. Nemohl by totiž říct, odkud to má, ale při pohledu na tu rozbitou klec, mrtvé potkany, stopy útěku, si byl v nitru naprosto jistý, že to všechno zakrývá cosi jiného, že za tím je ještě nějaká jiná smrt.


  Ulice venku už ožívá. Někomu, kdo jako on spí málo, je to jedno, ale Irène by tady bydlet nemohla. Zato pro Kuličku je to náramná podívaná, celé hodiny dokáže oknem pozorovat pohyb lodí proplouvajících zdymadlem. Když je vhodné počasí, má dovoleno se usadit na okenním parapetu.


  Camille odejde, teprve až si udělá ve věcech jasno. A prozatím na něj doráží spousta otázek.


  To skladiště v Pantinu. Jak ho Trarieux našel? Je to důležité, nebo ne? Ten obrovský hangár byl opuštěný už léta, ale nikdy žádní squatteři ani bezdomovci. Jeho nezdravost zřejmě všechny odrazovala, ale hlavně jediný možný vchod poměrně úzkou propustí téměř u země znamenal dlouhou cestu, kudy by bylo obtížné nosit vybavení potřebné k tomu, aby se tam usadili. Možná proto Trarieux tu klec vyrobil tak malou, délku použitelných prken omezovala možnost tudy projít. Dovede si taky představit, jak musel vypadat transport té dívky. Musel mít zatraceně silný motiv. Byl ochotný ji vyčerpávat tak dlouho, jak bude třeba, aby mu přiznala, co udělala s jeho synem.


  Nathalie Grangerová. Vědí, že to není její jméno, ale dál jí tak říkají, protože jiné nemají. Camille radši říká „ta dívka“, ale nedaří se mu to vždycky. Co je lepší, falešné, nebo žádné jméno?


  Soudce byl ochotný zahájit vyšetřování. Přitom dokud nebudou mít důkaz, ženskou, která nepochybně Trarieuxovic synka umlátila krumpáčem a pak mu prakticky oddělila hlavu pomocí kyseliny sírové, hledají pouze jako svědka. Její spolubydlící ze Champigny ji na identikitu jednoznačně poznala, ale prokuratura potřebuje materiální důkazy.


  Ve skladišti v Pantinu odebrali vzorky krve, vlasů a nejrůznějších organických materiálů, které rychle potvrdí, zda jde o dívku, jejíž stopy se našly v Trarieuxově dodávce. Přinejmenším tento bod bude jasný. A to není nic moc, říká si Camille.


  Jediné řešení, jak zabránit, aby tahle stopa vychladla, je znovu otevřít případy obou vražd za použití koncentrované kyseliny sírové z nedávných záznamů, podívat se, jestli je nelze spojit se stejným vrahem. Ačkoli divizní je skeptický, Camille je naprosto přesvědčený, že vrah je totožný a že je to vražednice. Spisy mají dodat dnes ráno, až přijde, bude je mít na stole.


  Camille chvíli přemítá o té dvojici. Nathalie Grangerová a Pascal Trarieux. Zločin z vášně? Kdyby tomu tak bylo, očekával by to spíš naopak, že Pascal Trarieux propadne zuřivému záchvatu žárlivosti nebo nesnese rozchod, zavraždí Nathalii z okamžitého popudu, v náhlém pominutí smyslů, ale naopak? Že by nehoda? Těžko si nějakou představit, když uvážíme, jak to probíhalo. Camille nedokáže myšlenky na tyto hypotézy opravdu soustředit, v hlavě se mu honí něco jiného, zatímco Kulička si začíná brousit drápky o rukáv jeho saka. To ten způsob, jakým ta dívka opustila skladiště. Co přesně se stalo?


  To, jak se jí podařilo shodit zavěšenou klec, ukážou analýzy, ale když se pak ocitla venku, co dělala?


  Camille si to snaží představit. A v jeho niterném filmu jedna sekvence chybí.


  Vědí, že dívka našla svoje šaty. Stopy jejích bot vysledovali až k šachtě vedoucí k východu. Jsou to určitě ty, které měla na sobě, když ji Trarieux unesl, těžko si představit, že by jí její věznitel donesl jiné. A on tu holku zbil, bránila se, hodil ji do dodávky, svázal. V jakém stavu mohou ty šaty být? Zmačkané, roztrhané, špinavé. V každém případě poněkud pocuchané… uvažuje Camille. Na ulici si někdo takhle oblečené ženské musí všimnout, ne?


  Camille si nedokáže představit, že by se Trarieux pečlivě staral o dívčiny věci, ale budiž, říká si Camille. Nechme šaty a podívejme se na samotnou dívku.


  Víme, v jak ubohém byla stavu. Týden, nahá jako červ, v bedně dva metry nad zemí. Na fotografiích je víc než zbědovaná, je prakticky mrtvá, našli granule pro zvířata, pro doma chované myši a krysy, tím ji Trarieux živil. Potřebu dělala pod sebe, týden.


  „Je vyčerpaná,“ pronesl Camille nahlas. „A špinavá jako prase.“


  Kulička zvedla hlavu, jako by si víc než on sám uvědomila, že její páníček zase mluví sám se sebou.


  Stopy vody na zemi, na hadrech, její otisky na několika lahvích od balené vody, než odešla ze skladiště, zběžně se umyla.


  „Ale i tak… Když někdo týden dělal pod sebe, jak se může asi umýt třemi litry studené vody a dvěma špinavými hadry?“


  Čímž se vracíme k ústřední otázce: jak to udělala, aby se dostala domů a nikdo si jí nevšiml?


   


  „Kdo říká, že ji nikdo neviděl?“ otázal se Armand.


  Sedm čtyřicet pět. Na oddělení. I když člověk myslí na něco jiného, je šílené vidět Armanda s Louisem vedle sebe. Louis v ocelově šedém obleku značky Kiton, s kravatou Steffano Ricci, boty Weston, Armand oblečený kompletně z humanitárních sbírek. Sakra, pomyslel si Camille, jak se na Armanda zadíval, člověk by řekl, že aby ušetřil ještě víc, vybírá si šaty o číslo menší!


  Upil trochu kávy. To je fakt, kdo říká, že ji nikdo neviděl?


  „Koukneme se na to,“ prohlásil Camille.


  Dívka byla nenápadná, vylezla ze skladiště a splynula s okolím. Vypařila se. To se těžko připouští.


  „Možná si někoho stopla?“ nadhodil Louis.


  Sám svému nápadu nevěří. Pětadvacetiletá třicetiletá ženská, jak stopuje v kolik? Asi tak v jednu ve dvě v noci? A jestli ji nějaké auto hned nenabere, že by zůstala u silnice s palcem nahoru? Nebo ještě hůř, že by šla po chodníku a mávala na auta jako děvka?


  „Autobus…“


  Možná. Jenže v noci jich tímhle směrem moc nejezdí, to by musela mít veliké štěstí. Jinak by čekala na zastávce půl hodiny, tři čtvrtě, vyčerpaná, možná v roztrhaných šatech. To není pravděpodobné. Mohla vůbec stát na nohou?


  Louis si poznamenal, že má ověřit jízdní řády, vyzpovídat řidiče.


  „Co taxík?“


  Louis připisuje tuhle možnost, aby ji ověřili, ale i tady… Měla peníze na zaplacení? A vypadala dost slušně na to, aby v taxikáři vzbudila dostatečnou důvěru? Někdo ji možná zahlédl na ulici, jak jde po chodníku.


  Můžou se akorát sázet, že se vydala směrem k Paříži. Proberou okolí. Ať autobusem nebo taxíkem, do několika hodin by to měli vědět.


  V poledne se Louis s Armandem vydali na cestu. Camille se dívá, jak odcházejí, to je ale dvojka!


  Sedl si ke stolu a pustil se do dvou spisů, co na něj čekaly, Bernard Gattegno a Stefan Maciak.
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  Alex se blíží ke svému domu těžkým nedůvěřivým krokem. Čeká na ni Trarieux tady? Zaznamenal její útěk? Ale ne, v hale nikdo není. Schránka na dopisy není přeplněná. Na schodišti nikdo. Na odpočívadle taky ne, je to jako sen.


  Otevřela dveře bytu, zavřela za sebou.


  Vážně jako ve snu.


  Je doma, v bezpečí. Ještě před dvěma hodinami jí hrozilo, že ji sežerou potkani. Málem upadla, chytla se stěny.


  Jíst, hned.


  Ale nejdřív se na sebe podívat.


  Pane bože, o patnáct let starší, nejmíň. Ošklivá, špinavá. Stará. Kruhy pod očima, vrásky, zažloutlá a flekatá pleť, kouká jako pomatená.


  Z ledničky vytáhla všechno, co tam zbylo, jogurty, sýr, sendvičový chleba, banány, cpala se jako trosečník, zatímco si napouštěla vanu. A samozřejmě to taktak stihla na záchod vyzvracet.


  Popadla dech, vypila půl litru mléka.


  Pak musela alkoholem vyčistit rány na pažích, na nohou, na rukou, na kolenou, na tváři, a když vylezla z vany, kde musela bojovat se spánkem, natřít je dezinfekcí, kafrovou mastí. Padá únavou. Tvář má strašlivě poznamenanou, zatímco modřiny ze dne únosu se ztrácejí, rány na pažích a nohou jsou dost ošklivé, dvě z nich se nepěkně zanítily. Musí na ně dohlédnout, má všechno potřebné k ošetření. Když pracuje, poslední den každé služby si vždycky při odchodu poslouží ze skříněk s léky. Je až na pováženou, co všechno dokázala pobrat, penicilin, barbituráty, anxiolytika, diuretika, antibiotika, betablokátory…


   


  Konečně si lehla. Okamžitě upadla do hlubokého spánku.


  Trval třináct hodin.


  Vynořila se z něj jako z kómatu.


  Půl hodiny jí zabralo, než pochopila, kde se nachází, připomněla si, odkud přišla, vyhrkly jí slzy, schoulila se v posteli jako dítě a se vzlykáním zase usnula.


  Podruhé se probudila o pět hodin později, je osmnáct hodin. Čtvrtek.


  Alex omámená spánkem se narovnala, všechno ji bolí, dává si načas, aby se nenásilně probrala, pak velice pomalu provádí několik protahovacích cviků, celé části těla zůstávají zablokované, ale postupným uvolňováním svalů tělo jako celek zase funguje. Nejistě vylézá z postele. Ušla dva metry a zatočila se jí hlava, musí se zachytit poličky. Umírá hlady. Prohlédla se, rány je třeba ošetřit, ale pud sebezáchovy jí napovídá: především se dostat do bezpečí.


  Utekla, Trarieux se ji pokusí znovu chytit, pronásledovat ji. Ví, kde bydlí, protože ji unesl, když šla domů. Teď už to musí vědět. Při pohledu z okna vypadá ulice klidně. Tak klidně jako toho večera, kdy ji unesl.


  Natáhla paži, uchopila přenosný počítač a položila ho vedle sebe na pohovku, otevřela vyhledávač, zadala jméno „Trarieux“. Křestní jméno nezná, jen to synovo, Pascalovo. Ona hledá otce. Sama moc dobře ví, kde je ten blbeček jeho syn. Co s ním udělala a kde ho nechala.


  Jako třetí výsledek hledání jí vypadlo „Jean-Pierre Trarieux“ na stránkách paris.news.fr. Klik. A je to opravdu on.


   


  Policejní přešlap na okružním bulváru


  Včera v noci padesátiletý Jean-Pierre Trarieux pronásledovaný několika policejními vozy znenadání zastavil svou dodávku na mostě přes okružní bulvár u brány de la Villette, vyběhl ven, vrhl se k zábradlí a skočil přes ně. Okamžitě ho srazil nákladní tahač a na místě ho zabil.


  Podle kriminální policie byl muž podezírán z únosu, k němuž mělo dojít před několika dny ve Falguièrově ulici v Paříži a který, jak tvrdí policejní zdroj, „z bezpečnostních důvodů“ před novináři utajovali. Totožnost unesené osoby nebyla dosud zjištěna a místo, kde měla být vězněna, „identifikované“ policií, bylo nalezeno naprosto prázdné. Vzhledem k tomu, že nedošlo ke konkrétnímu obvinění, zůstává ovšem smrt tohoto podezřelého – jeho „sebevražda“, jak tvrdí policie – záhadná a velmi nejasná. Soudce Vidard pověřený vyšetřováním slíbil, že celý případ, svěřený ze strany kriminální policie majoru Verhoevenovi, bude co nejdříve objasněn.


   


  Alexina mysl pracuje na plné obrátky. Zázraku se člověk vždycky trochu zdráhá uvěřit.


  Tak proto ho už neviděla. Když se nechal přejet na okružním bulváru, nehrozilo, že by se na ni přišel podívat. Ani že by přinesl krmení potkanům. Ten hajzl se radši zabil, než aby dopustil, že by ji policie osvobodila.


  Ať se smaží v pekle i se svým debilním synkem.


  Další podstatný fakt: policie neví, kdo Alex je. Nevědí o ní vůbec nic. Přinejmenším nevěděli nic počátkem týdne.


  Zadala do vyhledávače své jméno, Alex Prévostová, našla několik osob se stejným jménem, o ní nic, vůbec nic.


  To je nezměrná úleva.


  Podívala se na mobil, jestli jí někdo nevolal. Osm volání… A baterie vybitá. Vstala, aby doběhla pro nabíječku, ale pro její tělo to bylo příliš rychlé, ještě není na takovou akceleraci připravené, dosedla zpátky na pohovku jakoby vahou obrovské tíže. Mžitky před očima, pocit, že se točí strašně rychle na místě, zvedá se jí žaludek, Alex stiskla rty. Ještě pár vteřin, pak se nevolnost vytrácí, Alex opatrně vstává, jde pro nabíječku, pomalu ji strká do zásuvky a vrací se sednout si. Osm zmeškaných hovorů, Alex se na ně dívá, dýchá se jí lépe. Všechny kvůli práci, agentury, některé volaly dvakrát. Bude mít práci. Alex si vzkazy neposlechla, uvidí se později.


   


  „Ach, to jsi ty? Říkala jsem si, kdy uznáš za vhodné se mi ozvat.“


  Ten hlas… Matka a její věčné výčitky. Slyšet ji na ni působí vždycky stejně, svírá se jí hrdlo. Alex vysvětluje, matka se pokaždé hodně vyptává, je to žena velmi skeptická, pokud jde o její dceru.


  „Zastupování? V Orléansu, odtud mi voláš?“


  Alex v její intonaci slyší neustále pochybování a říká: „Ano, ale nemám moc času.“ Odpověď je břitká:


  „Tak to nestojí ani za to mi volat.“


  Matka sama volá málokdy, a když jí zatelefonuje Alex, dopadne to vždycky stejně. Její matka nežije, nýbrž kraluje. Něco vymyslet. Rozhovor s matkou je, jako kdybyste byli u nějaké zkoušky, musíte se na to připravit, opakovat si, soustředit se.


  Alex nepřemýšlí.


  „A budu pryč nějakou dobu, odjedu kvůli zástupu, myslím dalšímu, na venkov…“


  „Tak? A kam?“


  „Je to jen na zástup,“ opakuje Alex.


  „Ano, to jsi už říkala, zastupování někde na venkově! A tam se to nijak nejmenuje?“


  „Je to přes agenturu, ještě nevědí kam, je to… složité, dozvím se to až v poslední chvíli.“


  „Ach tak,“ utrousí matka.


  Nezdá se ochotná tomu věřit. Chvíle váhání. Pak:


  „Budeš zastupovat, nevíš kde, někoho, ale neví se koho, je to tak?“


  Takový dialog není nijak výjimečný, je dokonce zcela obvyklý, ale tentokrát je Alex oslabená, je mnohem méně obrněná než obvykle.


  „Ne, tak t-t-to není…“


  V každém případě s matkou, ať je unavená nebo ne, vždycky začne dřív nebo později koktat.


  „Takže jak to je?“


  „Poslyš, dochází mi b-b-baterie…“


  „Ach… A jak dlouho to bude trvat, to předpokládám taky nevíš. Pracuješ, někoho zastupuješ. A jednou ti řeknou, že to skončilo a že se můžeš vrátit domů, tak to je?“


  Měla by vymyslet něco „výstižného“, to je matčin výraz. Alex však nic nenapadá. Nebo spíš ano, napadne ji to, ale vždycky až pak, příliš pozdě, když už zavěsila, na schodech nebo v metru. Když ji to napadne, dala by si pár facek. Opakuje si nepodařenou větu, přehrává si celou scénu s novou, opravenou replikou, někdy i několik dní, je to zbytečné a škodí jí to, ale je to silnější než ona. Přikrašluje si to, s uplývajícím časem se z toho stává úplně jiný příběh, zápas, v němž Alex každé kolo vyhrává, jenže pak jakmile opět zavolá matce, knokautuje ji hned první věta.


  Matka čeká, mlčky, nevěří jí. Alex se nakonec dává na ústup:


  „Musím už opravdu jít…“


  „Dobře. Ach, ano, Alex?“


  „Ano?“


  „Taky se mi daří dobře, jsi hodná, že se mě na to ptáš.“


  A zavěsila.


  Alex je těžko na srdci.


  Protáhne se, nemyslet na matku. Soustředit se na to, co musí udělat. Trarieux je vyřízený. Policie je mimo. S matkou to vyřídila. Teď esemesku bratrovi.


  „Odjíždím na (chvilku přemýšlí, hledá možnou destinaci) zástup do Toulouse. Dej vědět královně matce, nemám čas zavolat. Alex.“


  Dá si nejmíň týden načas, než informaci předá. Pokud vůbec.


  Alex oddychuje, zavřela oči. Podaří se jí to. Krok za krokem dělá vše, co musí udělat, přes veškerou únavu.


  Převázala si rány, zatímco žaludek křičí hlady. Jde se podívat do velkého zrcadla v koupelně. O deset let starší, ano, to přinejmenším.


  Osprchovala se, ke konci téměř studenou vodou, až se roztřásla, bože, jak skvělé je být naživu, tře si kůži od hlavy k patě, život se vrací, bože jak skvělé je, když to bolí tímhle způsobem, svetr rovnou na tělo, to kouše, dřív to nesnášela, ale dnes chce právě tohle, aby to kousalo a ona cítila, že žije, i na kůži. Lněné kalhoty, široké, volné, beztvaré, ohavnost, ale poddajná, cosi neurčitě hladivého, platební kartu, klíč od bytu, cestou pozdraví paní Guénaudovou, ano, už jsem se vrátila, venku, ano, výborně. Počasí? Skvělé, to víte, na jihu, ano. Že vypadám vyčerpaně? Byla to těžká práce, v poslední době jsem toho moc nenaspala, ne, nic, jen trochu namožená krční páteř, jo, tohle? Ukazuje na čelo, hloupý pád. Ta druhá: no tedy, to už se ani neudržíte na nohou? Zasmály se, ano, dobrý večer i vám. A ulice, to namodralé světlo padajícího soumraku, krása, až by člověk plakal. Alex se otřásá jakýmsi bláznivým vnitřním smíchem, život je nádherný, je u arabského hokynáře, překrásný chlap, nikdy se na něj ani nepodívala, nádherný, kdyby mohlo být po jejím, pohladila by ho po tváři s pohledem upřeným do jeho očí, směje se, že se cítí tak plná života. Vše, co je třeba pro případ obležení, všechny ty věci, kterým se obvykle vyhýbá, ale teď jsou jako odměna, bramborové lupínky, čokoládové krémy, kozí sýr, láhev vína Saint-Émilion, a dokonce láhev Bailey’s. Návrat do bytu. Sebemenší úsilí ji vyčerpává a mohlo by ji rozplakat. Najednou mžitky před očima. Soustředila se, zaměřuje pozornost, podařilo se jí je zaplašit, s tím těžkým nákupem jede výtahem. Tolik se jí chce žít. Proč není život stále jako v tomto okamžiku?


   


  Alex, nahá ve starém beztvarém županu, přistupuje k vysokému zrcadlu. O pět let starší, no dobrá, o šest. Hodně rychle se zotavuje, ví to, cítí to. Odmyslete si rány a boule, kruhy pod očima a vrásky, vyčerpání a smutek, a zůstane vám nádherná Alex. Rozvírá doširoka koupací plášť, prohlíží se nahá, ta ňadra, to břicho… A nevyhnutelně se tu ve stoje při pohledu na svůj život rozplakala.


  Směje se tomu, že brečí, protože už neví, jestli je šťastná, že je stále naživu, nebo nešťastná, že je dosud Alex.


  Umí s touto nepřízní vycházející z hloubi duše bojovat. Popotahuje, vysmrkala se, halí se těsněji do županu, nalila si velkou sklenici Saint-Émilionu a připravila si hanebný tác se vším tím šíleným jídlem, čokoládou, králičí paštikou ve sklenici, sladkými sušenkami.


  Jí a jí a jí. Pak se svalí k opěradlu pohovky. Naklání se, aby si nalila velkou sklenici Bailey’s. Vybičuje se k cestě pro kostky ledu. Je na prahu vyčerpání, ale spokojenost zůstává, jako zvuk v pozadí.


  Pohlédla na budík. Časově je úplně mimo, je dvaadvacet hodin.
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  Motorový olej, inkoust, benzín, těžko rozlišit všechny pachy, které se zde sbíhají, nemluvě o vanilkovém parfému paní Gattegnové. Padesátnice. Když viděla policisty vcházet do autoservisu, hned vyšla ze své prosklené kanceláře a učeň, který jim šel naproti, najednou zmizel jako štěně zaskočené příchodem svého pána.


  „Jsme tu kvůli vašemu manželovi.“


  „Kterému manželovi?“


  Takový druh odpovědi rozhovoru udal tón.


  Camille vystrkuje bradu, jako by ho límec košile škrtil, a rozpačitě se škrábe na krku, s očima obrácenýma ke stropu. Říká si, jak z toho vybruslí, protože majitelka zkřížila paže na své zástěře z potištěné látky, připravená jim zastoupit cestu vlastním tělem, pokud bude třeba. Zajímalo by je, co tu chce tak bránit.


  „Bernarda Gattegna.“


  Je zaskočená, to je hned vidět, paže trochu povolují, ústa se otvírají do „O“. To nečekala a na tohohle manžela nemyslela. Nutno říct, že se znovu provdala loni za prvotřídního povaleče, mladšího, nejlepšího dělníka v autoservisu, dnes se jmenuje paní Jorisová. Výsledek katastrofální. Sňatek pro nového manžela znamenal okamžitou úlevu. Může teď trávit čas v hospodě zcela beztrestně. Majitelka obrací hlavu napravo, nalevo, taková škoda.


  „Bylo to kvůli autoservisu, chápete. Sama bych…,“ vysvětluje.


  Camille chápe. Velký autoservis, tři čtyři dělníci, dva učňové, sedm nebo osm automobilů, otevřené kapoty, motory se točí na volnoběh, na montážní plošině růžovobílá limuzína se stahovací střechou, typ Elvis Presley, je zvláštní vidět něco takového v Étampes. Jeden z dělníků, ještě dost mladý habán, rozložitá ramena, si otírá ruce do špinavého hadru, přistupuje a ptá se, jestli může nějak pomoct, tváří se hrozivě. Pohledem se táže zaměstnavatelky. Jestli Joris podlehne cirhóze jater, není pochyb, že nástupce se už našel. Jeho bicepsy dávají najevo, že nepatří k těm, kdo se nechají policií zastrašit. Camille potřásá hlavou.


  „A taky kvůli dětem…,“ říká paní Jorisová.


  Vrací se ke svému druhému sňatku, možná právě to chce obhajovat od počátku rozhovoru, ten nápad znovu se vdát, tak brzy a tak špatně.


  Camille poodešel, nechává mluvit Louise. Prohlíží si po pravici tři ojetá auta, která mají na čelním skle cenu napsanou bílými číslicemi. Blíží se ke kanceláři, celé prosklené, aby vedoucí mohl sledovat dělníky, zatímco se věnuje účetnictví. Takovýhle trik vždycky zabere, jeden vyslýchá, druhý se prochází a slídí. Zabralo to i tentokrát.


  „Hledáte něco?“


  Kupodivu má hlas velice vysoký, výslovnost téměř učenou, ale nevraživou, hájí teritorium, přestože to mu nepatří. Přinejmenším ještě ne. Camille se otočil, pohled má přibližně ve výši hrudní kosti svalnatého automechanika. Je nejméně o tři hlavy vyšší. Proto má Camille přednostní výhled na jeho předloktí. Mechanik si automaticky otírá ruce do hadru, jako barman. Camille k němu vzhlédl.


  „Fleury-Mérogis?“


  Hadr se zastavil. Camille ukazuje prstem na tetování na předloktí.


  „Tenhle vzor pochází z devadesátých let, ne? Kolik jsi dostal?“


  „Trest jsem si odpykal,“ řekl mechanik.


  Camille přikývl, jako že chápe.


  „To se hodí, že ses naučil trpělivosti.“


  Hlavou ukazuje na šéfovou za sebou, která dál mluví s Louisem.


  „… protože jsi zmeškal předchozí příležitost a teď to může trvat dlouho.“


  Louis právě vytáhl portrét Nathalie Grangerové. Chlap z vězení ve Fleury-Mérogis přistoupil blíž. Paní Jorisová vytřeštila oči, ohromilo ji, že poznává milenku svého bývalého muže. Leu. „Je to jméno jako pro děvku, nezdá se vám?“ Camilla ta otázka uvádí do rozpaků. Louis opatrně přikyvuje. Lea, ale jak dál, nikdo neví. Prostě Lea. Viděla ji jen dvakrát, ale pamatuje si na ni dokonale, „jako by to bylo včera“. „Tlustší.“ Na obrázku vypadá docela mile, ale byla to potvora „s obrovskýma kozama“. „Obrovské kozy“ jsou pro Camilla dost relativní pojem, zejména když si všimne pozoruhodně ploché hrudi paní Jorisové. Zaměřila se na prsa té dívky, jako by prsa sama o sobě mohla vysvětlit ztroskotání jejího manželství.


  Camille si dává dohromady celý příběh, který je znepokojivě děravý. Kde se Gattegno s Nathalií Grangerovou seznámil? To nikdo neví. Dokonce ani automechanici, kterých se Louis vyptává, ti, kteří tu byli před dvěma lety. „Hezká holka,“ řekl jeden, jednou ji zahlédl, jak čeká na šéfa v autě na rohu ulice. Viděl ji jen jednou, nemůže říct, jestli je to ta z identikitu. Zato si pamatuje značku, barvu i ročník výroby auta (vždyť je automechanik), ale to je nikam nedovede. „Oříškové oči“, připustil druhý, muž v předdůchodovém věku, který se už ženám nedívá na zadek a velká prsa na něho už moc nepůsobí, takže se dívá do očí. Ale na policejní portrét by přísahat nemohl. K čemu je umění něco pozorovat, když si člověk nic nepamatuje, říká si Camille.


  Ne, nikdo neví, kde se seznámili. Všichni se zato shodují, že to bylo strašně rychlé. Šéfa okamžitě dostala, „ze dne na den“ se úplně změnil.


  „Musela v tom umět chodit,“ prohlásil druhý, kterého těší, že může o bývalém šéfovi mluvit oplzle.


  Gattegno začal z autoservisu odcházet. Paní Jorisová přiznala, že je jednou sledovala, štvalo ji to kvůli dětem, jenže se jí ztratili, manžel ten večer nepřišel domů, až druhý den, celý zkříslý, „ta Lea“ si pro něj přišla. „K nám domů!“ křičí. I po dvou letech je z toho rozčilená. Majitel autoservisu ji uviděl kuchyňským oknem. Na jedné straně jeho žena, děti byly pryč („To byla škoda, to by ho možná zadrželo“), na druhé, u dveří do zahrady, „ta děvka“ (Nathalie Grangerová řečená Lea má rozhodně zavedenou pověst), zkrátka manžel váhal, ne dlouho, popadl peněženku, bundu a odešel, našli ho mrtvého v pokoji Formule 1 v noci na pondělí, objevily ho tam uklízečky. V těchhle hotelích není žádná recepce, všechno je automatizované, zaměstnance nikdo nevidí, hosté vstupují pomocí kreditní karty, tentokrát posloužila ta manželova. Po dívce ani stopy. V márnici jí neukázali spodní část manželova obličeje, nejspíš to nebyl nijak pěkný pohled. Pitva mluvila jasně, ani stopy po nějaké ráně, nic, chlap si lehl na postel, celý oblečený, „i s botami“, a spolkl půl litru kyseliny, „té, co se používá do baterií“.


  Na oddělení, zatímco Louis sepisuje zprávu (píše rychle, všemi deseti, velmi pečlivě, pravidelně, řeklo by se, že cvičí stupnice), Camille si ověřuje pitevní zprávu, která neříká nic o koncentraci použité kyseliny. Barbarská, brutální sebevražda, ten chlap musel být opravdu na dně. Holka ho tam nechala. Ani stopy po více než čtyřech tisících eur, které ten večer majitel autoservisu vybral svými třemi kreditními kartami, „dokonce i tou firemní!“.


  Není pochyb, pro Gattegna i Trarieuxe bylo setkání s Nathalií-Leou osudné, pokaždé došlo ke krádeži, ale směšné. Probírají Trarieuxův život, probírají Gattegnův život, hledají, co by je spojovalo.


   


   


  30


  Tělo začíná přicházet k sobě, otřesené, ale celé. Infekce se zastavila, téměř všechny rány se zahojily, modřiny mizí.


  Zašla za paní Guénaudovou, vysvětlila, že nenadále musí odjet kvůli rodinné záležitosti, zvolila nalíčení, které říká: „Jsem mladá, ale mám smysl pro povinnost“.


  „Já vám nevím… Musím si to rozmyslet…“


  Na paní Guénaudovou je to trochu nečekané, ale paní Guénaudová si náramně hledí svých peněz. Bývala obchodnicí. A protože jí Alex nabídla, že jí bez problémů zaplatí nájem za dva měsíce, paní Guénaudová řekla, že chápe, a dokonce slibuje:


  „Jestli najdu nového nájemníka dřív, samozřejmě vám to vrátím…“


  Zlatý voči, pomyslela si Alex s vděčným úsměvem.


  „To jste hodná,“ říká, ale nepoužila svůj zářivě nyvý pohled, vždyť se předpokládá, že odjíždí z vážných důvodů.


  Zaplatila v hotovosti, zanechala falešnou adresu. Přinejhorším jí paní Guénaudová napíše, a když se jí dopis se šekem vrátí, víc se namáhat nebude, bude mít ty peníze k dobru.


  „Co přejímací protokol?“


  „S tím si nelamte hlavu,“ ujišťuje ji domácí, celá šťastná z dobrého obchodu. „Jsem si jistá, že všechno je v pořádku.“


  Klíče ať nechá ve schránce na dopisy.


  S autem není žádný problém, parkování v ulici des Morillons platí z účtu, o to se starat nemusí. Má Renault Clio starý šest let, koupený z druhé ruky.


  Ze sklepa vynesla prázdné krabice, dvanáct, rozmontovala nábytek, který jí patří, borovicový stůl, tři police na knihy, postel. Neví, proč se ještě s tím vším tahá, kromě postele, na té lpí, ta je málem nedotknutelná. Když je vše v plochých krabicích, pochybovačně na to hledí, nakonec život nezabírá tolik místa, kolik se myslí. Ten její rozhodně. Dva krychlové metry. Stěhovák řekl tři. Alex souhlasila, zná stěhováky. Stačila dodávka, nebude ani třeba přijet ve dvou, jeden chlap bude stačit. Alex souhlasila i s cenou skladiště nábytku a s příplatkem za to, že to bude už zítra. Když se Alex chce stěhovat, tak hned. Matka jí často říká: „S tebou musí být vždycky všechno okamžitě, takže se to samozřejmě nikdy neudělá dobře.“ Někdy, když je matka opravdu ve formě, dodává: „To aspoň tvůj bratr…“, jenže existuje stále méně oblastí, v nichž pro něj to srovnání vyznívá příznivěji. Ale to nevadí, pro matku jich zůstává stále dost a dost, pro ni je to věc podstaty.


  Navzdory bolestem a únavě Alex v několika hodinách všechno demontovala a zabalila. Využila toho k vyhození nepotřebného, hlavně knih. Kromě několika klasiků se jich pravidelně zbavuje. Když se stěhovala od brány de Clignancourt, vyhodila celou Blixenovou, celého Forstera, při stěhování z ulice du Commerce přišla řada na Zweiga a Pirandella. Když opouštěla Champigny, zbavila se celé Durasové. Vždycky se takhle do někoho zblázní, když se jí zalíbí, čte všechno (matka tvrdí, že nezná míru), a pak to při stěhování váží tuny…


  Po zbytek času žije mezi krabicemi a spí na matraci položené na zemi. Jsou tu i dvě malé krabice označené „Osobní“. V nich je to, co je opravdu její. Věci dost pošetilé, ba dokonce úplně zbytečné, sešity ze školy, poznámky, dopisy, pohlednice, kousek deníčku, který si občas psala ve dvanácti či třinácti letech, nikdy moc dlouho, vzkazy od někdejších kamarádek a nakonec tretky, které mohla vyhodit, to ostatně co nevidět udělá. Ví, do jaké míry jsou ty věci dětinské. Je tu taky nějaká bižuterie, stará vyschlá pera, sponky, které mívala ráda, fotografie z prázdnin nebo rodinné snímky, s matkou, bratrem, když byla malá. Zkrátka to všechno bude k vyhození, není to k ničemu, je dokonce nebezpečné to všechno schovávat, lístky z biografu, vytržené stránky z románů… Jednou to všechno vyhodí. Prozatím obě malé krabice „Osobní“ trůní uprostřed těch nemnoha věcí ke stěhování.


  Když Alex všechno připravila, zašla si do kina, na večeři k Chartierovi a koupit kyselinu do baterie. K její přípravě má masku, ochranné brýle, zapojí ventilátor i digestoř, dveře do kuchyně jsou zavřené a okno dokořán otevřené, aby výpary vyvětrala. Ke zkoncentrování kyseliny na 80 % je třeba ji pomalu zahřívat, až z ní začne vycházet kyselý kouř. Připravila si jí šest půllitrů. Nalila ji do odolných plastových lahví koupených v drogerii u náměstí Republiky. Dvě si nechala, ostatní uložila pečlivě do tašky s přihrádkami.


  V noci dostala křeče do nohou, probudily ji trhnutím, možná jsou to noční můry, zdají se jí často, scény s potkany, jak ji žerou zaživa, Trarieux jí zavrtává do hlavy dlouhé vruty svým elektrickým šroubovákem. Samozřejmě ji straší i obličej Trarieuxovic syna. Vidí znovu jeho idiotskou tvář, z úst mu vylézají potkani. Někdy jsou to scény ze skutečnosti, Pascal Trarieux sedí na židli na zahradě v Champigny a ona přichází zezadu s lopatou napřaženou vysoko nad jeho hlavou, živůtek jí překáží, protože má příliš těsné průramky, tehdy vážila o dvanáct kilo víc než dnes, měla ohromná prsa… Toho blbečka to náramně rajcovalo. Nechala se trochu omakávat v živůtku, ne dlouho, a když byl pěkně nabuzený a jeho ruce ji začaly hníst horlivěji, pleskla ho jako nějaká učitelka. Nakonec, byť v jiném měřítku, to bylo podobné jako ta rána lopatou, kterou mu zasadila ze všech sil zezadu do lebky. Ve snu je ta rána lopatou pozoruhodně hlasitá, a stejně jako ve skutečnosti pocítí v pažích vibrace až po ramena. Napůl omráčený Pascal Trarieux se k ní s obtížemi otočil, zapotácel se a pohlédl na ni očima plnýma údivu, nepochopení, pohledem podivně pokojným, do něhož se nedokázala vloudit pochybnost. Tehdy mu ji Alex do hlavy nabušila lopatou, sedmi osmi ranami, Trarieuxův trup se svezl na zahradní stůl, což jí usnadnilo práci. Sen pak přeskočí celou sekvenci svazování a pokračuje rovnou Pascalovým řevem, když dostal první dávku kyseliny do úst. Ten idiot řve tak silně, že zburcuje sousedy, musela vstát a praštit ho ještě jednou, do obličeje, lopatou pěkně na plocho. Jak hlučné jsou tyhle nástroje!


  Takže ji trápí sny, noční můry, křeče, mravenčení, bolestivé stahy, ale vcelku se její tělo vzpamatovává. Alex si je jistá, že se to nikdy úplně nespraví, nemůžete prožít týden v příliš malé kleci s kolonií vydrážděných potkanů, aniž to ve vás zanechá jistý dluh vůči životu. Hodně cvičí, protahování, pohyby, které se naučila kdysi při strečinku, začala taky zase běhat. Vychází ven brzy zrána a drobnými kroky několikrát oběhne náměstí Georgese Brassense, ale musí se často zastavovat, protože se rychle unaví.


   


  Konečně dorazil stěhovák a všechno odvezl. Velký chlap, trochu chvastoun, snaží se s ní flirtovat, člověk se už nemůže divit ničemu.


  Alex si šla zarezervovat místenku na vlak do Toulouse, kufr si uložila do úschovny, a když vycházela z nádraží Montparnasse, podívala se na hodinky: 20:30. Může se vrátit do Mont-Tonnerre, možná je tam on se svými přáteli, hlučně se veselí a vykládají si pitomé historky… Pochopila, že je to každotýdenní večeře svobodných mládenců. Možná ne pokaždé ve stejné restauraci.


  Ba jo, ve stejné, protože je tady s přáteli, jsou ještě početnější než minule, začíná se to podobat malému klubu, dnes je jich sedm. Alex má dojem, že vedoucí restaurace je neobsluhuje kdovíjak nadšeně, není jisté, že rozšíření klubu se mu tak docela zamlouvá, dělají takový hluk, ostatní hosté se po nich ohlížejí. Ta pěkná rusovláska… Obsluha je na ni vždycky velice milá. Alex usadili na místo, odkud ho může vidět obtížněji než minule, musí se trochu naklonit a, smůla, viděl ji, jak to dělá, jejich pohledy se setkaly, je očividné, že se po něm chtěla podívat, no dobrá, je to tak, říká si Alex s úsměvem. Pije vychlazený ryzlink, jí svatojakubské mušle hřebenatky, čerstvou zeleninu al dente, crême brûlée, pije silnou kávu, pak ještě jednu, tu jí nabídl vedoucí jako omluvu za hlučnou společnost. Dokonce jí chtěl přinést chartreusku, myslí si, že to je alkohol pro děvčata. Alex na to: ne děkuji, ale pěkně ledové Bailey’s, to bych si dala, vedoucí se usmál, ta dívka je naprosto okouzlující. S odchodem si Alex dává načas, zapomněla na stole knížku a vrátila se pro ni, ten muž už není s přáteli, stojí a obléká si sako, kamarádi si ho přitrouble dobírají kvůli tomu náhlému odchodu, když Alex vychází z restaurace, je za ní, cítí, že se jí dívá na zadek, Alex má nádhernou prdelku a citlivou jako parabolická anténa. Ušla sotva deset metrů, když se jí ocitl po boku, pozdravil „Dobrý večer“, jeho obličej jí připomíná… Zkrátka, ten obličej v ní vyvolává mnoho pocitů.


  Felix. Příjmení neřekl, nenosí snubní prsten, to hned viděla, ale na prstu má po něm stopu, možná si ho před chvílí stáhl.


  „A jak se jmenujete vy?“


  „Julia,“ odpovídá Alex.


  „To je hezké!“


  Řekl by to v každém případě. Alex to pobavilo.


  Ukázal palcem za sebe, k restauraci:


  „Jsme trochu hluční…“


  „Trochu,“ připustila Alex s úsměvem.


  „Jsme samí kluci, takže samozřejmě…“


  Alex na to nic neříká. Kdyby naléhal, zabředl by, a to on cítí.


  Nejdřív navrhl, aby zašli na skleničku do baru, který zná. S díky odmítla. Ušli pár kroků vedle sebe, Alex nejde rychle, prohlíží si ho pečlivěji. Má na sobě konfekční oblek. Právě vstal od stolu, ale to není jediný důvod, proč se mu knoflíky na košili tak napínají, nemá nikoho, kdo by mu řekl, že by si měl kupovat o číslo větší. Nebo začít s dietou a sportováním.


  „Ne, ne, ujišťuju vás, ke mně je to jen dvacet minutek…“


  Řekl, že k němu to není daleko, mohli by si dát poslední skleničku tam. Alex namítá, že se jí moc nechce, je unavená. Jsou u jeho auta, Audi, uvnitř má nepořádek.


  „Čím se živíte?“ ptá se Alex.


  „Technik údržby.“


  Alex si to překládá: opravář.


  „Skenery, tiskárny, pevné disky…,“ upřesňuje, jako by to nějak povyšovalo jeho společenské postavení.


  Pak dodává:


  „Vedu tým…“


  Ale vzápětí si uvědomil, že je hloupé se vytahovat, že je to marnivé. Ba co hůř, kontraproduktivní.


  Naznačil gesto, jako by něco zametal, není zřejmé, zda konec věty, jako by nebyla vůbec důležitá, nebo její začátek, jako by ho litoval.


  Otevřel dvířka, ven zavanul zatuchlý pach cigaret.


  „Kouříte?“


  Cukr a bič, to je Alexina metoda. Ovládá ji skvěle.


  „Trošičku,“ říká ten chlap v rozpacích.


  Měří tak metr osmdesát, ramena má dost široká, světle kaštanové vlasy a velice tmavé oči, skoro černé. Když ho viděla, jak jde vedle ní, připadalo jí, že má krátké nohy. Není rostlý moc souměrně.


  „Kouřím jen s lidmi, kteří taky kouří,“ říká jako gentleman.


  Je si jistá, že v tuhle chvíli by dal cokoli za cigaretu. Alex mu připadá vážně moc pěkná, říká jí to, „ujišťuju vás…“, ale nedívá se na ni doopravdy, protože po ní šíleně touží. Je to bytostně sexuální, živočišné, úplně ho to zaslepuje. Nedokázal by ani říct, co má Alex na sobě. Dělá dojem, že jestli se s ním Alex okamžitě nevyspí, vrátí se domů a postřílí pak loveckou puškou celou rodinu.


  „Jste ženatý?“


  „Ne… Rozvedený. Přesněji řečeno odloučený…“


  Už jen z jeho tónu si to Alex překládá: nemůžu se s tím srovnat a navíc se nechávám ožebračit.


  „A vy?“


  „Svobodná.“


  To je výhoda pravdy, zní jako pravda. Sklopil oči, ne snad z rozpaků a cudnosti, nýbrž že jí kouká na ňadra. Alex si na sebe může vzít, co chce, každý okamžitě vidí, že má pěkná prsa, taková požitkářská.


  Usmála se a na odchodu utrousila:


  „Možná někdy jindy…“


  Hned se chytil, kdy, kdy, kdy? Nedočkavě hledá v kapsách. Kolem jede taxík. Alex zvedá ruku. Taxík zastavuje. Alex otevřela dvířka. Když se otočila, aby mu řekla na shledanou, podal jí navštívenku. Je trochu umolousaná, vypadá nepořádně. Přesto si ji vzala, a aby jasně ukázala, že jí nepřikládá žádný význam, roztržitě ji strčila do kapsy. Vidí ho zadním okénkem, jak stojí uprostřed ulice a dívá se za odjíždějícím taxíkem.
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  Četník se otázal, zda je jeho přítomnost nezbytná.


  „Byl bych radši…,“ řekl Camille. „Samozřejmě jestli máte čas.“


  Spolupráce policie s četnictvem obvykle spíš skřípe, ale Camille má četníky rád. Cítí, že s nimi má něco společného. Jsou neústupní, bojovní, neopominou žádnou stopu, dokonce ani vychladlou. Četník Camillův přístup ocenil, je to četař. Camille mu říká řádně hodností, protože zná obyčeje, četník se cítí respektován, a právem. Je mu čtyřicet a má tenký knírek jako z minulého století, takový mušketýrský, má v sobě cosi staromódního, taky jistou eleganci, poněkud škrobenou, strojenou, ale člověk si hned uvědomí, že ten muž je doopravdy bystrý. Má vysoké mínění o svém poslání. Stačí vidět jeho boty, jako zrcadlo.


  Je zataženo, tak přímořsky.


  Faignoy-lès-Reims, osm set obyvatel, dvě hlavní třídy, náměstí s naddimenzovaným památníkem padlým, místo je to smutné jako neděle v ráji. Jdou do hospody, proto sem přišli. Četař Langlois zaparkoval četnické auto hned u vchodu.


  Jakmile vstoupili, zaplavil je pach polévky, vína, čisticích prostředků. Camilla napadlo, jestli nezačíná mít přecitlivělý čich. Už v autoservisu, paní Jorisová s tou vanilkovou voňavkou…


  Stefan Maciak zemřel v listopadu 2005. Nový majitel sem přišel hned poté.


  „Přebíral jsem to tu vlastně v lednu.“


  Ví jen to, co mu pověděli, jako všichni. Dokonce kvůli tomu s převzetím podniku váhal, protože ta událost tady vyvolala hodně řečí. Dochází ke krádežím, loupežným přepadením, zkrátka takovýmhle věcem, dokonce k vraždám (hospodský se neúspěšně dovolává svědectví četaře Langloise), ale něco takového… Camille však nepřišel poslouchat tohle, dokonce nepřišel vůbec poslouchat, ale podívat se na místo činu, aby si o tom případu udělal obrázek, ujasnil si svou představu. Četl spis, četař Langlois mu jen potvrdil, co už věděl. V té době bylo Maciakovi pětapadesát, byl polského původu, svobodný. Poměrně dost silný, alkoholik, jak jen člověk může být, když pracuje třicet let v hospodách a nemá žádnou životní kázeň. Zkrátka, jeho život nebyl nic moc, kromě jeho podniku. Za sexem chodil k Germaine Malignierové a její dceři, nebo, jak se tady říká, „ke čtyřem hýždím“. Jinak klidný, sympatický chlap.


  „Účty měl v pořádku.“


  To podle nového majitele, který při těch slovech zavírá oči na znamení jejich závažnosti, člověka navždy od všeho očišťuje.


  A jednoho listopadového večera… Teď vypráví četař Langlois. S Camillem zdvořile odmítli skleničku, vyšli z hospody a ubírají se směrem k pomníku padlým, podstavci, na němž se pěšák z první světové sklání před nepřízní počasí a chystá se na bajonet nabodnout neviditelného Fricka. Bylo to 28. listopadu. Maciak zavřel podnik jako obvykle kolem desáté, stáhl železnou roletu a začal si vzadu v kuchyni chystat něco na zub, nejspíš chtěl večeřet u televize zapnuté od sedmi ráno. Toho večera ale nepovečeřel, neměl čas, má se za to, že šel otevřít zadní vchod a vrátil se s někým do sálu. Nikdo přesně neví, co se stalo, jisté je jen to, že o něco později dostal ránu kladivem zezadu do hlavy. Ochromilo ho to, byl na tom zle, ale ještě žil, to pitva prokázala. Pak ho svázali utěrkami z nálevního pultu, což vylučuje předem připravenou vraždu. Leží na podlaze hospodského sálu, nejspíš se z něj pokoušejí dostat, kde má schované úspory, odmítá to říct. Patrně došli do garáže spojené dveřmi se zadní místností, popadli tam kyselinu sírovou používanou k doplnění baterie dodávky, vrátili se a nalili mu jí půl litru do krku, čímž konverzace záhy zhasla. Vybrali kasu z toho večera, sto třicet sedm eur, vyplundrovali to v patře, rozpárali matraci, vyházeli všechno z prádelníku, sebrali dva tisíce eur úspor schovaných na záchodě a pak se vytratili, nikdo nic neviděl ani neslyšel, nádobu s kyselinou odnesli, nejspíš kvůli otiskům.


  Camille si mechanicky čte jména padlých v první světové válce, nachází tři Maligniery, příjmení, které slyšel před chvílí. Gaston, Eugène, Raymond. Bezděčně hledá spojení se „čtyřmi hýžděmi“.


  „Je v tom nějaká ženská?“


  „Víme, že tu nějaká byla, ale ne, jestli s tím souvisí.“


  Camille pocítil mravenčení v zádech.


  „A podle vás, jak se to stalo? Maciak zavíral v deset…“


  „Ve tři čtvrtě na deset,“ upřesnil četař Langlois.


  Tím se nic moc nemění. Četař Langlois se ušklíbl, podle něj se tím něco mění.


  „Víte, pane majore, takovýhle hospodský má spíš sklon zavírat o něco později, než má povoleno. Zavřít o čtvrt hodiny dřív, to není tak běžné.“


  „Milostná schůzka“, tak to řekl četař Langlois, to je jeho hypotéza. Kvečeru v hospodě štamgasti zahlédli nějakou ženskou. Protože tam všichni seděli už od půlky odpoledne, flirtovali už nejspíš každý s třemi čtyřmi gramy alkoholu v krvi, takže někteří ji viděli mladou, jiní starší, někteří malou, jiní mohutnou, pár jich tvrdilo, že byla s někým, jiní, že ne, mluvilo se o cizím přízvuku, ale z těch, kteří myslí, že ho rozpoznali, ani jeden nedokáže upřesnit, jaký přízvuk to byl, v podstatě nikdo nic neví, jen to, že se dlouho u baru bavila s Maciakem, který vypadal celý vzrušený, to mohlo být tak jednadvacet hodin, a o tři čtvrtě hodiny později zavíral a stálým hostům vysvětloval, že na něj padla hrozná únava. Zbytek známe. V hotelích v nejbližším okolí žádná stopa po té ženě, mladé nebo staré, malé nebo mohutné. Předvolali svědky, nebylo to k ničemu.


  „Měl se rozšířit perimetr pátrání,“ míní četař, ale vyhýbá se věčným nářkům na nedostatek prostředků.


  Prozatím lze tvrdit, že se tu nějaká žena pohybovala, ale jinak nic…


  Četař Langlois vypadá stále trochu jako v pozoru. Strnulý, škrobený.


  „Něco vám nejde z hlavy, co, četaři?“ ptá se Camille s očima stále upřenýma na seznam padlých v první světové válce.


  „Totiž…“


  Camille se obrací k četaři Langloisovi, a aniž čeká na odpověď, mluví dál:


  „Mě udivuje, že by chtěli někoho přimět k mluvení tím, že mu nalijí do hrdla kyselinu. Kdyby ho chtěli umlčet, chápal bych to, ale aby mluvil…“


  To četaři Langloisovi rozvázalo jazyk. Zdá se, jako by se jeho postoj trochu uvolnil, jako by na okamžik přestal stát v pozoru, dokonce si dovolil trošičku mlasknout, což není právě předpisové. Camilla napadlo, že by ho mohl vybídnout k větší kázni, ale smysl pro humor četař Langlois do svého kariérního plánu nejspíš nezahrnul.


  „Taky mě to napadlo,“ pronesl konečně. „Je to divné… Z tohoto pohledu se to podobá zločinu nějakého pobudy. Skutečnost, že Maciak otevřel zadní dveře, ještě nedokazuje, že toho člověka znal, dokazuje to nanejvýš, že ta osoba byla dost přesvědčivá. Aby jí otevřel, to nemohlo být moc těžké. Takže nějaký pobuda. Hospoda je prázdná, nikdo ho neviděl vejít, popadl kladivo – Maciak měl krabici s nářadím pod pultem –, omráčil Maciaka, svázal, tak to stojí ve zprávě.“


  „Ale protože nevěříte tak úplně na teorii, že kyselina ho měla přimět k řeči, kde má úspory, dáváte přednost jiné verzi…“


  Odcházeli od pomníku padlým, vracejí se k autu, trochu se zvedl vítr a s ním přichází chlad konce léta, Camille si pořádně narazil klobouk a přidržuje cípy baloňáku těsněji u těla.


  „Řekněme, že mi jiná verze připadá logičtější. Nevím, proč mu do úst a na krk nalili kyselinu, ale podle mého to nemá nic společného s krádeží. Obvykle zloději, co taky vraždí, postupují co nejjednodušeji, zabijí, pak prohledávají a pak utečou. Zarputilci mučí klasickým způsobem, může to náramně bolet, ale jsou to známé metody. Zatímco tady…“


  „Takže s tou kyselinou vás napadá co?“


  Trochu se ušklíbl. Konečně se odhodlal.


  „Nějaký rituál, myslím. Tedy, chci říct…“


  Camille chápe velice dobře, co chce říct.


  „Jaký rituál?“


  „Sexuální…,“ nesměle nadhazuje Langlois.


  Ten četař je dost chytrý.


  Oba muži sedí vedle sebe a hledí skrze čelní sklo auta na proudy deště stékající po vojákovi na pomníku padlým. Camille vysvětluje posloupnost, k jaké dospěli: Bernard Gattegno 13. března 2005, Maciak následujícího 28. listopadu, Pascal Trarieux 14. července 2006.


  Četař Langlois pokyvuje hlavou.


  „Souvislost je v tom, že jsou to všechno muži.“


  K tomu se kloní i Camille. Rituál je sexuální. Ta holka, jestli je to ona, nenávidí muže. Svede ty, které potká, možná si je i vybírá. A při první příležitosti je odkrouhne. Pokud jde o to, proč právě kyselinou sírovou, to se dozvědí, až ji zatknou.


  „To je jeden zločin za půl roku,“ uzavírá četař Langlois. „Už je jich pěkná řádka.“


  Camille souhlasí. Četař nejen že formuluje víc než pravděpodobné hypotézy, ale také klade dobré otázky. Ale ne, pokud Camille ví, neexistuje mezi nimi žádná souvislost, Gattegno má autoservis v Étampes, Maciak hospodu v Remeši, Trarieux je nezaměstnaný ze severního pařížského předměstí. Akorát že zemřeli přibližně stejným způsobem a jistě stejnou rukou.


  „Nevíme, kdo ta holka je,“ říká Camille, zatímco četař Langlois nastartoval auto, aby ho odvezl zpátky na nádraží, „ale je jisté, že když je člověk muž, je lepší nechodit jí do cesty.“
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  Alex se nejdřív ubytovala v prvním hotelu, který našla. Proti nádraží. Celou noc nezavřela oka. Stejně, i kdyby nedělaly takový randál vlaky, ve snech by ji děsili potkani, ať by spala kdekoli… Naposledy ten velký černozrzavý měřil nejmíň metr na výšku, strčil vousy a lesklý čumák Alex těsně před obličej a jeho jiskrné černé oči ji provrtávaly skrz naskrz, pod jeho pysky viděla ostré zuby.


  Druhý den našla, co hledala, ve zlatých stránkách. Hotel du Pré Hardy. Naštěstí měli volné a nepříliš drahé pokoje. Vypadá dobře, je čistý, i když poněkud daleko odevšud. Město se jí líbí, je tu pěkné světlo, příjemně se procházela, trochu jako o prázdninách.


  Když dorazila do hotelu, málem hned zase odešla.


  To kvůli majitelce hotelu, paní Zanettiové, „ale tady mi všichni říkají Jacqueline“. Už tak se Alex moc nelíbilo hned se kamarádit: a jak říkají vám? Alex se tomu nemůže vyhnout: Laura.


  „Laura…?“ opakuje majitelka užasle. „Tak se jmenuje moje neteř!“


  Alex nechápe, co by na tom mělo být tak zvláštního. Všichni musejí mít nějaké jméno, majitelky hotelů, neteře, zdravotní sestry, každý, ale podle paní Zanettiové šlo o shodu neobyčejně překvapivou. Alex se okamžitě znelíbila pro její ohavně obchodnický způsob, jakým si s každým vymýšlela nějaké spojení. Byla to „vztahová“ žena, a jak stárnula, své komunikační nadání posílila špetkou ochranitelství. Alex rozčiluje i to, jak chce být kamarádkou poloviny lidstva a matkou té druhé poloviny.


  Fyzicky to byla žena kdysi pěkná, která pěknou chtěla zůstat, a tím všechno zkazila. Výsledek plastických operací někdy stárne velmi nešťastně. U ní je těžké říct, co není v pořádku, zdá se, jako by všechno bylo nějak posunuté, a obličej se sice ještě snaží podobat obličeji, ale vymyká se teď jakémukoli požadavku na úměrnost. Je to jakási nadmíru napjatá maska s hluboko zapadlýma hadíma očima, stovky vráseček se sbíhají k nadmíru silným rtům, čelo je tak vrásčité, že obočí jako by bylo vyklenuté několikanásobně, a povislé tváře ustoupily daleko dozadu, takže teď visí po stranách jako plandající kadeře vlasů. Nabarvený, ebenově černý účes má ohromující objem. Vážně, když se objevila za pultem recepce, Alex potlačila chuť ucouvnout, nedá se to vyjádřit jinak, ta ženská vypadá jako čarodějnice. Když vás uvítá taková obludnost, nabádá to k rychlým rozhodnutím. Alex se automaticky rozhodla skončit s Toulouse co nejrychleji a vrátit se. Jenže ten první večer ji majitelka pozvala do svých soukromých prostor na skleničku.


  „Nechtěla byste chvíli zůstat, abychom si popovídaly?“


  Whisky byla skvělá, její soukromý obýváček příjemný, výzdoba z padesátých let, s velkým černým bakelitovým telefonem a otevřeným přenosným gramofonem Teppaz s dlouhohrající deskou rokenrolové skupiny Platters. V podstatě je dost milá, vypráví vtipné historky o dřívějších zákaznících. A pak, na ten obličej si člověk nakonec zvykne. Zapomene na něj. Jako na něj nejspíš zapomněla i ona. Tak tomu bývá s postižením, v určité chvíli si ho všímají už jen ostatní.


  Pak si otevřely láhev červeného, „nevím, co mi tu zbývá, ale kdybyste chtěla zůstat na večeři“. Alex z pohodlnosti souhlasila. Večer plynul příjemně, Alex hostitelku zahrnovala otázkami a sama lhala docela rozumně. Výhodou takových nahodilých konverzací je, že člověk není nucen mluvit pravdu, co říká, není pro nikoho nijak důležité. Když vstala z pohovky, že půjde spát, bylo po jedné ráno. Vřele se políbily, řekly si, že to byl úžasný večer, což byla zároveň pravda i lež. V každém případě hodiny ubíhaly, aniž si toho Alex všimla. Šla si lehnout mnohem později, než zamýšlela, padá únavou, má dostaveníčko se svými nočními můrami.


  Druhý den chodila po knihkupectvích a kvečeru si dopřála nečekanou siestu téměř bolestně hlubokého spánku.


  Hotel „má čtyřiadvacet pokojů, před čtyřmi lety byl zcela renovován“, jak řekla Jacqueline Zanettiová „říkejte mi Jacqueline, ale ano, na tom trvám“. Alex má pokoj ve druhém patře, potkává málo hostů, slyší jen zvuky z jedné či druhé strany, renovace zřejmě nezašla až k odhlučnění. Večer, když se Alex pokusila nenápadně vyklouznout ven, se najednou zpoza recepčního pultu vynořila Jacqueline. Nemohla odmítnout skleničku, nešlo to. Jacqueline je víc ve formě než kdy jindy, chce být oslnivá, smích, úsměvy, mimika, neustále v pohybu, pokud jde o jednohubky, zdvojnásobila snahu, a u třetí whisky odhaluje své plány: „A co kdybychom si zašly zatancovat?“ Návrh vyslovila labužnicky, což mělo vyvolat okamžitý a nadšený souhlas, jenže Alex a tanec… Navíc ji taková místa uvádějí do rozpaků. „Ale to není vůbec proč!“ přísahá Jacqueline a tváří se uraženě. „Lidi tam chodí jen si zatancovat, ujišťuju vás!“ Říká to tak přesvědčivě, jako by tomu vážně věřila.


  Alex se stala zdravotní sestrou na matčino naléhání, ale v podstatě je zdravotnicí tělem i duší. Ráda koná dobro. Nechala se přemluvit proto, že Jacqueline si opravdu dala velkou práci s inscenací svého návrhu. Přinesla špízy, líčí podnik, kam se dá chodit dvakrát týdně tancovat, „uvidíte, je to ohromné“, vždycky to milovala. No dobře, připouští koketně, taky proto, aby se tam seznámila.


  Alex upíjí červené víno, ani si pořádně neuvědomila, že přešly ke stolu, a nakonec je půl jedenácté, tak co, jdeme?
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  Pokud je známo, cesta Pascala Trarieuxe nikdy nezkřížila cestu Stefana Maciaka, a ta zase Gattegnovu cestu. Camille čte záznamy nahlas:


  „Gattegno, narozen v Saint-Fiacre, chodil na druhý stupeň do Pithiviers a tam začal chodit i do učení. Šest let nato si otevřel vlastní dílnu v Étampes a později (to mu bylo osmadvacet let) převzal autoservis svého bývalého mistra, opět v Étampes.“


  Jsou v zasedačce svého oddělení.


  Dostavil se soudce na cosi, co nazývá „debriefing“. To vyslovuje s výrazným anglickým přízvukem, něco mezi strojeností a směšností. Dnes si uvázal blankytně modrou kravatu, což je nejvyšší vrchol oděvní extravagance, jakého je schopen. S rukama rozevřenýma před sebou jako mořské hvězdice se ani nehne. Chce vypadat působivě.


  „Ten chlap mezi narozením a smrtí neurazil víc než třicet kilometrů,“ pokračuje Camille. „Ženatý, tři děti, a najednou v sedmačtyřiceti na něj přišla druhá míza. Napřed ztratil hlavu, pak život. Nic společného s Trarieuxem.“


  Soudce neříká nic, Le Guen neříká nic, každý si šetří munici, s Camillem Verhoevenem se nikdy přesně neví, kam to povede.


  „Stefan Maciak, narozený v roce 1949. Polská rodina, skromná, pracovitá, příklad pro Francii, která je přijala.“


  Tohle všechno už všichni vědí, shrnout vyšetřování je pro jediného člověka dost otravné, je to cítit z Camillova hlasu, začíná být netrpělivý. V takových případech Le Guen zavírá oči, jako by mu chtěl vnuknout klid přenosem myšlenek. I Louis to dělá, aby svého šéfa uklidnil. Camille není nijak popudlivý, ale čas od času se ho zmocňuje poněkud samovolná netrpělivost.


  „Náš Maciak zašel v asimilaci tak daleko, že se z něj stal alkoholik. Pije jako Polák, takže je to dobrý Francouz. Takový, který si chce zachovat francouzské občanství. Proto pracuje v hospodách. Myje nádobí, pak obsluhuje, pak je vrchní, máme před očima skvělý příklad společenského vzestupu metodou prolévání hrdlem. V tak pracovité zemi, jako je ta naše, je snaha vždy odměněna. Maciak vede první hospodu ve třiceti dvou letech v Épinay-sur-Orge. Zůstal tam osm let a nakonec, coby vrchol sociálního vzestupu, si pomocí doplňkového úvěru koupil vlastní hospodu u Remeše, kde ho zastihla smrt za nám známých okolností. Nikdy se neoženil. Což možná vysvětluje, proč se hned zakoukal, když se o něj jednou zajímá projíždějící turistka. Přišel o 4 143,87 eur (obchodníci mají rádi přesnost) a zároveň i o život. Jeho kariéra byla pracná, ale vášeň mu přivodila bleskový konec.“


  Ticho. Těžko říct, zda kvůli podráždění (soudce), ohromení (Le Guen), trpělivosti (Louis), vnitřnímu jásotu (Armand), ale všichni mlčí.


  „Podle vás nemají oběti nic společného, vaše vražedkyně zabíjí lidi vybrané náhodou,“ řekl konečně soudce. „Myslíte, že to nemá předem rozmyšlené.“


  „Jestli má nebo nemá, o tom nic nevím. Prostě jen konstatuju, že oběti se neznaly a že tímhle směrem hledat nemáme.“


  „Proč tedy naše vražedkyně mění totožnost, ne-li proto, aby zabíjela?“


  „Ne proto, aby zabíjela, ale protože zabila.“


  Stačí, aby soudce vyslovil hypotézu, a Camille zařazuje zpátečku. Vysvětluje:


  „Ona vlastně nemění totožnost, jen si nechává jinak říkat, to není totéž. Když se jí zeptají, jak se jmenuje, řekne Nathalie nebo Lea, a občanku po ní nikdo nechce. Nechává si říkat jinak, protože zabila několik lidí, pokud víme tři, ale ve skutečnosti nevíme kolik. Zametá stopy, jak jen může.“


  „Daří se jí to docela dobře,“ utrousil soudce.


  „To uznávám…,“ připouští Camille.


  Řekl to roztržitě, pohled zaměřil jinam. Zraky všech se obrátily k oknu. Počasí se změnilo. Konec září. Je teprve devět hodin ráno, ale najednou se zešeřilo. Liják zesílil, bičuje okna justičního paláce a zuřivě bubnuje na sklo; začalo lít před dvěma hodinami a nikdo neví, co všechno průtrž způsobí. Camille hledí na tu katastrofu znepokojeně. I když mraky ještě nenabyly divokosti Géricaultovy Potopy, přece jen je ve vzduchu jakási hrozba. Je třeba si dát pozor, myslí si Camille, v našich malých životech nebude konec světa vypadat nijak velkolepě, mohlo by to klidně začít takhle, hloupě.


  „Motiv?“ ptá se soudce. „Peníze to pravděpodobně nejsou…“


  „To souhlasíme. Odnesla si vždy jen směšné částky, kdyby to dělala pro peníze, vypočítala by si to lépe, vybírala by si bohatší oběti. Peníze Trarieuxova otce nepřesáhly šest set dvacet tři eur, u Maciaka denní tržbu. Z Gattegna vytáhla, co měl na platebních kartách.“


  „Že by drobné přilepšení bokem?“


  „Možná. Kloním se spíš k matení stop. Chce odvést pátrání předstíráním sprosté loupeže.“


  „Takže co? Šílenství?“


  „Možná. V každém případě je to sexuální.“


  Velké slovo. Na jeho základě se teď může říct cokoli, to je hned zřejmé. Soudce má na tuto otázku vlastní názor. Camille by moc nesázel na jeho sexuální zkušenost, ale je studovaný a nebojí se o tom teoretizovat.


  „Ona… (pokud je to ona)…“


  Tenhle efekt soudce od samého začátku miluje. Je to u něj ostatně leitmotiv všech záležitostí, ať jde o připomínání pravidel, presumpci neviny nebo nutnost opírat se o hmatatelná fakta, unešeně si libuje v roli mentora. Když vyjádří nějakou narážku jako tuto, která má připomenout, že nic není dokázané, vždycky se na chviličku odmlčí, aby každý pochopil její dosah. Le Guen přitakal. Později řekne: „A to tu toho chlapa máme dospělého. Dovedeš si představit, jak musel všem lézt na nervy v pubertě?“


  „Lije svým obětem do hrdla kyselinu,“ pokračuje konečně soudce. „Kdyby to bylo sexuální, jak říkáte, mám dojem, že by ji použila jinak, nemyslíte?“


  Je to narážka, nepřímý náznak. Teoretizování člověka vzdaluje od reality. Takže to muselo přijít:


  „Mohl byste to upřesnit?“ ptá se Camille.


  „No tedy…“


  Tentokrát váhá o vteřinku déle, Camille ho pobízí:


  „Ano…?“


  „Tedy tu kyselinu by nalila spíš…“


  „Na ocas?“ přerušil ho Camille.


  „Och…“


  „Nebo snad na koule? Nebo na obojí?“


  „Domnívám se, že ano.“


  Le Guen obrací oči v sloup. Když slyšel, že se soudce opět ujímá slova, pomyslel si „druhé kolo“, a už ho to předem unavuje.


  „Vy si, majore Verhoevene, stále myslíte, že tu ženu znásilnili, rozumím tomu správně?“


  „Ano, znásilnili. Myslím, že zabíjí, protože byla znásilněná. Mstí se mužům.“


  „A když lije kyselinu sírovou obětem do krku…“


  „Klonil bych se k nepěkné vzpomínce na orální sex. To se stává, víte…“


  „Dokonale,“ navazuje soudce. „Je to dokonce častější, než se myslí. Jenže naštěstí všechny ženy šokované takovýmito praktikami nezačnou sériově vraždit. Nebo přinejmenším ne takto…“


  Soudce se samozřejmě usmívá, Camille je trochu zmatený. Takové úsměvy v nevhodnou chvíli je dost těžké nějak interpretovat.


  „Každopádně ať už má důvody jakékoli, dělá to. Ano, já vím, pokud je to ona…“


  Při těch slovech Camille zatočil ukazováčkem ve vzduchu: tu písničku už známe.


  Soudce se dál usmívá, přikývne a vstává.


  „V každém případě ať je to tak nebo tak, té ženské se něco v hrdle vzpříčilo a nedokáže to spolknout.“


  Všechny tím překvapil. Nejvíc Camilla.
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  Alex se naposledy pokusila klást odpor, nemám na to šaty, nemůžu tam jít takhle, nic jsem si s sebou nepřivezla, vy jste ustrojená dokonale, a najednou stojí proti sobě v obýváku, Jacqueline na ni upřeně hledí, noří pohled do jejích zelených očí a obdivně pokyvuje hlavou s jistou lítostí, jako by hleděla na část vlastního života, jako by chtěla říct, je pěkné být krásná, být mladá, a říká to: vy jste dokonalá, a myslí to doopravdy, a Alex už nemá žádnou výmluvu, chytily taxík, a než si to pořádně uvědomila, jsou na místě. Taneční sál je obrovský. Už to Alex připadá tragické, je to jako cirkus, jako zoo, místo, které ve vás okamžitě vyvolává nevysvětlitelný smutek, ale navíc aby se takováhle ratejna zaplnila, muselo by jich tu být tak osm set, a jich je sto padesát. Orchestr, akordeon, elektrické piáno, hudebníkům je kolem padesátky, dirigent má kaštanovou paruku, která mu klouže, jak se potí, až si člověk říká, jestli mu nakonec nespadne na záda. Kolem asi stovka židlí. Uprostřed se parket leskne jako nový měďák, na třicet dvojic chodí sem a tam, převlečení za svatební hosty, za operetní Španěly, na bolero nebo charleston. Vypadá to jako dostaveníčko osamělých. Jacqueline to tak nepřipadá, je tady doma, miluje to tu a je to vidět. Zná tady dost lidí, představuje Alex: „Laura“ a mrkne na ni a dodává „moje neteř“. Těm lidem je čtyřicet, padesát. Třicátníci tady vypadají jako siroty, když jsou to ženy, nebo poněkud podezřele, když jsou to muži. A tucet dynamických žen Jacquelinina věku, vyšňořených, načesaných, nalíčených, v závěsu milých a trpělivých manželů s dokonalými puky na kalhotách, ženy hlučné a vtipkující, ten typ, o němž se říká, že jsou „pro každou legraci“. Alex přijali s objímáním, jako by na seznámení s ní dlouho netrpělivě čekali, ale záhy na ni zapomínají, protože tady se především tančí.


  Vlastně to všechno je jen obrovská záminka, protože je tu Mario, to kvůli němu Jacqueline přišla. Měla to Alex říct rovnou, bylo by to jednodušší. Třicátník, fyzičku stavebního dělníka, trochu nemotorný, ale nesporně mužný. Takže na jedné straně zedník Mario, na druhé Michel, stylem spíše bývalý ředitel malého nebo středního podniku, kravaťák tělem i duší, typ, co si konečky prstů urovnává manžety košile a nosí manžetové knoflíčky se svým monogramem. Vodově zelený oblek, velmi světlý, s tenounkým černým lampasem, jako u mnoha jiných si člověk říká, kde jinde než právě tady se asi může v něčem takovém ukazovat. Jacqueline se mu líbí a je to vidět, jenže ve srovnání s Mariem ho na bedrech tíží padesátka. Jacqueline by byl stejně ukradený, i kdyby mu bylo čtyřicet. Alex ten průhledný balet pozoruje. Tady k interpretování všech vztahů stačí pár základů etologie.


  Po jedné straně sálu je bar, spíš takový kantýnský bufet, lidé se tu shlukují, když je tanec omrzí, právě tady spolu žertují. Tady se taky muži sbližují se ženami. V některých chvílích se v rohu sálu nakupí takový dav, že tančící dvojice na parketu vypadají ještě osaměleji, jako postavičky na svatebním dortu. Kapelník trochu zrychlil tempo, aby měl tenhle kousek už za sebou a zkusil štěstí s nějakým jiným.


  Po druhé hodině ráno se sál začíná vyprazdňovat, ve středu parketu muži horečně objímají několik žen, protože jim zbývá velmi málo času na to, aby se něčeho dopracovali.


  Mario zmizel, Michel se nabízí, že dámy doprovodí, Jacqueline odmítla, pojedou taxíkem, ale nejprve se políbili, strávili nádherný večer, slibují si leccos pro příště.


  V taxíku se Alex odvážila zmínit se poněkud podnapilé Jacqueline o Michelovi, a ta se jí svěřila, ačkoli to nebylo žádným tajemstvím: „Vždycky jsem měla raději mladší muže.“ Při těch slovech se trošičku ušklíbla, jako by říkala, že čokoládě nedokáže odolat. Obojí se dá koupit, pomyslela si Alex, protože dřív nebo později Jacqueline toho svého Maria dostane, ale bude jí to stát hodně, tak či onak.


  „Vy jste se nebavila, co?“


  Jacqueline uchopila Alexinu ruku do své a silně ji stiskla. Kupodivu má ruce studené, jsou dlouhé, pergamenovité, s nekonečnými nehty. Do tohoto stisku vložila všechnu vřelost, jakou jí pokročilá hodina a opilost dovolily.


  „Ba ne, bylo to zábavné,“ ujišťuje ji Alex přesvědčivě.


  Ale rozhodla se hned zítra odjet. Brzy ráno. Nemá rezervaci na vlak, ale co, nějaký vždycky najde.


  Dorazily domů. Jacqueline se na vysokých podpatcích zapotácela. Je pozdě, co? Ve vchodu se políbily, pohybují se tiše, aby nikoho neprobudily, takže zítra! Alex všechno odkývala, vyšla nahoru do pokoje, sebrala kufr a snesla ho dolů, postavila ho poblíž recepce, nechala si jen kabelu, prošla za pult a strčila do dveří vedoucích do obýváku.


   


  Jacqueline si sundala boty, právě si nalila velkou sklenici whisky. Teď, když je sama, ponechána sama sobě, vypadá o sto let starší.


  Když uviděla vcházet Alex, usmála se, něco jste zapomněla? Ani nemá čas větu dokončit, Alex popadla sluchátko telefonu a s rozmachem jí zasadila prudkou ránu do pravého spánku, Jacqueline se nárazem otočila a zhroutila. Sklenice jí odletěla přes místnost. Než mohla zvednout hlavu, Alex ji praštila do vršku lebky velkým bakelitovým telefonem, tentokrát oběma rukama ze všech sil, to je její, zabíjet lidi takhle, ranami do hlavy, a kromě toho když člověk nemá zbraň, je to nejrychlejší. Tentokrát tři, čtyři, pět pořádných úderů, zvednout paže co nejvýš a je to vyřízené. Stařenina hlava je už tak dost pomlácená, ale ještě není po ní, to je druhá výhoda úderu do hlavy, omráčí ji, ale přece jen jí to umožní vychutnat si zákusek. Ještě dvě rány do obličeje a Alex si uvědomila, že Jacqueline nosí falešné zuby. Ze tří čtvrtin jí vyklouzly z úst, celé nakřivo, model z pryskyřice, většina předních zubů je ulomená, moc toho nezbývá. Z obličeje crčí krev, z nosu, Alex opatrně ustoupí. Telefonní šňůra posloužila ke svázání zápěstí a kotníků, pak může být bez obav, i kdyby se ta stará ještě trochu hýbala.


  Alex si vždy pečlivě chrání nos a obličej, pracuje z odstupu s nataženými pažemi, drží hlavu za pořádný chumáč vlasů, a dělá dobře, protože reakce koncentrované kyseliny sírové na pryskyřici zubní náhrady probíhá nebývale prudce.


  Když se jí začal rozpouštět jazyk, hrdlo, krk, majitelka hotelu tlumeně a chroptivě vykřikla, jako zvíře, břicho se jí nadzdvihává jako míč nafukovaný héliem. Ten výkřik byl možná jen reflex, těžko říct. Alex však přece jen doufá, že to bylo bolestí.


  Otevřela okno vedoucí do dvora a pootevřela dveře, aby vznikl průvan, pak, když se tu opět dá dýchat, dveře zavřela, okno nechala otevřené, hledala Bailey’s, žádné nenašla, zkusila vodku, není to tak špatné, a uvelebila se na pohovce. Pohlédla na stařenino tělo. Když je mrtvá, vypadá úplně rozloženě, a to není nic ve srovnání s obličejem, s tím, co z něj zbylo: když kyselina rozpustila maso, roztekl se i botox, je to ohavná kaše.


  Fuj.


  Alex toho má dost.


  Popadla nějaký časopis a pustila se do luštění osmisměrky.


   


   


  35


  Nehýbou se z místa. Soudce, počasí, vyšetřování, nic se nedaří. Dokonce i Le Guen ztrácí nervy. A o té holce pořád nic nevědí. Camille dopsal zprávy, trochu neví co by… Nikdy se mu moc nechce domů. Kdyby tam na něj nečekala Kulička…


  Pracují deset hodin denně, zaznamenali desítky výpovědí, přečetli znovu desítky zpráv a protokolů, srovnávali informace, dožadovali se upřesnění, ověřovali podrobnosti, časy, vyptávali se lidí. A nic. Člověku to vrtá hlavou.


  Louis dovnitř strčil nejdřív hlavu, pak vchází. Když viděl papíry poházené po stole, gestem se majora zeptal: můžu? Camille přikývnul, že ano. Louis obrací papíry, jsou to portréty té dívky. Policejní identikit je dostatečně věrný, aby svědkům umožnil poznat ji, ale je to portrét bez života, zatímco tady zpaměti ji Camille přetvořil, proměnil. Ta dívka nemá jméno, ale na těchto kresbách má duši. Camille ji nakreslil desetkrát, dvacetkrát, možná třicetkrát, jako kdyby ji důvěrně znal, tady sedí u stolu, nejspíš v restauraci, ruce zkřížené pod bradou, jako kdyby poslouchala, jak jí někdo vypráví vtip, oči má jasné a smějí se. Tady pláče, právě zvedla hlavu, je to dost působivé, člověk by řekl, že nenachází slova a že se jí chvějí rty. Tady jde ulicí a prohýbá se v bedrech, jak se otáčí, právě ji upoutal výklad, v němž se zrcadlí její udivená tvář. Pod Camillovou rukou ta skica neuvěřitelně ožívá.


  Louisovi by se chtělo říct, jak moc se mu to líbí, ale neříká to, protože si vzpomněl, že Camille takhle kreslil Irène, pořád, u svého psacího stolu, neustále tam měl nové skici, čmáral je občas při telefonování, bylo to jako bezděčná produkce jeho mysli.


  Louis tedy neříká nic. Prohodili pár slov. Ne, Louis ještě chvíli zůstane, ne dlouho, musí něco dodělat. Camille rozumí, vstává, obléká si baloňák, nasazuje klobouk a odchází.


  Cestou potkal Armanda. Ten bývá touto dobou v kanceláři málokdy, podivil se Camille. Armand si zasunul za každé ucho dvě cigarety, z kapsičky oblýskaného saka mu vyčuhuje čtyřbarevná tužka. To znamená, že kdesi na patře se objevil někdo nový. Příležitost, jakou Armandův čich nikdy nepromeškal. Nováček nemůže udělat první kroky v baráku, aby nepadl na toho starého poldu, nejsympatičtějšího na světě, který ho provádí labyrintem chodeb, sympatií, klepů, chlap se srdcem na dlani, který má náramné pochopení pro mladé. Camille to zbožňuje. Podobá se to varietnímu výstupu, kde diváka, který měl tu smůlu, že se nechal vylákat na jeviště, připraví o hodinky a peněženku, aniž si toho všimne. Během řeči se nováček nechá obrat o cigarety, propisovačku, sešit, plán Paříže, lístky na metro, stravenky, parkovací kartu, drobné, dnešní noviny, sešitek křížovek, Armand bere všechno, co se nabízí, ten první den. Protože později už bude příliš pozdě.


  Camille odchází z práce spolu s Armandem. Ráno si Camille potřásá rukou s Louisem, ale večer nikdy. S Armandem si podávají ruce večer, ale beze slova.


  Jak všichni vědí, ale nikdo to neříká, Camille je v podstatě muž podléhající zvykům, vnucuje je celému svému okolí, neustále má nějaké nové.


  Vlastně jsou to spíš rituály než zvyky. Způsoby, jak se poznat. S ním je život neustálá celebrace, jen nikdo neví, co se vlastně celebruje. A určitá řeč. Proto ani nasazování brýlí u Camilla neznamená pouze: nasazuju si brýle, nýbrž podle okolností: potřebuju přemýšlet, dejte mi pokoj, cítím se staře nebo však uvidíme za deset let. Pro Camilla nasadit si brýle je trochu totéž jako u Louise odhrnování kadeře z čela, celý systém znamení. Možná že je Camille takový, protože je tak malý. Že potřebuje zakotvení ve světě.


  Armand stiskl Camillovi ruku a běží na metro. Camille tam zůstal. Trochu nečinně. Kulička je sice roztomilá a dělá, co může, ale vracet se večer, když tam není nic víc…


  Camille někde četl, že právě v okamžiku, kdy už v nic nevěříte, se dostaví znamení, které vás může zachránit.


  A přesně to se teď stalo.


  Liják na chvíli přestal, ale teď se vrátil ještě prudší. Camille si přidržuje klobouk na hlavě kvůli poryvům větru a jde ke stanovišti taxíků, úplně pustému. Před ním jsou dva popuzení muži pod černými deštníky. Koukají do dálky, naklánějí se do vozovky, jako cestující vyhlížející netrpělivě zpožděný vlak. Camille pohlédl na hodinky. Metro. Otočka, pár kroků, nová otočka zpět. Zastavil se a pozoruje drobný manévr u stanoviště taxíků. Podél vyhrazeného pruhu jede pomaličku auto, tak pomalu, že se to podobá pobídce, diskrétnímu pozvání, okénko je stažené… A Camille si je rázem jistý, že na to přišel. Neptejte se proč. Možná prostě proto, že vyčerpal všechna jiná řešení. Autobus to být nemohl vzhledem k hodině, metro bylo příliš riskantní, se všemi těmi kamerami, a po určité hodině, když tam není moc lidí, si vás vždycky někdo prohlíží od hlavy po paty. Taxík taky ne. Není nad taxíkáře, chcete-li, aby si vás někdo dobře prohlédl.


  Takže.


  Takže to muselo být takhle. Ani o tom víc nepřemýšlí, připlácl si klobouk na hlavu, předběhl zákazníka přistupujícího k autu, zamumlal jakousi omluvu a strčil hlavu do otevřeného okénka:


  „Na nábřeží Valmy?“


  „Patnáct eur?“ navrhuje řidič tázavě.


  Východoevropan, těžko říct odkud, Camille se nevyzná v přízvucích… Otevřel zadní dvířka. Auto nastartovalo. Řidič zavřel okénko. Má na sobě vlněný svetr, takový ten pletený doma, na zip. Něco takového Camille neviděl nejmíň deset let. Od doby, co zahodil ten svůj. Uběhlo pár minut, Camille ulehčeně zavírá oči.


  „Vlastně ne,“ pronesl. „Odvezte mě spíš na nábřeží Zlatníků.“


  Řidič pohlédl do zpětného zrcátka.


  Celé je zaplňuje policejní průkaz majora Camilla Verhoevena.


   


  Louis byl na odchodu, právě si oblékal kabát značky Alexander McQueen, když Camille vstoupil se svou kořistí. Louise překvapil.


  „Měl bys minutku?“ ptá se Camille, ale na odpověď nečeká, usadil řidiče ve výslechové místnosti a sám vyskočil na židli proti němu.


  Nebude to trvat dlouho. To ostatně Camille tomu člověku vysvětluje:


  „Slušně vychovaní lidé se vždycky nějak domluví, ne?“


  Pojem „slušně vychovaní lidé“ je pro padesátiletého Litevce trochu složitý. Camille se tedy uchýlil k jistějším hodnotám a jednoduššímu a tudíž mnohem účinnějšímu vysvětlování:


  „My“ – chci říct policie – „se do toho pustíme všichni. Můžu zmobilizovat lidi na obšancování Severního i Východního nádraží, nádraží Montparnasse i Saint-Lazare, a dokonce i Invalidovny kvůli odjezdům na letiště Roissy. Do hodiny dostaneme dvě třetiny nelegálních taxíků v Paříži a těm zbývajícím na dva měsíce zabráníme v činnosti. Ty, co sebereme, přivedeme sem, roztřídíme je na ty bez dokladů, s falešnými doklady, prošlými doklady, dostanou pokutu odpovídající ceně jejich vozidla, ale ta auta zabavíme. Ale ano, jinak to nejde, to je zákon, chápeš? A pak polovinu z vás posadíme na letadlo do Bělehradu, Tallinnu, Vilniusu – o zamluvení letenek se postaráme! – a ty, co zůstanou, strčíme na dva roky do lochu. Co ty na to, kamaráde?“


  Litevský taxíkář francouzštinu dobře neovládá, ale to hlavní pochytil. Nadmíru znepokojeně hledí na svůj pas položený na stole, Camille ho pečlivě uhlazuje hranou ruky, jako by ho chtěl očistit.


  „Tohle si taky nechám, jestli dovolíš. Jako památku na naše setkání. A tohle ti vrátím.“


  Podává mu jeho mobilní telefon. Náhle se tvář majora Verhoevena změnila, je konec legrace. Prudce položil mobil na železný stůl.


  „A teď mi to vaše společenství obrátíš vzhůru nohama. Chci holku, pětadvacet-třicet let, pěkná, ale dost vyřízená. Špinavá. Jeden z vás ji naložil v úterý jedenáctého mezi kostelem a bránou Pantin. Chci vědět, kam ji odvezl. Máš na to čtyřiadvacet hodin.“
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  Alex dobře vidí, že to utrpení v kleci jí značně otřáslo, ne a ne se zbavit jeho následků. Strach, že umře tímhle způsobem, s těmi potkany… Jen když na to pomyslí, má husí kůži a pak se jí nedaří dobře se orientovat. Obnovit rovnováhu, stát zpříma. Tělo je dosud celé rozlámané, v noci ji budí náhlé svalové křeče, jsou jako stopy bolesti, které odmítají zmizet. Ve vlaku uprostřed noci vykřikla. Říká se, že abychom přežili, mozek špatné vzpomínky zahání a ponechává si jen ty dobré, to je možné, ale nejspíš to nějakou dobu trvá, protože Alex, jakmile nechá oči zavřené příliš dlouho, znovu zažívá do hloubi útrob svůj děs, a ti zatracení potkani…


  Vyšla z nádraží, je kolem poledne. Ve vlaku nakonec usnula, a ocitnout se na chodníku uprostřed Paříže je jako probudit se ze špatně uspořádaného snu. Jako praštěná.


  Táhne kufr na kolečkách pod jednolitě zataženým nebem. V Mongeově ulici našla v hotelu volný pokoj s okny do dvora se vzdáleným pachem studeného tabáku. Hned se svlékla, hned je ve sprše, horké, pak vlažné a nakonec studené, potom nezbytný bílý froté koupací plášť, díky němuž se z neslavných hotelů stávají paláce pro chudé. S mokrými vlasy, rozlámaná, hladová teď stojí před zrcadlem. To jediné, co se jí na ní opravdu líbí, jsou prsa. Při sušení vlasů si je prohlíží. Vyrostla jí velmi pozdě, už v to ani nedoufala, najednou se objevila v kolika, ve třinácti, vlastně později, ve čtrnácti letech. Předtím byla „plochá jako žehlicí prkno“, tak to neustále slýchala ve škole. Její spolužačky už léta nosily dekolty, přiléhavé svetříky, některé měly špičatá ňadra jako z titanu, ona nic. Říkali taky „jako vál na těsto“, nikdy nepochopila, co to vlastně je, ten vál, nikdo to nevěděl, jen to úplně všichni používali k hodnocení její ploché hrudi.


  To ostatní přišlo ještě později, to už chodila na střední školu. V patnácti najednou všechno našlo své dokonalé místo, ňadra, zadek, úsměv, oči, celá postava. Chůze. Předtím Alex bývala vážně ošklivá, měla to, čemu se cudně říká nevděčný vzhled, tělo, které se nemohlo odhodlat existovat, cosi mezi, co nevypadá vůbec nijak, nepůvabně, neosobně, bylo jen patrné, že je holka, nic jiného, i matka jí říkala „ty moje chuderko“, tvářila se přitom zarmouceně, ale ve skutečnosti v té nevzhlednosti viděla potvrzení všeho, co si o Alex myslela. Že je úplně nepovedená. Když se Alex poprvé nalíčila, matka se rozesmála, neřekla slovo, nic, jen se smála, Alex běžela do koupelny, utřela si obličej, podívala se do zrcadla a styděla se. Když pak sešla opět dolů, matka neřekla ani slovo. Jen se tak potutelně usmála, nenápadně, to vydalo za veškeré hodnocení. A když se pak Alex začala opravdu proměňovat, matka dělala, jako že nic nevidí.


  To všechno je dnes daleko za ní.


  Navlékla si kalhotky, podprsenku a hledá v kufru, nemůže si vzpomenout, co s ní udělala. Přece ji neztratila, to určitě ne, jistě ji najde, vysypala celý kufr, všechno rozložila po posteli, hledá v postranních kapsách, snaží se vzpomenout si, vidí se znovu na chodníku, co to měla ten večer na sobě, a najednou se jí to vybavuje, strká ruku mezi šaty a hledá v nich jednu kapsu.


  „Tady je!“


  To je nesporné vítězství.


  „Jsi svobodná žena.“


  Navštívenka je dost ušmudlaná, pomačkaná, taková byla, už když ji Alex dával, přeložená na šikmo. Vyťukala číslo. S očima upřenýma na navštívenku říká:


  „Dobrý den, je to Felix Manière?“


  „Ano, kdo volá?“


  „Dobrý den, tady…“


  Okno. Jaké mu to řekla jméno?


  „Julia? To jste vy, Julie?“


  Málem křičel. Alex se nadechla, usmála se.


  „Ano, tady Julia.“


  Jeho hlas je poněkud vzdálený.


  „Jste právě na cestě?“ ptá se Alex. „Neruším vás?“


  „Ne, ano, totiž, ne…“


  Opravdu ji moc rád slyší. Trochu ho to vyvádí z míry.


  „Tak je to ano, nebo ne?“ ptá se Alex se smíchem.


  Tentokrát ho dostala, ale on umí přiznat prohru.


  „Pro vás je to vždycky ano.“


  Nechala uplynout několik dlouhých vteřin, dobu k ocenění odpovědi, k vychutnání všeho, co naznačuje, když jí to říká.


  „To jste milý.“


  „Kde jste? Doma?“


  Alex se usadila na posteli a komíhá nohama před sebou.


  „Ano, a vy?“


  „Já v práci…“


  Kratičká odmlka, která následuje, je mezi nimi jakýmsi váhavým tancem, oba čekají, až se ten druhý projeví. Alex si je sebou velice jistá. A nemýlí se.


  „Jsem moc rád, že jste se mi ozvala, Julie,“ řekl konečně Felix. „Strašně rád.“


  To si piš. A jak že ho to těší. Alex ho znovu vidí ještě jasněji, teď, když slyší jeho hlas, ten vzhled muže, jehož poněkud odstrašuje námaha a začíná tloustnout, postava s trochu krátkýma nohama, a ten obličej… Rozrušuje ji vzpomínka na ten obličej, tak na ni působí, ty neurčitě smutné oči, trochu nepřítomné.


  „A co vlastně v té práci děláte?“


  Jak to Alex říká, lehá si na postel obrácená tváří k otevřenému oknu.


  „Týdenní účty, zítra odjíždím, a když si všechno neohlídám, dovedete si představit, co najdu další týden…“


  Naráz zmlkl. Alex se dál usmívá. Je to legrační, stačí jí jen pozvednout obočí nebo zmlknout, a on hned ztichne nebo se naopak rozmluví. Kdyby stála před ním, stačilo by jí usmát se určitým způsobem, podívat se na něj a lehce přitom pootočit hlavu, a on větu nedokončí nebo ji dokončí jinak. Přesně to také právě udělala. Zmlkla, a on přestal sám od sebe mluvit, cítil, že to nebyla ta správná odpověď.


  „Prostě, to je jedno,“ řekl. „A co děláte vy?“


  Poprvé, když vycházeli z restaurace, na něj zapůsobila, jak už tak na muže umí působit. Má na to recept. Trochu nešťastný způsob chůze, v ramenou mírně skloněná, pohled s hlavou trošičku na stranu a oči dokořán, téměř naivní, rty jihnou při pouhém pohledu… Ten večer na chodníku viděla Felixe, vylekaného představou, že ji dostane. Jeho sexuální lačnost mu prýštila ze všech pórů. Pak to není nijak těžké:


  „Tak si tady ležím,“ říká Alex. „Na posteli.“


  Nemusí se moc namáhat, žádný hluboký líbezný hlas, žádné zbytečné kudrlinky, jen co je třeba k vyvolání pochybností, rozpaků. Pokud jde o tón, je to pouhá informace, pokud jde o obsah, je to propast. Ticho. Zdá se jí, jako by slyšela, jak se ve Felixově mysli spustila lavina neuronálních spojení, nedokáže najít slovo. Hloupě se tedy zasmál, a protože Alex na to nereaguje a naopak do svého mlčení vkládá veškeré napětí, jakého je schopná, Felixův smích se zadrhl a utichl:


  „Na posteli…“


  Felix vystoupil sám ze sebe. Ve vteřině se stal svým vlastním mobilním telefonem, splynul s vlnami, které se šíří městem od něho k ní, je vzduchem, který ona vdechuje a který jí pomalu nafukuje pevné bříško korunované bílými kalhotkami, tak malými, tuší jak jsou maličké, stává se těmi kalhotkami, je látkou těch kalhotek, je ovzduším v pokoji, mikročásticemi prachu, které ji obklopují ze všech stran, nemůže už nic říct, nedokáže to. Alex se tiše usmívá. On to slyší.


  „Proč se usmíváte?“


  „Protože mě rozesmíváte, Felixi.“


  Řekla mu už někdy křestním jménem?


  „Aha…“


  Felix dost dobře neví, jak to má brát.


  „Co děláte dnes večer?“ navazuje Alex.


  Felix se dvakrát pokouší polknout sliny.


  „Nic…“


  „Pozvete mě na večeři?“


  „Dnes večer?“


  „Chápu,“ říká Alex pevně, „nehodí se vám to, je mi to líto…“


  A její úsměv se rozšiřuje v očekávání prudké záplavy omluv, výmluv, slibů, vysvětlování, upřesňování, důvodů a motivů, během něhož pohlédla na hodinky, je půl osmé, takže ho rázně přerušuje:


  „V osm?“


  „Ano, v osm!“


  „A kde?“


  Alex zavírá oči. Na posteli zkřížila nohy, je to fakt náramně snadné. Felix potřebuje přes půl minuty, než navrhne určitou restauraci. Naklonila se k nočnímu stolku, poznamenala si adresu.


  „Je to tam moc pěkné,“ ujišťuje ji. „Tedy pěkné… Však uvidíte sama. A když se vám to nebude líbit, můžeme jít jinam.“


  „Jestli je to tam pěkné, proč bychom chodili jinam?“


  „Je to… otázka vkusu…“


  „Právě, Felixi, zajímá mě, jaký máte vkus.“


  Alex zavěsila a protáhla se jako kočka.
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  Soudce vyžadoval, aby se účastnili všichni. Celý tým, Le Guen v čele, Camille, Louis, Armand. Tohle vyšetřování zoufale vázne.


  Tedy, vázne… Právě že ne tolik. Protože konečně mají něco nového. Něco skutečného, velkého, radikálně jiného, a aby z toho měli užitek všichni, vyšetřující soudce pověřil Le Guena, aby rozhodili sítě doširoka. Sotva stroze vkročil do kanceláře na oddělení, Le Guen se už snaží zklidňovat Camilla významnými pohledy. Camille cítí, že v něm začíná stoupat napětí, vychází to z břicha. Prsty za zády tře o sebe, jako by se chystal na nějakou vysoce přesnou operaci. Dívá se, jak soudce vchází. Podle toho, jak se od začátku vyšetřování chová, je jasné, že podle něho je důkazem inteligence mít poslední slovo. Ani dnes nemá v úmyslu je přenechat druhým.


  Pokud jde o oblékání, je soudce dokonalý. Střídmý oblek, šedivý, střízlivá kravata, šedivá, působivá elegance, která ztělesňuje uvážlivou Spravedlnost. Když Camille vidí ten čechovovský oblek, tuší, že to Vidard hodlá sehrát divadelně. Nemá na tom žádnou zásluhu. Role soudce je už napsaná, hra by se mohla jmenovat „Kronika ohlášené zprávy“, protože celý tým už ví, oč jde. Mohli by ji shrnout na „jste vážně tupci“, protože teorie předložená Camillem právě dostala pořádně na frak.


  Dozvěděli se to před dvěma hodinami. Zavraždění jisté majitelky hotelu v Toulouse jménem Jacqueline Zanettiová. Brutálně a se zjevnou zarputilostí mlácená do hlavy, pak svázaná a doražená koncentrovanou kyselinou sírovou.


  Camille hned zatelefonoval Delavignovi. Poznali se na začátku kariéry před dvaceti lety, je to komisař kriminální policie v Toulouse. Ve čtyřech hodinách si volali sedmkrát nebo osmkrát, Delavigne je rázný, úslužný, solidární chlap a jeho kamarád Verhoeven ho značně otravuje. Camille ze své kanceláře celé dopoledne sledoval první ohledání a výslechy, skoro jako by byl u toho.


   


  „Není pochyb,“ řekl soudce, „jde nesporně o stejnou vražedkyni. Od jedné vraždy ke druhé se metoda prakticky nemění. Hlášení klade čas smrti paní Zanettiové na pátek, v časných ranních hodinách.“


   


  „Její hotel dobře známe,“ řekl Delavigne. „Je to tam very quiet.“


  Ach, ano, Delavigne je takový, rád svou řeč špikuje anglicismy. Je to jeho styl. Camilla to dost rozčiluje.


  „Ta dívka přijela do Toulouse v úterý, našli jsme její stopy v hotelu poblíž nádraží, kde se ubytovala pod jménem Astrid Bermová. Druhý den změnila hotel. Ve středu se ubytovala u paní Zanettiové v hotelu du Pré Hardy pod jménem Laura Blochová, ve čtvrtek in the night ji několikrát praštila telefonem. Přímo do obličeje. Pak ji dorazila kyselinou sírovou a vybrala hotelovou pokladnu, přibližně dva tisíce eur, a zmizela.“


  „Identitami v každém případě nijak nešetří…“


  „To je tedy fakt.“


  „Nevíme, jestli přijela autem, vlakem, letadlem. Probereme železniční i autobusové nádraží, půjčovny aut, taxíky, ale potřebujeme čas.“


   


  „Její otisky jsou všude,“ zdůrazňuje soudce. „V jejím pokoji, v obýváku paní Zanettiové, zjevně ji netrápí, jestli se najdou. Nemáme ji v evidenci, ona to ví, nemusí si dělat starosti. Málem to vypadá jako provokace.“


  Skutečnost, že je v místnosti vyšetřující soudce a divizní komisař, nebrání policistům dodržovat Camillovo pravidlo: při pracovních poradách stojí. Camille se opírá zády o dveře a mlčí. Čeká na pokračování.


   


  „Potom?“ ptá se Delavigne. „No, pak ve čtvrtek večer doprovodila paní Zanettiovou na bál do Centrálu, to je taková záležitost dost picturesque…“


  „V jakém smyslu?“


  „Ples pro staré, osamělé. Svobodné, milovníky tance. V patřičném oděvu, bílé obleky se stužkovou kravatou a šustivé róby… Mně to připadá spíš funny, ale tebe by to myslím deprimovalo.“


  „Jako bych to viděl.“


  „Ne, myslím, že si to můžeš jen těžko představit.“


  „Až tak?“


  „Je to neuvěřitelné. Centrál by měli zařadit do průvodců pro japonské turisty jako pinnacle of achievement!“


  „Alberte!“


  „Copak?“


  „Dej si pokoj s těmi anglicismy, jdeš mi s tím na nervy.“


  „OK, boy.“


  „To je mnohem lepší… Ta vražda s tou tančírnou nějak souvisí?“


  „A priori ne. Nic tomu nenasvědčuje. Večer to byl ,živý‘, ,sympatický‘, někdo dokonce tvrdí, že ,skvělý‘, zkrátka otravná sešlost, ale každopádně bez potíží, nikdo se nehádal, akorát nevyhnutelné snahy někoho sbalit, tvořit dvojičky, do nichž se ta holka nemíchala. Prý se držela dost v pozadí. Zdálo se, že přišla jen proto, aby paní Zanettiové udělala radost.“


  „Ony se znaly?“


  „Zanettiová ji představila jako svou neteř. Netrvalo nám ani hodinu, než jsme si ověřili, že neměla žádného sourozence. V té rodině neměli neteří o nic víc, než je těch, které chodí z hampejzu rovnou k přijímání.“


  „Nemůžeš vědět, kdo chodí k přijímání.“


  „Ó ano, kamaráde! Pokud jde o svátost přijímání, jsou naši kuplíři v Toulouse neoblomní!“


   


  „Ale vím, že už máte všechny informace od vašich kolegů z Toulouse,“ řekl soudce. „To není to, co je na tom zajímavé.“


  „No tak spusť,“ pomyslel si Camille.


  „Zajímavé je, že dosud zabíjela jen muže, starší, než je sama, a že tahle vražda ženy starší než padesát let vyvrací vaši hypotézu. Narážím tu na teorii majora Verhoevena, že jde o sexuální vraždy.“


  „Byla to i vaše teorie, pane soudce.“


  To řekl Le Guen. I jeho to už začíná štvát.


  „Přesně!“ řekl soudce.


  Usmívá se, skoro spokojeně.


  „Všichni jsme se dopustili stejného omylu.“


  „To není žádný omyl,“ pronesl Camille.


  Všichni se na něho podívali.


   


  „Zkrátka,“ řekl Delavigne, „šly spolu na tancovačku, máme o tom plno svědectví, přátele a známé oběti. Popisují tu dívku jako milou, smiley (sorry), všichni poznávají identikit, cos mi poslal. Pěkná, štíhlá, oči zelené, rezavě kaštanová. Dvě ženy si jsou jisté, že to byla paruka.“


  „Myslím, že mají pravdu.“


  „Večer strávily v Centrálu, pak se vrátily do hotelu, kolem třetí ráno. K vraždě muselo dojít krátce nato, protože“ – s velkou rezervou, neboť musíme čekat na pitvu, aby to bylo jisté – „soudní lékař stanovil dobu smrti mezi třetí hodinu a půl čtvrté.“


  „Pohádaly se?“


  „To je možné, ale to by musela být pořádná hádka, aby skončila kyselinou sírovou…“


  „Nikdo nic neslyšel?“


  „No one. Sorry… Zároveň, co bys chtěl, tou dobou všechno spí. A navíc pár úderů telefonem přes pusu, to není nic tak hlučného.“


  „Ta Zanettiová žila sama?“


  „Podle toho, co víme, záleželo na tom jak kdy. V poslední době ano, žila sama.“


   


  „Nezáleží na hypotéze, majore. Můžete se držet, jaké chcete teorie, to nás neposouvá ani o píď a bohužel to nemění nic na výsledku. Máme tu naprosto nevypočitatelnou vražedkyni, která se přesunuje rychle a často, zabíjí muže i ženy bez rozdílu, může se pohybovat úplně volně a ani nemá žádné obavy, protože ji nemáme v záznamech. Takže moje otázka je prostá, pane divizní komisaři, jak to hodláte vyřešit?“
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  „Dobrá, když říkáte, že to není víc než půl hodinky… Ale přivezete mě pak zpátky?“


  Felix by přísahal na cokoli. Přesto má dojem, že s Julií to nešlo moc dobře, že ji jeho konverzace příliš nebavila. Už prvně, tehdy jak vycházeli z restaurace, cítil, že není na výši, a ani dneska po telefonu mu nepřipadalo, že by kdovíjak bodoval. Omluvou mu budiž fakt, že mu zavolala, to ho vykolejilo, nedoufal v to. A teď ten večer. A v první řadě ta restaurace, co jen ho to napadlo. Zaskočila ho, co byste řekli vy… Ta holka vám zavolá, leží si doma na posteli, řekne dnes večer, dobrá, večer, ale kde? Jasně, že jste pak nevyhnutelně trochu zmatení, řeknete první, co vám přijde na mysl, a pak…


  Zpočátku ji těšilo ho dráždit. V první řadě to, jaké si vybrala šaty. Ví, jaký mají účinek. Dalo se to čekat, když ji uviděl, zdálo se, že mu spodní čelist spadne na chodník. Pak Alex řekla „Dobrý večer, Felixi…“ a položila mu přitom ruku na rameno a dotkla se rty jeho tváře, velice rychle, jakoby důvěrně. Felix na místě celý zjihnul, takové chování ho dostalo, protože to mohlo znamenat stejně tak dobře „souhlasím s touhle nocí“ jako „buďme dobří kamarádi“, jako by se znali z práce. Tyhle věci Alex ovládá náramně dobře.


  Nechala ho, ať jí povídá o své práci, o skenerech, tiskárnách, o podniku, nadějích na budoucí povýšení, o kolezích, kteří mu nesahají ani po kotníky, a o nejnovějším měsíčním obratu, Alex dokonce jednou vydechla obdivné „ó“, Felix se naparoval, měl dojem, že tentokrát si napravil reputaci.


  Jenže to, co Alex na tomto muži baví, je samozřejmě jeho obličej, který jí poskytuje silné emoce, matoucí, ale hlavně že v něm vidí, jak prudce po ní touží. Právě proto je tady. Prýští z něj všemi póry kůže, že ji chce dostat do postele. Jeho mužnost je připravená vybuchnout při sebemenší jiskřičce. Když se na něj usměje, je tak napjatý, že to málem nadzdvihne stůl. Tak tomu bylo i poprvé. Že by trpěl předčasnou ejakulací? To by Alex zajímalo.


  Takže teď jsou v autě, Alex si vykasala šaty trochu víc, než bylo nutné, a je to silnější než on, jedou sotva deset minut a už jí položil ruku na stehno, velmi vysoko, Alex nic neříká, zavírá oči, s vnitřním úsměvem. Když je zase otevřela, dobře vidí, že on z toho šílí, kéž by ji tak mohl píchat tady, hned na okružním bulváru. Přesně, okružní bulvár, právě projíždějí bránou de la Villette, tady se Trarieux nechal rozmašírovat tahačem, Alex je v sedmém nebi, Felix sune ruku nahoru, Alex ho zabrzdila. Klidné, vřelé gesto, podobá se víc příslibu než zákazu. Zadržela mu zápěstí tak zvláštně… Jestli se ten chlap bude takhle vzrušovat, nedojede celý, pustí to cestou. Nic neříkají, atmosféra v autě je hmatatelná, rozpaluje, mlčení visí ve vzduchu jako plamen nad rozbuškou. Felix řídí rychle, Alex nemá obavy. Po rychlé spojce se dostali do obrovského sídliště, k velmi neveselému věžáku. Zaparkoval naráz, otočil se k ní, ale ona je už venku, uhlazuje si šaty dlaní. Kráčí k domu s napnutým poklopcem, Alex dělá, že si toho nevšimla. Vzhlédla, věžák musí mít nejmíň dvacet pater.


  „Dvanácté,“ řekl Felix.


  Je to tu značně omšelé, stěny špinavé, pokryté sprostými nápisy. Pár dopisních schránek má utržená dvířka. Felix se stydí, zdá se, jako by ho teprve teď napadlo, že ji přece jen mohl vzít do hotelu. Jenže slovo „hotel“ by hned, jak vyšli z restaurace, jasně říkalo: „Chci se s vámi vyspat“, to si netroufl. A najednou je mu hanba. Usmála se na něj, aby mu dala najevo, že to vůbec nevadí, a je pravda, že Alex na tom vůbec nezáleží. Aby ho uklidnila, položila mu zase ruku na rameno, a zatímco hledá klíč, kratičce a vřele ho políbila dolů na tvář, málem na krk, až ho na tom místě zamrazilo. Znehybněl, vzpamatoval se, otevřel dveře, rozsvítil, řekl: „Pojď dál, hned jsem tu.“


  Byt svobodného mládence. Rozvedeného. Odběhl do pokoje. Alex si sundala sako, položila je na pohovku a vrátila se, aby se na něj podívala. Postel není ustlaná, ostatně nic tu není uklizené, urovnává ji rozmáchlými pohyby. Když ji spatřil na prahu, nešikovně se usmál, omluvil, snaží se co nejrychleji uklidit, chce to mít vážně už hotové, Alex sleduje, jak dělá, co může. Pokoj bez ducha, ložnice muže bez ženy. Starý počítač, poházené kusy oděvu, kufřík na dokumenty vyšlý z módy, na poličce stará fotbalová trofej, v rámečku průmyslová reprodukce nějakého akvarelu, jaké bývají v hotelových pokojích, přeplněné popelníky, klečí na posteli a napíná prostěradlo, natahuje se přitom daleko dopředu, Alex přistoupila, je těsně za ním, zvedla fotbalovou trofej oběma rukama nad hlavu a praštila ho s ní zezadu do lebky, už první ranou se roh mramorového podstavce zabořil nejmíň tři centimetry. Vydalo to tlumený zvuk a jakousi vibraci ve vzduchu. Prudkost nárazu Alex vyvedla z rovnováhy, ukročila stranou, vrací se k posteli, hledá lepší úhel, znovu zvedá paže nad hlavu a ze všech sil udeřila trofejí, míří dobře. Hrana podstavce roztříštila týlní kost, Felix se válí na břiše, zmocnily se ho křeče… Pokud jde o něj, má dost. Je zbytečné plýtvat silami.


  Možná je už dokonce mrtvý a dál se hýbe jen autonomní nervový systém.


  Alex se přiblížila a zvědavě se sklonila, nadzdvihla ho za rameno, ba ne, zdá se, že jen ztratil vědomí. Sténá, ale dýchá. Dokonce zachvívá víčky, to je reflex. Lebku má tak proraženou, že klinicky je už napůl mrtvý. Řekněme ze dvou třetin.


  Takže ne úplně.


  Ostatně tím líp.


  Každopádně s tím, co dostal do kebule, nepředstavuje velké nebezpečí.


  Obrátila ho na záda, je těžký, neklade žádný odpor. Jsou tu kravaty, pásky, vše potřebné ke svázání zápěstí a kotníků, otázka pár minut.


  Alex došla do kuchyně, cestou popadla svou tašku, vrátila se do pokoje, vytáhla svou láhev, sedla si mu obkročmo na prsa, vyrazila mu několik zubů, jak mu násilím rozvírala čelisti podstavcem lampy, ohnula vidličku a vrazila mu ji do úst, aby je držela otevřená, trochu se odtáhla, strčila mu do krku hrdlo láhve a klidně mu nalévá do jícnu půl litru koncentrované kyseliny sírové.


  To Felixe ovšem probralo.


  Ne nadlouho.


   


  Přísahala by, že tyhle baráky jsou spíš hlučné. Ve skutečnosti je tu v noci klid, město kolem je dokonce dost pěkné, při pohledu takhle z dvanáctého patra. Hledá orientační body, ale v té noční krajině je těžké se vyznat. Neviděla ani, že docela blízko prochází dálnice, to musí být spojka, kudy přijeli, je-li to tak, Paříž bude na druhé straně. Alex má dobrý orientační smysl…


  Byt a jeho úklid jsou značně zanedbané, ale o svůj přenosný počítač Felix pečuje, pěkná kabela, dobře uspořádaná, s kapsami na dokumenty, tužky, nabíječku. Alex počítač otevřela, připojila se k internetu, pobaveně se podívala, jaké stránky navštěvoval: pornografii, hry on-line, obrací se k pokoji: „Ten Felix je pěkný dareba…“, pak napsala svoje jméno. Nic, policie její totožnost dosud nezná. Usmála se. Chystala se počítač vypnout, ale rozmyslela si to a zadala: policie – pátrání – vraždy, projela první výsledky a konečně něco našla. Hledají ženu, několik vražd, svědky, Alex označují za „nebezpečnou“. Soudě podle Felixova stavu ve vedlejší místnosti si to označení plně zasluhuje. A upřímně řečeno, její policejní portrét je docela povedený. K sestavení identikitu museli použít fotografie, které pořídil Trarieux. Není pochyb, že na to jdou dobře. S tímhle nepřítomným typem pohledu vypadají obličeje vždycky poněkud mrtvě. Změňte účes a barvu očí, a hned je to někdo jiný. A přesně to Alex udělá. Rázným pohybem počítač zavřela.


  Než odešla, zašla se podívat do pokoje. Na posteli se válí fotbalová trofej. Roh má zkrvavený, se spoustou přilepených vlasů. Představuje fotbalistu v okamžiku, kdy střílí, lze tušit, že vítězný gól. Chlap ležící na posteli vypadá mnohem méně vítězně. Kyselina mu rozpustila celé hrdlo, takže z něj zbyla jen změť bělorůžového rozleptaného masa. Zdá se, že kdyby se trošičku silněji zatáhlo, hlava by se rázem utrhla. Oči má otevřené, vytřeštěné, ale je cítit, že je halí jakýsi stín, matným závojem pohled pohasl, jako skleněné oči plyšových medvědů. Alex jednoho takového mívala.


  Aniž ho Alex obrátila, prohledává mu sako, kvůli klíčům. Teď je na schodech, pak na parkovišti.


  Odemkla vůz v posledním okamžiku, když je připravená nastoupit.


  Nastartovala v pěti vteřinách. Otevřela pořádně okénko, pach vystydlého tabáku je ohavný. Alex napadlo, že Felix právě přestal kouřit, což je pro něj bod k dobru.


  Chvilku před tím, než dojela do Paříže, udělala odbočku a na chvíli se zastavila u vodního kanálu, naproti Všeobecným slévárnám. Obrovská budova ponořená do tmy připomíná nějaké prehistorické zvíře. Alex i pouhou vzpomínkou na to, co tam prožila, zamrazilo v zádech. Otevřela dvířka, udělala pár kroků, hodila Felixův přenosný počítač do kanálu a opět nastoupila do auta.


  Touhle dobou nepotřebuje ani dvacet minut, aby dojela na parking v Cité de la Musique.


  Zaparkovala ve druhém podzemním podlaží, a než sešla dolů do metra, klíčky hodila do kanálu u chodníku.
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  Třicet šest hodin, než našli nelegálního taxíkáře, který dívku naložil u Pantinu.


  Lhůtu překročili o dvanáct hodin, ale výsledek se dostavil.


  Za nimi tři neoznačené automobily. Jedou směrem k Falguièrově ulici. Vlastně nepříliš daleko od místa, kde ji unesli. To Camillovi dělá starosti. Večer, kdy došlo k únosu, větší část noci strávili vyslýcháním sousedů, bez jakéhokoli výsledku.


  „Že bysme ten večer něco přehlídli?“ ptá se Louise.


  „Ne nutně.“


  Ale i tak…


   


  Tentokrát jsou ve slovenském taxíku. Vytáhlý chlápek s ostře řezanou tváří a horečnatýma očima. Asi tak třicet let, předčasná pleš spíš vzadu, jako u mnichů. Poznal tu dívku na identikitu. Až na ty oči, řekl. To je normální, tady se mluví o zelených očích, předtím o modrých, ta holka určitě používá barevné kontaktní čočky. Ale je to ona.


  Taxík to při jízdě přehání s opatrností. Louis se chystá zasáhnout, Camille ho předešel. Prohnutím v zádech se vymrští k přední sedačce, konečně dosáhne nohama na podlahu, v tomhle autě, jakémsi 4x4, by mohl prakticky stát, to ho rozčiluje ještě víc. Položil ruku řidiči na rameno:


  „Můžeš přidat, člověče, nikdo tě za překročení rychlosti nezatkne.“


  Ten Slovák je horká hlava. Zrychlil prudce, Camille se ocitl na zádech na zadním sedadle, nohy ruce ve vzduchu, takové věci je lepší nedělat, to řidič pochopil ihned, zpomalil, proud omluv, dal by svůj plat, auto i ženu, jen aby major na incident zapomněl. Camille vidí rudě. Louis mu položil ruku na paži a kroutí hlavou: copak máme čas na takovéhle pitomosti; jeho pohled ovšem taková slova neříká; vyjadřuje se spíš výrazy jako: Jsme poněkud v časové tísni, než abychom se poddávali vzteku, byť pomíjivému, nemyslíte?


  Falguièrova ulice, Labroustova ulice.


  Cestou řidič vypovídá. Tarif byl stanoven na pětadvacet eur. Když tu dívku poblíž pustého stanoviště taxíků u kostela v Pantinu oslovil, nediskutovala, otevřela dvířka a zhroutila se na sedadlo. Byla vyčerpaná, páchla potem, špínou, těžko říct. Jeli mlčky, kymácela se jí hlava, jako by se bránila spánku, Slovákovi se to moc nelíbilo. Že by zdrogovaná? Když dojeli do téhle čtvrti, obrátil se k ní, ale ona se na něj nedívala, zírala skrz čelní sklo na ulici, pak se otočila, jako by něco hledala nebo se najednou neorientovala, a řekla:


  „Chvíli počkáme… Zaparkujte.“


  A ukázala mu místo někde po pravici. Tak to dohodnuté neměli. Řidič se začal rozčilovat. Podle toho, jak tu scénu vypráví, si dovedou představit tu atmosféru, dívka vzadu, nic neříká, řidič se vzteká, je zvyklý na různé kousky, nevypadá jako někdo, kdo by si dal něco líbit, navíc od holky. Jenže ona se na něj ani nepodívala a pronesla jen:


  „Neotravuj, počkáme, nebo jdu pryč.“


  Zbytečné upřesňovat, že by nic nezaplatila. Mohla říct „počkáme, nebo zavolám policajty“, ale ne, oba vědí, jak na tom jsou, oba jsou v choulostivé situaci. Síly jsou vyrovnané, taxík se znovu rozjel, ukázala mu místo a on zaparkoval.


  „Na někoho čekám, nebude to trvat dlouho,“ dodala.


  Řidiči se to nelíbí, zůstat takhle stát, s tou holkou, co páchne. Neví, na co čeká. Chtěla, aby zastavil čelem k ulici, zírá na jedno místo (ukazuje před sebe, neví, na co se má dívat, jen že je to před nimi). Ani na vteřinu nevěřil, že má někdo přijít, že jde o nějakou schůzku. Nevypadala nebezpečně. Spíš znepokojeně. Camille poslouchá řidičovo vyprávění o tom, jak čekali. Tuší, že během nečinnosti si nejspíš začal vymýšlet o té dívce historky, něco o žárlivosti, nepovedené lásce, že číhá na nějakého chlapa nebo na ženskou, sokyni, nebo možná rodinnou historku, to je častější, než se má za to. S jedním okem ve zpětném zrcátku. Ta holka není ošklivá, kdyby byla čistá. Ale takhle vyřízená, člověku vrtá hlavou, odkud vylezla.


  Zůstali tam dost dlouho na čekané. Ona je ve střehu. Nic se neděje. Camille chápe, že dívka sleduje, jestli Trarieuxovi došlo, že utekla, a jestli na ni nečeká poblíž jejího bydliště.


  Po chvíli vytáhla tři desetieurové bankovky a bez vysvětlení vystoupila. Řidič viděl, že odcházela tímhle směrem, ale nedíval se, kam šla, nechtěl tady zůstávat uprostřed noci, co nejrychleji odjel. Camille vystoupil. Ten večer, kdy došlo k únosu, to pročesávali až sem, tak co se stalo?


  Vystupují z vozidel. Camille ukazuje na domy před sebou.


  „Bydlí v domě, jehož vchod lze odsud vidět. Louisi, vyžádej si dva další týmy, hned. Vy ostatní…“


  Camille rozděluje úkoly. Všem, už se rozběhli. Camille se zamyšleně opřel o dvířka taxíku.


  „Můžu jet?“ ptá se řidič tiše, jako by se bál, že ho někdo uslyší.


  „Mhm? Ne, tebe si nechám.“


  Camille si ho prohlíží, hlavu má protáhlou jako den bez chleba. Usmál se na něj.


  „Dočkal ses povýšení. Stal ses osobním řidičem policejního majora. Ocitl ses v zemi společenského vzestupu, tos nevěděl?“


   


   


  40


  „Velice milá!“ tvrdil arabský hokynář.


  Arabského obchodníka si vzal na starost Armand. Pokud jde o obchody, hlásí se vždycky dobrovolně, hlavně jde-li o potraviny, takové štěstí nemívá každý den. Když vyslýchá, svým vzezřením bezdomovce trochu nahání strach, prochází mezi regály, působí znepokojivými narážkami a tváří se jakoby nic, takže může plenit obchod, tady popadne balíček žvýkaček, jinde plechovku kokakoly, pak druhou, klade otázky všem kolem, obchodník vidí, jak se mu kapsy plní tabulkami čokolády, sáčky bonbonů, sušenkami, čokoládovými tyčinkami, Armand má rád sladké. O té dívce se toho mnoho nedozvěděl, ale přece jen vyzvídá dál. Jak se jmenovala? Platila v hotovosti, nikdy kartou, nikdy šekem? Chodila sem často? Jak bývala oblečená? A co si onehdy večer přesně koupila? A když už v kapsách nemá místo, poděkuje za spolupráci a jde si náklad uložit do kufru auta, kde vždy vozí použité plastové tašky pro příležitosti tohoto druhu.


   


  Paní Guénaudovou našel Camille. Korpulentní šedesátnice se šátkem ve vlasech. Kulatá a krevnatá jako řeznice, s uhýbavýma očima. A hrozně rozmrzelá. Vážně strašně moc rozmrzelá, kroutí se jako školačka, které právě učinili neslušný návrh, ten typ, který policejní důstojníky tak rozčiluje. Taky typ, který policii rád volá, halí se do důstojnosti majitele nemovitosti. Tedy ne, nebyla to jen sousedka, jak to říct, znala ji a neznala, v jejích odpovědích, které odpověďmi nejsou, je těžké se vyznat, je to k vzteku.


  Camillovi trvalo čtyři minuty, než starou Guénaudovou prokoukl skrz naskrz. Jmenuje se Gabrielle. Je z ní cítit prolhanost, nepoctivost a pokrytectví. Zlá vůle. S manželem měli pekařství. Prvního ledna 2002 na zem sestoupil Bůh vtělený do podoby přechodu na euro. A když se Bůh dostaví osobně, není z těch, kdo by šetřili zázraky. Po zmnožení chlebů zmnožil i peníze. Sedminásobně. Ze dne na den. Bůh je geniální zjednodušovatel.


  Když stará Guénaudová ovdověla, pronajímá na černo všechno, co má, ujišťuje, že jen aby druhým prokázala službu, „kdyby to bylo jen na mně…“ V den, kdy policie vzala čtvrť téměř ztečí, tady nebyla. Byla jsem u dcery v Juvisy. Ale i tak. Když se po návratu dozvěděla, že hledaná dívka se náramně podobá její nájemnici, na policii nevolala, nemohla jsem vědět, že to je ona, kdybych to jen tušila, dovedete si to představit.


  „Strčím vás za mříže,“ pronesl Camille.


  Podařilo se jí zblednout, takže na ni hrozba působí. Aby ji uklidnil, Camille dodal:


  „Ve vězení si se svými úsporami budete moct dopřát všechna možná přilepšení.“


  Tady se ta dívka jmenovala Emma. Proč ne. Po Nathalii, Lee a Lauře je Camille připravený na všechno. Paní Guénaudová si musí sednout, aby si prohlédla identikit. Nesedla si, zhroutila se. Ano, je to ona, je to jasně ona, následují citové výlevy, drží se za prsa, Camille si říká, jestli se náhodou neodebere za manželem do ráje pro zlotřilce. Emma tu bydlela jen tři měsíce, nikdy ji nikdo nenavštívil, občas byla pryč, právě minulý týden, musela rychle odjet, vrátila se ze zastupování někde venku, bolelo ji za krkem, ošklivě spadla, říkala, že někde na jihu, zaplatila dva měsíce místo výpovědní lhůty, vysvětlovala, že je to kvůli rodinné záležitosti, moc ji mrzelo, že musí odjet tak narychlo. Pekařka řekla všechno, co jí bylo známo, neví už, co má dělat, aby majora Verhoevena uspokojila. Kdyby si troufla, nabídla by mu peníze. Když hledí na toho malého policajta s chladným pohledem, neurčitě cítí, že by to nebylo namístě. Camille si skládá dohromady celý příběh z jejích kusých informací. Guénaudová ukazuje zásuvku v příborníku, modrý papír, tu adresu jí dala. Camille se na ni nijak nevrhá, nedělá si v tomto ohledu žádné iluze, ale přesto zásuvku otevírá a vytahuje mobil.


  „Je to její písmo?“


  „Ne, moje.“


  „Taky jsem si říkal…“


  Diktuje adresu a spojení nepřerušuje. Před ním, nad příborníkem, v rámečku vyšívaný obraz jelena v jablečně zeleném houští.


  „Ten váš jelen vypadá vážně blbě…“


  „Vyšívala ho moje dcera,“ odvážila se namítnout Guénaudová.


  „Jste fakt úplně k ničemu.“


  Stará Guénaudová si namáhá paměť. Emma pracovala v bance, v jaké, to neví, no přece v nějaké cizí. Camille ji vyslýchá, ale už zná každou odpověď, ta babizna si účtovala přehnaně vysoký nájem, aby nekladla žádné otázky, to se rozumí, když se pronajímá na černo.


  Adresa je falešná, Camille zavěsil.


  Louis dorazil se dvěma techniky z laborky. Majitelka je špatná na nohy, nemůže jít s nimi nahoru. Nového nájemníka ještě nenašla. Už vědí, co najdou v Emmině bytě: Leiny otisky prstů, Lauřinu DNA, Nathaliiny stopy.


  Camille utrousil:


  „Zapomněl jsem, budete se taky zodpovídat ze spoluviny na vraždách…“


  Ačkoli Gabrielle Guénaudová sedí, přece jen náhle hledá oporu: chytla se okraje stolu. Potí se, je skoro bez sebe.


  Najednou vykřikne: „Už vím! Znám jejího stěhováka!“


  Camille se k ní ihned vrátil.


  Krabice, rozmontovaný nábytek, neměla toho moc, víte, snaží se Guénaudová. Camille chápe, že pro ni někdo, kdo nic nemá, není nikdo nebo nic moc. Hned se spojili se stěhovací firmou, sekretářka není příliš ochotná, po telefonu, ne, vážně, nemůže podávat informace, vždyť ani neví, s kým mluví.


  „Dobře,“ řekl Camille. „Přijdu si pro informace osobně! Ale varuju vás, jestli tam budu muset jít, zavřu vám krám tak na rok, pošlu na vás kontrolu z berňáku, ta to probere až k roku, kdy jste šla do mateřské školky, a vás osobně strčím za katr za maření vyšetřování, a jestli máte děti, tak půjdou šupem do děcáku!“


  Nevadí, že je to všechno nesmysl, účinkuje to, sekretářka se omluvila, poskytla adresu skladu, kam si zákaznice dala odvézt věci, její jméno: Emma Szekely.


  Camille si to dal hláskovat.


  „Na začátku S a Z, ano? Nikdo se k tomu boxu nesmí ani přiblížit, rozumíte? Nikdo! Je to jasné?“


  Je to deset minut odsud. Camille zavěsil a znovu křičí:


  „Potřebuju tým! Okamžitě!“


  A vyběhl na schodiště.
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  Alex z opatrnosti raději na parkoviště sešla po schodech. Její Clio okamžitě nastartovalo. Je v něm chladno. Než nastartovala, podívala se na sebe do zpětného zrcátka. Je přece jen pořádně unavená, ukazováčky si přejede pod očima, usměje se na sebe, což se změní v úšklebek. Vyplázla na sebe jazyk a rozjela se.


  Ale ještě to všechno neskončilo. Alex zasunula svou magnetickou kartu. Nahoře na příjezdové rampě se zvedla červenobílá závora, ale ona zůstala stát. Stojí před ní uniformovaný policista a zvedá vysoko ruku, zatímco tou druhou na ni ukazuje napřaženým ukazovákem, stojí rozkročený, přikazuje jí zastavit a hned se otáčí, tentokrát s pažemi vodorovně, aby zdůraznil zákaz, je vidět projíždějící kolonu neoznačených vozidel s naplno spuštěnými sirénami.


  V tom druhém vzadu plešatá hlava taktak dosahuje do výše bočního okénka. Je to jako prezidentská kolona. Pak jí policista pokynul, že může projet. Alex hned zahnula doprava.


  Vystartovala trochu prudce, obě menší krabice v kufru, označené „Osobní“, se posunuly, ale Alex je klidná, láhve s kyselinou stojí stále pečlivě zaklíněné. Nehrozí žádné nebezpečí.
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  Skoro dvaadvacet hodin. Fiasko. Camille se zase zklidnil, ale dalo mu to práci. Hlavně si nesmí zase vybavit rozjařenou tvář správce skladu, bledého pitomce s tlustými špinavými brýlemi, fakt skla jako dna z flašek od kořalky.


  Komunikace jako u blbých: dívka, jaká dívka, auto, jaké auto, krabice, jaké krabice. Otevřeli kóji, v níž se skladují její věci, všechny to vzalo u srdce. Je tu všechno, deset krabic zalepených lepicí páskou, dívčiny osobní věci. Vrhli se na ně, Camille by chtěl všechno okamžitě otevřít. Jenže tu jsou předpisy, inventář, urychlili to zavoláním soudci, všechno odvezli, krabice, rozložený nábytek, nakonec to není nijak těžké, přece jen je naděje, že najdou něco osobního, stručně řečeno její totožnost. Případ dospěl k zásadnímu zvratu.


  Nepatrná naděje, vkládaná do nahrávek průmyslové kamery zabírající každé patro, dlouho netrvala. Problém není v délce uchovávání záznamů, ale v tom, že kamery jsou jen atrapy.


  „Možná je přesnější říct, že je to taková dekorace,“ řekl správce celý rozesmátý.


   


  Trvalo jim celý večer, než sepsali inventář a než technici provedli nezbytné odběry. Ponechali stranou nábytek, neosobní, takový se prodává všude, sektorové police na knihy, čtvercový jídelní stůl, postel s matrací, na tu se technici vrhli se svými vatovými tyčinkami a pinzetami. Pak probrali obsah krabic. Sportovní oblečení, letní šaty, plážové oblečení, zimní oblečení.


  „Tohle všechno se prodává v obchodních řetězcích po celém světě,“ poznamenal Louis.


  Knihy, skoro dvě krabice. Výlučně brožovaná vydání. Céline, Proust, Gide, Dostojevskij, Rimbaud. Camille čte tituly, Cesta do hlubin noci, Swannova láska, Penězokazi, ale Louis je zamyšlený.


  „Co je?“ chce vědět Camille.


  Louis neodpověděl hned. Nebezpečné známosti, Lilie v údolí, Červený a černý, Velký Gatsby, Cizinec.


  „Vypadá to jako knihovnička středoškolačky.“


  Opravdu, výběr vypadá tak pečlivě, vzorově. Všechny knihy byly čtené a často i znovu a znovu, některé se doslova rozpadají, celé pasáže jsou podtrhané, někdy až do poslední stránky. Nacházejí tu vykřičníky, otazníky, velké i malé křížky, většinou modrou propisovačkou, někdy barva téměř zcela vybledla.


  „Čte, co se má číst, chce se chovat správně, je snaživá,“ přisadil si Camille. „Nezralá?“


  „Nevím. Možná regres.“


  Camille se v Louisových jemnůstkách někdy ztrácí, ale to podstatné pochopil. To děvče není úplné. Nebo dovyvinuté.


  „Mluví trochu anglicky, trochu italsky. Začala číst cizí klasiky, ale nedočetla je.


  Toho si Camille všiml taky. Manzoniho Snoubenci, Frutterův Milenec bez stálého bydliště, Jméno růže, jakož i Alenka v říši divů, Obraz Doriana Graye, Jamesův Portrét dámy nebo Austenové Emma jsou v originále.


  „U holky, o níž se mluvilo v souvislosti s Maciakovou vraždou, zmiňovali cizí přízvuk, ne?“


  Na potvrzení nacházejí turistické brožury.


  „Není hloupá, má maturitu, umí dva cizí jazyky, nejspíš ne plynně, ale předpokládá to jazykové pobyty… Dovedeš si ji představit dohromady s Pascalem Trarieuxem?“


  „Nebo se svůdným Stefanem Maciakem?“ doplňuje Louis.


  „Nebo jako vražednici Jacqueline Zanettiové?“


  Louis si hbitě dělá poznámky. Díky turistickým letákům by možná dokázal rekonstruovat trasu pohybu té holky, nebo aspoň zčásti, na některých katalozích cestovních kanceláří je uvedeno datum vydání, porovnáváním by se to mohlo podařit, ale v tom všem pořád chybí její jméno. Žádný úřední doklad. Nic, co by ji identifikovalo. Jaký život vede dívka, která má tak málo věcí?


  Ke konci večera dospěli k závěru hraničícímu s jistotou.


  „Vytřídila to. Nic osobního. Pro případ, že by to policie našla. Nic, co by nám mohlo pomoct.“


  Oba muži vstali, Camille si navlékl sako, Louis dosud váhá, rád by tu ještě chvilku zůstal a hledal, pátral.


  „Nenamáhej se, kamaráde…,“ utrousil Camille. „Už má hezkou kariéru za sebou, a když vidíš, jak postupuje, čeká ji taky pěkná budoucnost.“


   


  To je i názor Le Guena.


  V sobotu v podvečer. Nábřeží Valmy.


  Zatelefonoval Camillovi, sedli si na zahrádce restaurace La Marine. Možná tak působí vodní kanál, připomínající ryby, oba se rozhodli pro sklenku suchého bílého. Le Guen usedl opatrně. Už zažil židle, které ho neunesou. Tahle však zátěž vydržela.


  Pokud spolu mluví mimo kancelář, často to probíhá právě takto, mluví o čemkoli a o ničem a o práci jen v posledních vteřinách, dvě tři věty.


  Camillovy myšlenky dnes samozřejmě zaměstnává aukce obrazů. Zítra ráno.


  „Nic si nenecháš?“ podivuje se Le Guen.


  „Ne, prodám to,“ řekl Camille. „Všechno rozdám.“


  „Jestli jsem to pochopil, tak to prodáváš.“


  „Obrazy prodávám. Rozdám peníze. Všechny.“


  Camille si nedokáže vzpomenout, kdy se takto rozhodl, prostě mu to vyšlo z úst a on cítí, že je to zralé rozhodnutí. Le Guen se vyvaroval komentáře. Ale je to silnější než on.


  „Komu?“


  Na tohle naopak Camille nepomyslel. Chce ty peníze někomu dát, ale neví komu.
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  „Zrychluje se to, nebo se mi to jen zdá?“ zeptal se Le Guen.


  „Ne, ten rytmus je normální,“ odpověděl Camille. „Jen je třeba si na něj zvyknout.“


  Říká to lehce, ale ten případ se nevyvíjí dobře. Našlo se tělo jistého Felixe Manièra, zabitého doma. Když nedorazil na „zásadní schůzku“, kterou sám svolal, kolega z práce kontaktoval policii. Našli ho tak mrtvého, jak jen lze mrtvý být, s hlavou prakticky oddělenou od trupu, krk rozpuštěný kyselinou sírovou, případ předali rovnou majoru Verhoevenovi, a toho si koncem dne předvolal soudce. Je to vážné.


  Spojili si to rychle. Z mobilu zavražděného vytáhli výpis hovorů. Poslední, večer, kdy zemřel, pocházel z hotelu v Mongeově ulici. Když si to ověřili, zjistili, že tam se ta dívka ubytovala po návratu z Toulouse. Smluvila si s ním večeři ještě na ten večer. To budoucí mrtvý řekl jednomu kolegovi, když kvapně odcházel z kanceláře.


  Recepční v hotelu v Mongeově ulici policejní portrét poznala, až na účes a oči, je si jistá. Dívka druhý den zmizela. Falešné jméno. Platila v hotovosti.


  „Ten chlápek, Felix, kdo je to?“ ptá se Le Guen.


  Nečeká na odpověď a listuje Camillovým hlášením.


  „Čtyřiačtyřicet let…“


  „Ano,“ přisvědčil Camille. „Technik v počítačovém podniku. S manželkou nežije. Rozvod probíhá. Nejspíš alkoholik.“


  Le Guen se odmlčel, rychle pročetl dokument, vydává přitom „hmmm“, někdy podobná úpění. Člověka by k úpění přimělo i méně.


  „Co znamená to s tím notebookem?“


  „Zmizel. Ale ujišťuju tě, že hlavu mu určitě nerozmlátili a pak mu nenalili do krku půl litru kyseliny jen proto, aby mu ho ukradli.“


  „Je to ona?“


  „Určitě. Možná si s ním vyměnila pár e-mailů. Nebo počítač použila a nechtěla, abychom viděli, co s ním dělala…“


  „No a co tedy?“


  Le Guen se rozčiluje, to se mu nepodobá. Celostátní tisk, který si ještě ani nevychutnal oznámení smrti Jacqueline Zanettiové (vražda hoteliérky z Toulouse zní přece jen trochu provinčně), si konečně smlsne. Místo činu na pařížském předměstí Seine-Saint-Denis sice nevypadá nijak slavně, ale ten závěr s kyselinou se čtenářům bude líbit. Je to černá kronika, ale je v tom cosi nového, málem exotického. Prozatím dva mrtví. Téměř série, ale ne docela. Takže se o nich mluví, ale není to tak úplně ono. Třetí oběť by tomu dodala říz. Případ by dostala i do televizních zpráv, Le Guena do posledního patra ministerstva vnitra, soudce Vidarda do posledního patra ministerstva spravedlnosti a všichni dostanou pěknou dršťkovou. Netroufají si ani pomyslet na to, že by do tisku prosákly předchozí zločiny z Remeše a Étampes… Brzy by noviny přišly s mapou Francie (přibližně jako ta z Camillovy kanceláře plná barevných špendlíků) s dojemným životopisem obětí a příslibem vražedné road movie „po francouzsku“. Radovaly by se a plesaly.


  Prozatím je Le Guen jen vystaven „silným tlakům shora“, není to nejhorší, ale už tak se to snáší těžko. Avšak Le Guen je v tomto ohledu skvělý šéf a potíže s nadřízenými si nechává pro sebe. Patrný bývá jen občasný přetlak, jenže dnes Camille vidí, že toho má vážně dost.


  „Ti nahoře tě otravují?“


  Le Guen je otázkou zaskočen.


  „Ale, Camille, co sis myslel?“


  Potíží dvojic je, že se scény trochu opakují.


  „Máme holku, unesenou, zavřenou v kleci s potkany, její únosce se zabije a zablokuje tak na půl noci okružní bulvár…“


  Takovouhle scénu například Le Guen s Camillem sehráli během své společné kariéry nejmíň padesátkrát.


  „… unesená holka se osvobodí dřív, než ji najdem, dozvíme se, že už odkrouhla tři chlapy kyselinou sírovou…“


  Camillovi připadá, že se to trochu podobá šmíráckému divadlu, a chystá se to říct, ale Le Guen už pokračuje:


  „… než se vůbec seznámíme se spisy, pošle nějakou Toulousanku do hoteliérského ráje, vrátí se do Paříže…“


  Camille tedy čeká na konec, předvídatelný a předem psaný:


  „… a oddělá svobodného mládence, který se s ní nejspíš chtěl jen klidně vyspat, a ty se ptáš…“


  „… jestli tě ti shora otravují?“ dokončil za něj větu Camille.


  A Camille už stojí, už je u dveří, otvírá je, otráveně.


  „Kam jdeš?“ řve Le Guen.


  „Když už mě má někdo seřvat, dávám přednost soudci Vidardovi.“


  „Ty vážně nemáš žádný vkus.“
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  Alex nechala projet dvě nákladní auta, pak třetí. Z místa, kde zaparkovala, výborně vidí na manévry tahačů s návěsem, které se střídají před nakládací rampou. Řidiči vysokozdvižných vozíků do nich ládují palety naložené vysoko jako domy.


  Minulou noc sem přišla na obhlídku. Musela překonat zeď, to nebylo snadné, bylo třeba vylézt na střechu svého auta, kdyby ji přistihli, znamenalo by to konec všeho. Ale ne, podařilo se jí zůstat několik minut nahoře na zdi. Na každém vozidle je vpravo vpředu přes šablonu nastříkané pořadové číslo a destinace. Všechny jedou do Německa, Kolín nad Rýnem, Frankfurt, Hannover, Brémy, Dortmund. Ona potřebuje to, které jede do Mnichova. Poznamenala si jeho značku, pořadové číslo, stejně ho lze zepředu poznat. Nahoře na čelním skle se téměř přes celou šířku táhne samolepka BOBBY. Když uslyšela, že přibíhá hlídací pes, který nakonec vyčenichal její přítomnost, slezla ze zdi.


  Před půl hodinou zaznamenala řidiče, vylezl si do kabiny uložit věci a vzít nějaké papíry. Velký hubený chlap, modré montérky, padesátník, vlasy velmi krátké a mohutný knír jako kartáč. Nezáleží na tom, jak vypadá, hlavně aby ji vzal. Spala v autě až do otevření skladu kolem čtvrté ranní. Doopravdy živo tu začalo být tak půl hodiny nato, a od té doby se práce nezastaví. Alex je napjatá, protože nesmí selhat, jinak sbohem, veškerá taktiko, co by z ní zbylo, kdyby jen čekala na policii v hotelovém pokoji?


  Konečně krátce před šestou ráno ten chlap přichází k náklaďáku, motor už čtvrt hodiny běží naprázdno, kontroluje si doklady, Alex vidí, že vtipkuje s nějakým řidičem vysokozdvižného vozíku a dvěma dalšími kamioňáky, a konečně nastupuje do kabiny, ten okamžik si zvolila, aby vylezla z auta, oběhla ho, otevřela zavazadlový prostor, vytáhla svůj batoh, ze skrytu za otevřeným kufrem se ujistila, že ho nepředjede žádný jiný kamion, a když si byla jistá, rozběhla se k výjezdu vozidel.


  „Já nikdy nestopuju na silnici. To je moc nebezpečné.“


  Bobby přisvědčil. Pro děvče by to nebylo opatrné. Ocenil její šikovnost, obezřetně čekat u výjezdu ze spedičního podniku spíš než stát na kraji silnice se zdviženým palcem.


  „A vzhledem k počtu kamionů si můžete být jistá, že najdete aspoň jeden!“


  Okouzleně nachází stále další výhody Alexiny metody. Tedy není to Alex. Pro něj je Chloe.


  „Já jsem Robert,“ řekl a podával jí ruku přes sedadlo. „Ale všichni mi říkají Bobby,“ doplňuje informaci a ukazuje na samolepku.


  Stop ho přece jen udivuje.


  „Letenky jsou dnes docela levné. Na internetu prý najdete za čtyřicet eur. Je fakt, že je to vždycky v nějakou nemožnou hodinu, ale má-li člověk čas!“


  „Já si radši nechám peníze, abych tam měla z čeho žít. A pak, k cestování patří setkávání s lidmi, ne?“


   


  Chlap je prostý a srdečný, neváhal ji vzít, jakmile ji uviděl dole u kabiny. Alex číhala, ne na jeho odpověď, ale na tón té odpovědi. Obávala se smyslných pohledů. Nemá chuť hodiny se prát s nějakým donchuánem benzínových stanic. Bobby si na zpětné zrcátko pověsil figurku Panny Marie a na palubní desku připevnil malý přístroj, obrazovku ukazující fotografie, které se střídají prolínáním, otvíráním a zavíráním rolety nebo otáčením stránky. Promítají se smyčkou, pohled na to je otravný. Koupil ho v Mnichově. Za třicet eur. Bobby často uvádí cenu věcí, ne snad aby vyvolával obdiv, jako proto, aby jeho vysvětlování bylo přesné, pečlivé. A on vysvětluje pořád. Téměř půl hodiny strávili probíráním těch diapozitivů, jeho rodiny, jeho domu, psa, a především spousty fotografií jeho tří dětí.


  „Dva kluci, jedno děvče. Guillaume, Romain, Marion. Devět, sedm a čtyři roky.“


  Stále ta přesnost. Umí se ale chovat, nezatěžuje konverzaci rodinnými historkami.


  „Záležitosti druhých, na ty kašlem, co?“


  „Ba ne, mě to zajímá…,“ protestuje Alex.


  „Jste slušně vychovaná.“


  Den plyne spíš dobře, kamion je neuvěřitelně pohodlný.


  „Kdybyste se chtěla trochu prospat, žádný problém.“


  Palcem ukázal za sebe na lůžko.


  „Já musím řídit, ale vy…“


  Alex souhlasila, spala přes hodinu.


  „Kde jsme?“ zeptala se, když se pak česala a vracela na sedadlo.


  „Á, tak jste vzhůru? Měla jste asi co dohánět. Sainte-Menehould!“


  Alex se zatvářila obdivně… takový kus cesty mají za sebou. Spala neklidně. Nejen kvůli obvyklé úzkosti, ale taky kvůli obavám. Tahle cesta k hranicím znamená přece jen bolestný zlom. Začátek útěku. Začátek konce.


   


  Když konverzace vázne, poslouchají rádio, zprávy, písničky. Alex sleduje zastávky, povinný odpočinek, okamžiky, kdy se Bobby bude chtít napít kávy. Má s sebou termosku, zásoby, všechno, co na cestu potřebuje, ale musí se zastavit, tahle práce je otupující, to si ani nedovedete představit. Když se blíží zastávka, Alex je ve střehu. Pokud je to na odpočívadle, předstírá spánek, je tam příliš málo lidí a tedy příliš velké nebezpečí, že ji najdou. Pokud je to na benzínce, riziko je menší, vystupuje, aby se trochu protáhla, pozvala Bobbyho na kávu, docela se skamarádili. Právě u kávy o něco dřív nadhodil důvod její cesty:


  „Jste studentka?“


  Sám nevěří, že by mohla být studentka. Vypadá mladě, ale přece jen jí je k třiceti, a navíc to, jak je unavená, jí jistě nepřidá. Rozhodla se zasmát.


  „Ne, já jsem zdravotní sestra, zkusím tam najít práci.“


  „Proč v Německu, jestli se můžu zeptat?“


  „Protože neumím německy,“ prohlásila Alex, jak jen dokázala nejpřesvědčivěji.


  Robert se zasmál, nevěděl, jestli jí rozumí.


  „To byste mohla jet třeba do Číny. Leda že umíte čínsky. Umíte čínsky?“


  „Ne. Víte, můj přítel je z Mnichova.“


  „Ach tak…“


  Tváří se jako člověk, který všechno pochopil. Jeho hustý knír se pohybuje sem tam, jak pokyvuje hlavou ze strany na stranu.


  „A co ten váš přítel dělá?“


  „Je informatik.“


  „Je Němec?“


  Alex přikývla, že ano, neví, kam takhle dojdou, v konverzaci je jen dva kroky napřed, to se jí nezamlouvá.


  „A co vaše žena, pracuje?“


  Bobby zahodil pohárek do koše. Otázka týkající se jeho ženy ho neurazila, zabolela ho. Znovu jsou na cestě, přetočil promítačku fotografií na snímek své ženy, velmi obyčejný, asi čtyřicátnice, s mdlými vlasy. Vypadá nemocně.


  „Má roztroušenou sklerózu,“ řekl Bobby. „S dětmi, dovedete si to představit? Teď jsme v rukou Prozřetelnosti.“


  S těmi slovy ukazuje na figurku Panny Marie, která se pomalu houpe na zpětném zrcátku.


  „Myslíte, že ta pro vás něco udělá?“


  To Alex říct nechtěla. Otočil se k ní, v jeho tváři není žádná hořkost, ale výraz očividnosti:


  „Odměnou za vykoupení je odpuštění. Nemyslíte?“


  Alex to moc nepochopila, ona a náboženství… Neuvědomila si hned, že na druhé straně palubní desky má Bobby samolepku: „On se vrací. Jste připraveni?“


  „Vy v Boha nevěříte,“ řekl Bobby se smíchem. „To se hned pozná.“


  V tom konstatování není žádná výtka.


  „Já kdybych ho neměl…,“ dodal.


  „Přitom si vás pánbíček pěkně podal,“ řekla Alex. „Nejste nevraživý.“


  Bobby gestem naznačil, ano, já vím, to už mi říkali.


  „Bůh nás zkouší.“


  „V tom vám odporovat nebudu,“ souhlasí Alex.


  Tím konverzace zhasla sama od sebe, dívají se na silnici.


  O něco později Bobby prohlásil, že si musí odpočinout. Benzínová pumpa a odpočívadlo velké jako město.


  „Tady obvykle stavím,“ řekl s úsměvem. „Potřebuju tak hodinku.“


  Jsou dvacet kilometrů před výjezdem do Metz.


  Bobby nejdřív na dlouhou chvíli vystoupil, aby si protáhl nohy, nadýchal se čerstvého vzduchu, on nekouří. Alex ho sleduje, jak chodí sem tam po parkovišti, protahuje si paže, má dojem, že to dělá trochu proto, že se na něj ona dívá. Chová se stejně, když je sám? Pak se vrátil do kamionu.


  „Když dovolíte,“ říká a souká se na lůžko. „Nemějte obavy, mám tady budík.“


  A ukazuje si na čelo.


  „Já se tedy zatím trochu projdu,“ řekla Alex. „A zatelefonuju si.“


  Bobby považoval za vtipné prohodit: „Pozdravujte ho ode mě!“ a zatáhl závěs u lůžka.


   


  Alex na parkovišti mezi nesčetnými kamiony. Potřebuje chodit.


  Čím víc čas plyne, tím víc ji tíží srdce. To je tou probdělou nocí, říká si, ale dobře ví, že tomu tak není. Je to tou cestou.


  Její přítomnost na téhle dálnici má jediný smysl, zdůraznit, nakolik se celá partie blíží ke konci.


  Předstírá opak, ale přece jen má z opravdového konce strach. Bude to zítra, to je za chvíli.


  Alex se rozplakala, tiše, paže zkřížené na prsou, stojí mezi ohromnými kamiony seřazenými jeden vedle druhého jako obrovitý spící hmyz. Život nás vždycky dohoní, nedá se nic dělat, nelze uniknout, nikdy.


  Opakovala si ta slova, popotáhla, vysmrkala se, snaží se dýchat zhluboka, aby se zbavila té tíže v prsou, aby znovu nastartovala to těžké, unavené srdce, ale je to vážně nesnadné. Opustit tohle všechno, to si pořád opakuje, aby si dodala odvahy. Pak na to už nebude myslet, úklid bude mít za sebou. Proto je tady na téhle dálnici, protože právě tohle všechno opouští. Hruď se jí při té představě trošičku uvolňuje. Prochází se, čerstvý vzduch ji oživuje, uklidňuje, dodává jí síly. Ještě pár hlubokých nádechů, a všechno je hned lepší.


  Prolétá letadlo, lze je tušit podle trojúhelníku blikajících světel.


  Alex se za ním dlouho dívá, přelétá po obloze neuvěřitelně pomalu, přitom uhání a nakonec mizí.


  Letadla často člověka vedou k zamyšlení.


   


  Benzínová pumpa se rozkročila přes dálnici mostem spojujícím na obou stranách různá občerstvení, obchody s denním tiskem, restaurace, nejrozmanitější butiky. Na druhé straně je to pro opačný směr, návrat do Paříže. Alex vylezla do kabiny a opatrně zavřela dvířka, aby Bobbyho neprobudila. Její návrat mu spánek přerušil, ale za pár vteřin je zase slyšet jeho hluboký dech, každý výdech končí drobným zasyčením.


  Alex si přitáhla batoh, navlékla si bundu, zkontrolovala, že tu nic nezapomněla, že jí nic nevypadlo z kapes, ne, všechno je v pořádku, všechno je, jak má být.


  Klekla si na sedačku a pomalu zatáhla za závěs.


  „Bobby…“ zavolala šeptem.


  Nechce ho vzbudit naráz. Ale Bobby spí tvrdě. Obrátila se, otevřela přihrádku v palubní desce, nic, zase ji zavřela. Hledá pod svou sedačkou, nic. Pod řidičovým sedadlem plastová brašna. Přitáhla si ji k sobě.


  „Bobby?“ řekla, když se k němu znovu naklonila.


  Tentokrát je úspěšnější.


  „Co je?“


  Není úplně vzbuzený. Otázku vyslovil reflexivně, duchem není ještě zcela přítomný. Alex drží šroubovák jako dýku a jediným pohybem mu ho zabodla do pravého oka. Pohyb to byl nadmíru přesný. Přirozeně, zdravotní sestra… A protože do pohybu vložila velkou sílu, šroubovák si našel cestu skrz hlavu, zdá se, jako by se zabořil až do mozku. Ovšemže tomu tak není, ale zabořil se přece jen dost hluboko na to, aby zpomalil Bobbyho reakci, když se snaží vstát, nohama kope na všechny strany. Řve. Alex mu vrazila druhý šroubovák do krku. Velmi přesně, ale ani na tom nemá velkou zásluhu, měla dost času na míření. Těsně pod ohryzek. Řev přešel v jakési nejasné škrundání. Alex se k němu ostatně trochu nahnula a zamračila se, nerozumím ničemu, co ten člověk říká. Vyhýbá se však zmateným pohybům Bobbyho paží, to hovado by dokázalo jedinou ranou omráčit vola. Začíná se dusit. Přes neuspořádanost situace se Alex drží své představy. Vytáhla silou šroubovák z pravého oka, chrání se a zabodává ho do krku, ze strany, hned se vyřinula krev. Pak se poklidně otočila ke svému batohu. A stejně, se šroubovákem skrz krk, kam by asi tak Bobby šel? Když se k němu vrátila, je napůl mrtvý. Je zbytečné ho svazovat, dýchá, ale taktak, svaly jako by mu ztuhly, už chroptí. Nejtěžší je otevřít mu pusu, to není snadné, kdybyste nepoužili kladivo, trvalo by vám to celý den. Takže rány kladivem. V té kabele má všechno potřebné, tyhle sady nářadí jsou skvělé. Alex vyrazila zuby nahoře i dole, přesně kolik potřebuje, aby Bobbymu do úst vrazila hrdlo láhve s kyselinou sírovou. Těžko říct, co ten chlap cítí, je v takovém stavu, že nelze odhadnout, co to s ním dělá, kyselina vtéká do úst, do hrdla, nikdo se nedozví, co doopravdy cítil, a ostatně na tom nesejde. Jak kdosi řekl, počítá se úmysl.


  Jen co posbírala svoje věci, je Alex připravená odejít. Poslední pohled na Bobbyho, který se odebral poděkovat pánubohu za všechno jeho dobro. Sakramentská polízanice. Chlap leží jak dlouhý tak široký, s jedním okem vypadá jako kyklop spadlý na zem. Proražením hrdelní žíly ztratil v několika minutách polovinu krve, už teď je bílý jako stěna, přinejmenším vršek hlavy, protože její spodek je na kaši, jinak to popsat nejde. Celé lůžko je nasáklé temně rudou krví. Až se srazí, podívaná to bude náramná.


  Není možné takhle zabít člověka a neušpinit se při tom. Hrdelní žíla krvácí vydatně. Alex z batohu vyhrabala tričko a převlékla se. Umyla si ruce a předloktí zbytkem minerálky ze své láhve a utřela se starým tričkem, které nechala na sedadle. Pak s batohem na zádech přešla přes most na tu stranu dálnice, která směřuje do Paříže.


  Vybrala si rychlé auto, protože se nechce zdržovat. Poznávací značka departementu Hauts-de-Seine. Typy aut nezná, ale tuší, že tohle bude rychlé. Řidička je mladá, třicet let, elegantní, štíhlá tmavovláska, z níž čiší peníze, až je to nepříjemné. Hned řekla ano, s úsměvem. Jako po másle. Alex si hodila batoh na zadní sedadlo a posadila se. Mladá žena už sedí za volantem.


  „Jedeme?“


  Alex se usmála a podala jí ruku:


  „Já jsem Alex.“
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  Jakmile Alex zase měla svoje auto, vydala se na letiště Roissy-Charles-de-Gaulle. Dlouho zkoumala tabuli s odlety, Jižní Amerika je na její kapsu moc drahá, Amerika jako taková je plná policajtů, takže zbývá Evropa, a v Evropě pro ni co: Švýcarsko. Ze všech destinací je nejlepší. Mezinárodní křižovatka, místo, kudy se anonymně prochází a člověk se tam může klidně zařídit. Tam očistí i válečné zločince a peníze z drog, země je to pro vrahy přívětivá. Alex si koupila letenku do Curychu, odlet zítra v osm čtyřicet, a využila cesty na letiště k návštěvě butiků a nákupu pěkného zavazadla. Vlastně si nikdy nedovolila pořídit nic doopravdy luxusního. Teď je to poprvé, nikdy nebude mít lepší příležitost. Zavrhla kufr a dala přednost hezké cestovní tašce z přírodní kůže zpracované tradičními postupy, s pěkným reliéfním monogramem. Celé jmění. Je nadšená. Vzala i láhev Bowmore v duty free obchodě. Nákupy platí svou platební kartou. V duchu počítá a ujišťuje se, je to na hranici, ale stačí to.


  Pak zamířila do nedalekého Villepinte, nekonečné průmyslové zóny prokládané průmyslovými parkovišti se spoustou průmyslových hotelů. Kromě několika pouští neexistuje na Zemi anonymnější a osamělejší místo. Hotel Volubilis. Řetězec neosobních hotelů s heslem: „Pohodlí a intimita“. Pohodlí znamená sto míst na parkovišti, intimita sto totožných pokojů placených předem, důvěra není součástí smlouvy. Alex opět použila platební kartu. Jak dlouho trvá dostat se na Roissy, zeptala se, recepční jí odpověděl jako obvykle, pětadvacet minut. Alex chce mít rezervu, objednala si taxík na zítra na osm hodin.


  Je vidět, že je vyčerpaná, v zrcadle ve výtahu se málem nepoznala.


  Třetí patro. Zdejší koberec taky začíná být unavený. Pokoj se vymyká jakémukoli popisu. Množství cestujících, kteří tudy prošli, nelze spočítat, ani počet osamělých večerů, počet neklidných nebo těžkých nocí. Kolik nesezdaných dvojic sem vešlo plných lásky a vášně, vrhly se na postel, a vyšly odsud s pocitem, že si zkazily život. Teď i Alex pustila svou tašku u dveří, prohlíží si ty ohavné kulisy a ptá se sama sebe, odkud začít.


  Je přesně dvacet hodin, nepotřebuje se dívat na hodinky, stačí slyšet znělku televizních zpráv z pokoje vpravo. Osprchuje se později, stahuje si světlou paruku, bere ze zavazadla toaletní potřeby, vyndává si ultramarínové kontaktní čočky a zahazuje je do záchodové mísy. Pak se převlékla. Neforemné džíny a přiléhavý svetr. Všechny své věci vysypala na postel, nasadila si prázdný batoh a odchází z pokoje, jde chodbou a pak po schodech dolů. Na posledních stupních pár vteřin čeká, až se recepční vzdálí od přepážky, aby se vytratila na parkoviště a ke svému autu. Najednou jí připadá, že je zima. Už je úplná tma. Alex naskočila husí kůže. Nad parkovištěm jsou slyšet letadla, jejichž hučení sem přichází tlumené oblaky, které se bláznivě honí po nebi.


  Alex si koupila roli pytlů na odpadky. Vyhrkly jí slzy, které nechce vidět. Otevřela obě malé krabice označené nápisem OSOBNÍ a bere všechno, co v nich je, aniž se na to podívá a pokud možno bez přemýšlení, nechce slyšet vlastní vzlykot, a vše, co jí padne pod ruku, cpe do pytlů, školní sešity, dopisy, útržky osobního deníku, mexické mince, čas od času si usuší oči rukávem, popotáhne, ale nechce přestat, už nemůže, nejde to, musí to dovést do konce, zbavit se tohohle všeho, bižuterie, fotografií, všechno to opustit, nebrat na to zřetel, nevzpomínat na nic, stránky z románů, všechno vyhodit, všechno, i černošskou hlavičku z černého dřeva, pramen světlých vlasů svázaný červenou gumičkou, přívěsek na klíče, je to srdíčko s vytištěným jménem „Daniel“, její první velká láska na základní škole, nápis se skoro setřel, konečně je hotovo, Alex zavazuje třetí pytel bílým proužkem plastu, ale je toho na ni moc, je to příliš silné, příliš prudké, Alex se otočila, ztěžka dosedla, prakticky se zhroutila na otevřený zavazadlový prostor auta a složila hlavu do dlaní. Teď by se jí chtělo řvát. Řvát. Kdyby mohla. Kdyby na to ještě měla sílu. Uličkou parkoviště se pomaličku blíží auto, Alex kvapně vstává, tváří se, že v kufru něco hledá, auto ji minulo a zastavuje o kus dál, blíž recepci, to je vždycky lepší, člověk nemusí jít tak daleko.


  Tři odpadkové pytle leží na zemi. Alex zavřela kufr auta a zamkla ho, sebrala pytle a odchází z parkoviště dlouhými rozhodnými kroky. Posuvná brána, která měla bránit v přístupu, se nejspíš celá léta nepohnula, rezaví pod silnou vrstvou kdysi bílé barvy. Ulice v průmyslové zóně, málo frekventovaná, pár zbloudilých aut hledá úplně stejný hotel, pak skútr, žádní chodci, proč chodit v této pustině, pokud nejste někdo jako Alex. Kam se ostatně dá jít z některé z těchto ulic, které vedou zase do jiné ulice, naprosto identické? Kontejnery na odpadky jsou seřazené na chodnících proti bráně každého podniku, jsou jich tu desítky. Alex jde několik minut, pak se naráz rozhodla. Sem. Otevřela kontejner, vhodila pytle dovnitř, sundala si batoh a ten letí za nimi, prudce zavřela víko a vrací se k hotelu. Zde leží život Alex, nešťastného děvčete, mnohonásobné vražedkyně, metodické, slabé, svůdné, ztracené, policii neznámé, Alex, která je této noci velká holka, Alex, která si otírá slzy, dýchá zhluboka v rytmu své odhodlané chůze, vchází do hotelu, tentokrát aniž by se skrývala před recepčním zabraným do sledování televize, Alex, která jde nahoru do svého pokoje, svléká se a jde se úplně rozpustit do sprchy, teplé, pak horké, s ústy dokořán pod tím proudem vody.
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  Rozhodnutí jsou někdy záhadná. Například tohle by Camille vysvětlit nedokázal.


  Počátkem večera přemýšlel o případu, o tom, kolika zločinů se ta holka ještě dopustí, než se ji podaří zneškodnit. Ale hlavně dlouho přemýšlel přímo o ní, o jejím obličeji, který tisíckrát nakreslil, o všem, co v jeho životě znovu oživila. Dnes večer ví, v čem dělá chybu. To děvče nemá vůbec nic společného s Irène, prostě si jen spletl osobu a situaci. Její únos ji ovšem okamžitě spojil s Irène a Camille se pak neustále snažil je srovnávat, protože si znovu vybavoval podobné emoce a obavy, tak blízké skutečnosti, které v něm vyvolávaly dost podobný pocit viny. Právě to je důvod, proč se doporučuje, aby policajt nepracoval na případu, který se ho afektivně příliš dotýká. Ale Camille jasně vidí, že ve skutečnosti do té pasti nespadl, on ji sám nalíčil. Jeho přítel Le Guen mu jen navrhl, aby se konečně postavil skutečnosti čelem. Camille mohl případ předat, ale neudělal to. To, co se mu děje, sám chtěl. Potřeboval to.


  Camille se obul, oblékl si sako, vzal si klíčky od auta a o hodinu později zvolna vjel do spících ulic lemujících okraj Clamartského lesa.


  Ulice vpravo, pak vlevo, pak rovnou mezi vysoké stromy. Když sem jel naposledy, držel na klíně svou služební zbraň.


  Padesát metrů před ním se objevilo stavení. Světlo reflektorů se odráží od špinavých oken. Jsou to malá svislá skla jedno těsně vedle druhého, jako na šikmých střechách některých továren. Camille zastavil, vypnul motor, nechává reflektory svítit.


  Tehdy měl pochybnosti. A co kdyby se zmýlil?


  Zhasl reflektory a vystoupil z auta. Noc je tu chladnější než v Paříži, nebo možná je zima jen jemu. Nechal dvířka otevřená a kráčí k domu. Musel být někde tady, když se nad vršky stromů náhle vynořila helikoptéra. Camilla to málem porazilo, hluk, tlak vzduchu, rozběhl se. Nevzpomíná si, zda měl ještě v ruce zbraň. Nejspíš ano, je to dávno, těžko si pamatovat podrobnosti.


  Ateliér je přízemní budova, domek hlídače dnes zaniklého panství, a zdálky se trochu podobá ruské dače, s verandou s laťovou mříží, člověk by na ní čekal houpací křeslo. Cesta, po níž se Camille ubírá, je přesně ta, kudy šel tisíckrát, jako dítě, jako dospívající, když chodil za matkou dívat se, jak pracuje, pracovat u ní. Jako dítě ho les nelákal, sotva v něm ušel pár kroků, říkal, že raději zůstává uvnitř. Býval osamělý chlapec. Z nouze ctnost, protože si kvůli svému vzrůstu těžko hledal kamarády, s nimiž by si mohl hrát. Nechtěl být neustále předmětem vtipů. Raději si s nikým nehrál. Ve skutečnosti se lesa bál. Ještě dneska, ty velké stromy… Camillovi je padesát, nebo skoro. Takže na pohádky o elfech je už starý. Ale velký je stejně jako ve třinácti, a ať se brání ze všech sil, dnes večer na něj ten les i ten osamělý domek dost působí. Nutno říct, že tady pracovala jeho matka a tady taky zemřela Irène.
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  Alex v pokoji zkřížila paže na prsou. Zavolat bratrovi. Až uslyší její hlas, řekne:


  „To seš ty? Co zase chceš?“, hned ho to naštve, od první vteřiny, ale co naplat. Zvedla sluchátko pokojového telefonu, podívala se na samolepku, jak se to dělá, ven se dovolá přes nulu. Našla si místo, kde by se mohli sejít, hned vedle průmyslové zóny, poznamenala si adresu na papír. Hledá ji, našla ji, nadechla se a vytočila číslo. Záznamník. Zvláštní, nikdy si mobil nevypíná, ani v noci, říká, že práce je pro něj nade vše. Možná jede zrovna v tunelu nebo mobil zapomněl na stolku v předsíni, kdo ví, vlastně to ani trochu nevadí, nechala mu vzkaz: „Tady Alex. Potřebuju tě vidět. Naléhavě. Jouvenelův bulvár 137, v Aulnay, 23:30. Jestli se zpozdím, počkej na mě.“


  Už chtěla zavěsit, ale rozmyslela si to a dodala: „Ale nenech mě čekat.“


   


  Teď ji dohnala atmosféra pokoje. Vleže na posteli se na dlouho zasnila, čas plyne pomalu, myšlenky na sebe samy od sebe navazují, ubírají se vlastní cestou, Alex slyší zvuky televize od vedle, lidi si neuvědomují, jak nahlas si ji pouštějí a jak to může jiným vadit. Mohla by televizi umlčet, kdyby chtěla. Vyšla by z pokoje, zaklepala na sousední dveře, ten člověk by otevřel, byl by to normální mužský, jakých už zabila, kolik vlastně, pět? Šest? Víc? Usmála by se, jak to tak umí, mile, řekla by, jsem vaše sousedka z vedlejšího pokoje, ukázala by hlavou, jsem sama, můžu jít dál? Ohromený muž by ustoupil a ona by z ničeho nic řekla, chcete mě vidět nahou? Stejným tónem, jako by řekla: nezatáhl byste závěsy? Chlapovi by úžasem spadla brada, měl by trochu bříško, nevyhnutelně, po třicítce jsou takoví všichni, všichni, které zabila, měli trochu pupek, dokonce i Pascal Trarieux, ten od piva, ať ho týrá ďábel ve své nezměrné krutosti. Hned by rozevřela cípy svého koupacího pláště a zeptala by se: jak se vám líbím? Bylo by fakt báječné moci tohle udělat, jednou, jen jedinkrát. Rozevřít župan a nahá se zeptat, jak se vám líbím, a být si přitom jistá odpovědí, jistá, že otevře náruč a ona se do ní bude moct schoulit. Ve skutečnosti by řekla: v první řadě, nevypnul byste tu televizi? Chlap by se k televizi vrhnul se spoustou omluv, jako by to viděla, nešikovně by tápal ve snaze najít vypínač, rozrušený z jejího tak úžasného příchodu. Dobrá, je k ní zády, sklání se dopředu, stačí popadnout hliníkovou lampičku z nočního stolku a praštit ho obouruč přesně za pravé ucho, není nic snazšího, jak je jednou grogy, je to hračka, ví dobře, kam udeřit, aby ho na pár vteřin omráčila a měla čas potřebný k zasazení dalších úderů, pak prostěradlem svázat, půl litru koncentrované kyseliny do chřtánu, a je to vyřízené, televize už ani nemukne, host hned tak nebude s to ji zase zapnout, Alex konečně může strávit klidný večer.


   


  Takovéto denní sny spřádá Alex natažená na posteli s rukama za hlavou. Nechává myšlenky volně plynout. Vybavují se jí vzpomínky ze života. Vážně ničeho nelituje. Všechny ty mrtvé svým způsobem potřebovala, muselo to být. Musela jim způsobit utrpení a zabít je, a opravdu toho nelituje. Dokonce jich mohlo být víc, mnohem víc. Takový byl její příběh.


  Nastal čas ochutnat trochu alkoholu. Napadlo ji, že si nalije trochu Bowmore do plastového kelímku na zubní kartáčky, ale rozmyslela si to a pije rovnou z láhve. Alex lituje, že nekoupila taky cigarety. Protože teď slaví. Nekouřila už skoro patnáct let. Neví, proč by je měla kupovat dnes večer, vždyť jí to vlastně nikdy nechutnalo. Chtěla být jako všichni ostatní, držela se snu všech dívek, být jako ostatní. Je na whisky dost citlivá, stačí málo, aby se jí zatočila hlava. Prozpěvuje si melodie, k nimž nezná slova, a při pobrukování bere všechny své věci, skládá jednotlivé kusy oděvu, pečlivě a soustředěně si balí cestovní tašku. Má ráda věci pěkně srovnané, měli byste vidět její byt, ostatně všechny ty byty, vždycky jako ze škatulky. Do koupelny na rozviklanou smetanově bílou plastovou poličku s propálenými skvrnami od cigaret vyrovnala své toaletní potřeby, pastu a kartáček na zuby. Z toaletní taštičky vyndala tubu svých molekul štěstí. Pod víčkem se zachytil vlas, otevřela tubu, uchopila vlas, zvedla vysoko ruku a nechala ho spadnout jako uschlý list, líbilo by se jí, kdyby jich byla hrst a mohla to s nimi udělat a snášely by se jako déšť, jako sníh, u jedné kamarádky si tak kdysi často hrály, na trávníku, polévaly se hadicí, jako by pršelo. To je tou whisky. Při tom drobném uklízení totiž dál popíjela z láhve, ale jakkoli opatrně nasávala, svět se začal točit rychle.


  Úklid je hotový, Alex mírně vrávorá. Už dlouho nic nejedla, trochu příliš alkoholu, a rázem je tu sešup jako na horské dráze. Nepomyslela na to. To ji rozesmálo, směje se nervózně, napjatě, znepokojeně, taková je pořád, znepokojení je její druhou přirozeností, spolu s krutostí. Jako malá by si nikdy nepomyslela, že bude schopná takové krutosti, říká si Alex. Když ukládá svou krásnou cestovní tašku do vestavěné skříně, přemýšlí o tom. Jako dítě byla úplně nejhodnější, lidi dokonce pořád říkali: ta Alex je taková miloučká, vážně k zulíbání. Nutno přiznat, že jako malá bývala dost nehezká, a když lidé chtěli najít něco k pochválení, rádi se zaměřovali na její povahu.


  Tak plyne večer. Hodiny.


  A Alex popíjí, popíjí, a nakonec taky hodně pláče. Nemyslela si, že má v sobě ještě takovou zásobu slz.


  Protože tahle noc je jedna veliká samota.
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  Jako rána z pistole ve tmě. Dřevěný schod prasknul, jakmile na něj stoupl. Camille málem upadl, zachytil se a zůstal přece jen na nohou, tu pravou má uvězněnou v prošlápnutém prkně. Bolí to. Snaží se dostat ji ven, musí si sednout. A tak se najednou ocitl zády k ateliéru, tváří ke svému autu se všemi reflektory rozsvícenými, právě takhle viděl přijíždět pomoc. Nebyl už sám sebou, našli ho vyděšeného přibližně tam, kde je teď, seděl, jako dnes. Nebo to bylo spíš tamhle, stál u zábradlí.


  Camille vstal, opatrně postupuje po prknech verandy, která skřípou a hrozí, že se taky propadnou. Nedokáže si vzpomenout, kde tehdy přesně byl.


  K čemu je snažit se vzpomenout si? K získání času.


  Camille se obrací ke dveřím. Narychlo je zatloukli, ale to už k ničemu není, protože obě okna na přední straně domu někdo vytloukl, nezbývá v nich jediná okenní tabulka. Přelezl dovnitř oknem, dopadl na druhé straně, staré červené podlahové cihly se stále viklají pod nohama, oči si začínají zvykat.


  Srdce mu tluče rychle a silně, nohy ho sotva nesou. Udělal několik kroků.


  Stěny obílené vápnem jsou pokryté nápisy. Někdo sem chodí, usadili se tu squatteři, položili sem matraci, dnes rozpáranou, dva talíře, na zemi svíčky, které dohořely až do konce, a tu a tam prázdné láhve a plechovky od nápojů. Do místnosti fouká. Kus střechy v rohu ateliéru se propadl, je vidět do lesa.


  To všechno je strašlivě smutné, protože nezbývá nic, nač upnout svůj zármutek. Zármutek sám o sobě je jiný. Cosi se mu vrací, prudce, naráz, bez varování.


  Irènino tělo, miminko.


  Camille padl na kolena a rozplakal se.
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  Alex se v pokoji pomalu točí kolem své osy, nahá, mlčky, s očima zavřenýma, v natažené ruce drží tričko jako gymnastickou stuhu a nechává plynout vzpomínky, vidí obrazy jeden za druhým, své mrtvé, v podivném, náhodném pořadí. Zatímco tričko, její praporec, se ve svém víření dotýká stěn pokoje, vybavuje se jí v paměti opuchlá tvář toho hospodského z Remeše, jehož jméno zapomněla, s vyvalenýma očima, přicházejí další vzpomínky, Alex tančí, točí se, točí a její korouhev se stává její zbraní, teď vidí zděšený škleb řidiče kamionu. Bobbyho. Jeho jméno Alex nezapomněla. Tričko omotané kolem pěsti dopadá na dveře pokoje a pomalu klouže, jako by chtěla zabodnout šroubovák do imaginárního oka, pak přitlačí, drhne, aby nástroj pronikl ještě hlouběji, klika dveří jako by pod tlakem kvílela, klade odpor, Alex prudce zakroutila zápěstím, zbraň se zanořila a mizí, Alex je šťastná, točí se a létá, tančí a směje se, a tak hodně dlouho Alex zbraní omotanou kolem pěsti zabíjí znovu a znovu, a znovu a znovu žije. Pak se tanec konečně vyčerpává, stejně jako tanečnice. Toužili po ní všichni ti muži opravdu? Sedí na posteli, láhev whisky svírá mezi koleny a představuje si touhu těch mužů. Co například Felix? Opět vidí jeho horečnaté oči. Ten byl touhy plný. Kdyby se ocitl proti ní, podívala by se mu pořádně do očí, s mírně pootevřenými rty, udělala by tohle, a pomalu, dovedně tričkem v rukou hladí láhev whisky sevřenou mezi koleny, jako obrovitý falus, Felix by vybuchl, což ostatně udělal, vybuchl v plném letu, atomová hlavice letí na druhou stranu postele. Oddělená od těla rakety.


  Alex vyhodila tričko do vzduchu, představuje si ho zakrvavené, až měkce jako mořský pták přistává na prosedlém křesle u dveří.


  Později, je už úplná noc, soused vypnul televizi a spí, aniž si uvědomuje, jakým zázrakem je zůstat vedle Alex naživu.


  Alex před umývadlem, co nejdál, aby se v zrcadle viděla celá, nahá, vážně a trochu slavnostně stojí, hledí na sebe, nedělá nic, jen se dívá, aby se viděla.


  Alex je tohle, to je Alex. Jen to.


  Nelze neplakat, když stojíte tváří v tvář sami sobě.


  Prasklina v ní povolila, cítí, že se rozpadne, že ji to dohonilo.


  To ten její obraz v zrcadle je tak silný.


  Náhle se otočila zády k zrcadlu, poklekla a bez váhání prudce udeřila zadní částí hlavy do keramického umyvadla, jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát, pětkrát, velice silně, pokaždé mocněji, vždy do stejného místa lebky. Rány způsobují pekelný hluk, jako gong, protože Alex do nich vkládá veškerou energii. Poslední úder ji omráčil, je dezorientovaná, celá v slzách. V té hlavě je něco prasklého, rozbitého, ale to není z dneška. Je to rozbité už dávno. Klopýtavě vstala, dovrávorala k posteli, zhroutila se na ni. Hlava ji neuvěřitelně bolí, bolest přichází v hustých vlnách. Alex zavírá oči, říká si, jestli jí teče zespoda na polštář krev. Levou rukou popadla s veškerou jistotou, jíž je dosud schopná, tubu barbiturátů, položila si ji na břicho, opatrně (jaká muka v hlavě!) si do ruky vysypala celý její obsah a naráz ho spolkla. Nešikovně se vztyčila na lokti, otočila se k nočnímu stolku, zakolísala, uchopila láhev whisky, pevně ji co nejsilněji sevřela, a pije, pije, pije, jak dlouho jí to dovolí dech, v několika vteřinách vypila přes polovinu láhve, konečně ji pouští a slyší, jak se kutálí po koberci.


  Alex dopadla na postel jako špalek.


  Stěží zadržuje nevolnost, která se jí zmocňuje.


  Rozplakala se, ale to si neuvědomuje.


  Její tělo je tady, ale její mysl už ne.


  Schoulila se. Všechno se schoulilo kolem jejího života, to, co z něj ještě zbývá, se uzavírá do sebe.


  Mozek jí náhle zachvátila panika, je to čistě věc nervů.


  To, co se stane teď, se týká už jen její tělesné schránky; sečtené okamžiky, okamžiky bez návratu, Alexino vědomí je už jinde.


  Jestli nějaké jinde existuje.
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  Hotel je vzhůru nohama. Zatarasené přístupy, parkoviště obležené majáčky, auty, uniformami. Hostům se to může jevit jako nějaký televizní seriál, až na to, že není tma. V seriálech se tyhle věci odehrávají často v noci. Je sedm ráno, doba nejvyšší činnosti, odjezdů, provoz dosahuje špičky. Vedoucí už hodinu běduje kvůli hostům, omlouvá se na všechny strany, nejrůznějším způsobem ujišťuje a slibuje, člověka by zajímalo co.


  Když Camille s Louisem dorazili, vedoucí hotelu stál ve vchodu. Jakmile Louis pochopil situaci, předešel svého velitele, je na to zvyklý, raději s vedoucím hotelu mluví první, pokud to za takových okolností necháte na Camillovi, do půl hodiny propukne občanská válka.


  Tudíž Louis laskavým gestem plným pochopení vedoucího hotelu odvedl od vchodu a cesta je volná.


  „Hned jsem poznal tu holku z vyhlášeného pátrání.“


  Čeká, že ho pochválí, ale nic, ten maličký policajt je všechno, jen ne milý, chodí rychle a člověk by řekl, že je celý schoulený do svého nitra, jako uzavřený. Odmítl výtah, jdou po betonovém schodišti, kudy nikdo nechodí a kde se zvuk rozléhá jako v katedrále.


  Přece jen dodává:


  „Dokud jste nepřišli, nenechali jsme tam nikoho vstoupit.“


  Odvíjí se to zvláštně. Protože vstup do místnosti zakázali, než dorazí technici, a protože Louis zůstal v přízemí, aby tam vedoucího udržel stranou, Camille vešel do pokoje sám, jako někdo z rodiny, jako by přišel k loži někoho blízkého a ostatní ze zdrženlivosti respektovali jeho soukromí a nechali ho u zesnulého na chvilku samotného.


  V místech postrádajících důstojnost se smrt vždy jeví jako cosi všedního. Nevyhnulo se to ani téhle mladé ženě. Schoulila se do prostěradla, křeče ji pak do něj zamotaly, až se podobá mrtvole Egypťanky připravené k mumifikování. Ruka jí visí z postele, unyle, strašlivě lidsky a žensky. Obličej má poznamenaný. Strnulý pohled se ztrácí směrem ke stropu. V koutku úst stopy zvratků, lze tušit, že většinu zadržely rty. Je v tom všem spousta bolesti.


  Jako u všech mrtvých je v místnosti cítit přítomnost nějaké záhady. Camille se zastavil u vchodu do pokoje. Přitom on je na mrtvoly zvyklý, viděl jich hodně, prosím vás, za pětadvacet let u policie, jednou by je měl spočítat, vydaly by nejmíň na celou vesnici. Jsou takové, které na něj zapůsobí, a jiné, které vůbec. O tom rozhoduje podvědomí. A tahle ho bolí. Způsobuje mu utrpení. Neví proč.


  Nejdřív si myslel, že vážně přichází vždycky pozdě. Právě kvůli tomu Irène zemřela, jeho reflex nebyl správný, zatvrdil se, dostal se tam příliš pozdě a ona byla mrtvá. Ale ne, teď když je tady, ví, že to tak není, že se ta historie jen tak neopakuje, že žádná mrtvá nemůže zaujmout místo Irène. A to v první řadě proto, že Irène byla nevinná, a tady tomu tak ani zdaleka není.


  Přesto ho cosi zneklidňuje. Nedokázal by to vysvětlit.


  Cítí, ví, že je tu cosi, co nepochopil. Možná dokonce od samého začátku. A tahle dívka si bezpochyby vzala svá tajemství s sebou. Camille by k ní rád přistoupil, podíval se na ni zblízka, sklonil se k ní, rád by tomu porozuměl.


  Honil se za ní, když byla živá, teď ji vidí mrtvou a pořád o ní vůbec nic neví. Kolik je jí let? Odkud pochází?


  A jak se vlastně doopravdy jmenuje?


  Poblíž, na židli, leží kabelka. Vytáhl z kapsy gumové rukavice a navlékl si je. Uchopil kabelku, otevřel ji, je to dívčí kabelka, co všechno tam dokázala nosit, neuvěřitelné, našel i občanský průkaz, otevřel ho.


  Třicet let. Mrtví se nikdy nepodobají živým, kterými byli. Dívá se na úřední fotografii, pak na mrtvou dívku na posteli. Žádná z těch tváří se nepodobá jejím nesčetným portrétům, které nakreslil v posledních týdnech na základě identikitu. Obličej té ženy se rázem stává neuchopitelným. Který z nich je správný? Ten, starší, z občanky? Tam jí je možná dvacet, účes vyšlý z módy, neusmívá se a dívá se před sebe bez jakéhokoli záměru. Nebo identikit sériové vražedkyně, chladný, utkvělý, hrozivý a rozmnožený do tisíce exemplářů? Nebo je pravdivý tenhle prázdný obličej mrtvé ženy, která tu leží a jejíž tělo, jako by od ní odpoutané, je plné nesdělitelných bolestí?


  Camillovi připadá podivuhodně podobná Oběti malíře Fernanda Peleze; ohromující účinek smrti, když udeří.


  Camille fascinovaný tou tváří zapomněl, že vlastně neví, jak jí říkat. Znovu se sklonil k občanskému průkazu.


  Alex Prévostová.


  Camille si to jméno opakuje.


  Alex.


  Takže už žádná Laura, Nathalie, Lea ani Emma.


  Je to Alex.


  Tedy, je to… Byla.
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  Soudce Vidard je náramně spokojený. Ta sebevražda je logickým výsledkem jeho rozboru, jeho způsobilosti, jeho neústupnosti. Jako všichni marniví muži připisuje vše, zač vděčí okolnostem a štěstí, vlastnímu nadání. Na rozdíl od Camilla plesá. Ale klidně. Čím je zdrženlivější, tím intenzivněji z něj čiší pocit vítězství. Camille mu to vidí na rtech, na ramenou, na soustředěnosti, s jakou si navléká ochranný oděv, Vidardovi ten chirurgický čepec a modré návleky na boty dodávají podivný ráz.


  Mohl se spokojit s pohledem na to všechno z chodby, protože tu už pracují technici, ale ne, třicetiletá mnohonásobná vražedkyně, hlavně mrtvá, to je jako lovecký výřad, to se má prohlížet zblízka. Je spokojený. Když vešel do místnosti, je jako římský císař. Nad postelí nepatrně pohnul rty, jako by říkal, skvělé, skvělé, a když vyšel ven, jeho výraz jasně říká: vyřízený případ. Camillovi ukázal na techniky:


  „Potřebuju výsledky rychle, rozumíte…“


  To znamená, že mu jde o oficiální vyjádření k té věci. Co nejrychleji. Camille souhlasí. Co nejrychleji.


  „Bude ovšem třeba to všechno osvětlit, že?“ dodal soudce.


  „Ovšem,“ připustil Camille, „všechno osvětlíme.“


  Soudce se chystá k odchodu. Camille cítí blížící se úder.


  „Je vážně načase, aby to skončilo,“ říká soudce. „Pro všechny.“


  „Chcete tím říct pro mě?“


  „Abych byl upřímný, tak ano.“


  Při těch slovech si svléká ochranné pomůcky. Čepec a návleky neodpovídají důstojnosti jeho slov.


  Konečně spustil: „V téhle záležitosti vám pozoruhodně chyběla jasnozřivost, majore Verhoevene. Běžel jste několik délek za událostmi. Uvědomujete si, že dokonce totožnost oběti neznáme díky vám, ale díky ní? Gong vás zachránil, ale byl jste vážně daleko, a bez tohoto… šťastného incidentu“ – ukazuje na pokoj – „si nejsem jist, že by vám ten případ zůstal. Myslím, že jste nebyl…“


  „Na výši?“ navrhuje Camille. „Ale ano, jen to řekněte, pane soudce, vždyť to máte na jazyku.“


  Soudce nahněvaně udělal pár kroků chodbou.


  „To jste celý vy,“ komentuje to Camille. „Nemáte dost odvahy, abyste řekl, co si myslíte, ani dost upřímnosti, abyste si myslel, co říkáte.“


  „Tak tedy, já vám povím, co si myslím…“


  „Už se třesu.“


  „Obávám se, že už nejste schopen řešit těžké případy.“


  Odmlčel se, aby zdůraznil, že přemýšlí, že jakožto inteligentní muž vědomý si vlastní důležitosti neříká nic lehkomyslně.


  „Váš návrat do služby není příliš uspokojivý, majore. Možná byste se měl opět držet poněkud stranou.“
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  Všechny předměty nejdřív prošly laboratoří. Potom je nanosili Camillovi do kanceláře. Na první pohled to člověka nenapadne, ale ve skutečnosti zaberou dost místa. Museli přinést dva velké stoly, Armand je přikryl ubrusem, psací stůl, věšák, židle, křesla odsunuli a všechno na stolech rozložili. Je těžké mít před sebou tak dětinské věci a myslet na to, že patří třicetileté ženě. Jako by nikdy nevyrostla. K čemu si tak dlouho nechávat bezcennou sponku, růžovou, se štrasem, celou opotřebovanou, nebo lístek do kina?


  Všechny ty věci sebrali v hotelu před čtyřmi dny.


  Když opustil pokoj té mrtvé mladé ženy, Camille sešel do přízemí, kde Armand vyslýchal recepčního, mladíka s vlasy gelem uhlazenými na jednu stranu, jako by právě dostal facku. Z důvodů, které vypadaly čistě prakticky, se Armand usadil v sále restaurace, kde hosté snídají. Řekl:


  „Dovolíte?“


  Nečekal na odpověď, nalil si šálek kávy a nabral čtyři loupáky, sklenici pomerančové šťávy, talíř cereálií, vajíčko na tvrdo, dva plátky šunky a několik porcí taveného sýra. Otázky klade při jídle a odpovědi poslouchá velice pozorně, protože i s plnou pusou dokáže upřesňovat:


  „Před chvilkou jste říkal půl jedenácté.“


  „Ano,“ připouští recepční, zděšený apetýtem tak hubeného policisty, „ale pět minut sem nebo tam, to se nikdy nedá říct…“


  Armand naznačuje, že chápe. Na konci výpovědi řekne:


  „Neměl byste nějakou krabici nebo něco takového?“


  Ale nečeká na odpověď, rozkládá tři papírové ubrousky, vysypal do nich celý košíček sladkého pečiva a pečlivě zavázal všechny čtyři rohy na pěkný uzel, vypadá to jako nějaký dárkový raneček. Ustaranému recepčnímu vysvětlil:


  „Místo oběda… S tímhle případem nebudeme mít čas se jít najíst.“


  Je půl osmé ráno.


  Camille vešel do přednáškového sálu, který Louis zabral pro výslechy. Louis se právě vyptává uklízečky, která našla Alex, upracované, přibližně padesátileté ženy s bledou tváří. Uklízí po večeři a vrací se domů, ale někdy z důvodu nedostatku zaměstnanců musí přijít i ráno, už v šest hodin na první úklidovou směnu. Je unavená, má ohnutá záda.


  Normálně do pokojů chodí až před polednem a napřed vždycky dlouze klepe a poslouchá u dveří, protože už viděla scény… Mohla by vyprávět, ale přítomnost toho malého policajta, který vstoupil a pozoruje je, ji trochu zchladila. Ten chlápek nic neříká, stojí tam s rukama v kapsách kabátu, který od svého příchodu nesundal, nejspíš je nemocný nebo zimomřivý. Jenže dnes ráno se spletla. Na papír jí napsali „317“, host měl už z hotelu odejít, takže má zelenou k uklizení pokoje.


  „Bylo to napsané špatně. Přečetla jsem to jako 314,“ vysvětluje.


  Dost to zdůrazňuje, nechce, aby to celé byla její vina. Ona za nic nemůže.


  „Kdyby napsali číslo pokoje pořádně, nestalo by se to.“


  Aby ji Louis uklidnil a získal její důvěru, položil svou krásnou, pečlivě pěstěnou ruku na její předloktí a zavřel oči, někdy se opravdu tváří jako kardinál. Poprvé od svého nenadálého vstupu do pokoje 314 si žena uvědomuje, že kromě toho politováníhodného omylu, o němž neustále mluví, tu jde především o tu třicetiletou ženu, která se zabila.


  „Hned jsem viděla, že je mrtvá.“


  Zmlkla, hledá slova, mrtvoly už v životě viděla. Ale i tak je to pokaždé nečekané, vyrazí vám to dech.


  „Úplně mě to porazilo!“


  Dlaní si zakryla ústa, jen když si na to vzpomene. Louis mlčky soucítí. Camille nic neříká, dívá se, čeká.


  „Taková hezká holka. Vypadala tak živě…“


  „Vám připadala živá?“


  Tu otázku položil Camille.


  „No v tom pokoji samozřejmě ne… To jsem nechtěla říct…“


  A protože oba muži nic neříkají, doplňuje to, chce se zachovat správně, chce zkrátka pomoci. S tou záležitostí popleteného čísla pokoje se nemůže zbavit představy, že jí nakonec něco budou vyčítat. Chce se hájit.


  „Když jsem ji viděla večer předtím, vypadala živě! To jsem měla na mysli! Šla tak rozhodně, prostě nevím, jak bych vám to řekla!“


  Rozčiluje se. Louis se do toho vložil s klidem:


  „Kde jste ji viděla jít večer předtím?“


  „No tamhle na ulici vepředu. Šla ven s odpadkovými pytli.“


  Ještě tu větu ani nedořekla, a oba muži zmizeli. Viděla, jak se rozběhli ke vchodu.


  Camille cestou sebral Armanda a tři policisty a všichni běží k východu. Nalevo, napravo, po obou stranách ulice, padesát metrů před nimi popelářské auto polyká kontejnery, které mu v poklusu přisunují popeláři, policisté křičí, ale zdálky nikdo nerozumí, co chtějí. Camille běží ulicí s Armandem a mává rukama, Louis na druhé straně, napřahují své policejní průkazy, uniformovaní policisté pískají na píšťalky ze všech sil, to popeláře ochromilo, každý strnul v pohybu. Policajti k nim bez dechu dobíhají. Zadržování popelnic policií, to za celou svou popelářskou kariéru ještě nezažili.


  Uklízečku, na niž to mocně zapůsobilo, dovedli na místo jako začínající filmovou hvězdičku obklopenou novináři a obdivovateli. Ukázala na místo, kde stála předchozího večera, když potkala tu mladou ženu.


  „Přijížděla jsem na skútru odtamtud. Viděla jsem ji tady. Přibližně, víte. Přesně to říct nedokážu.“


  Na dvacet kontejnerů na odpadky přisunuli až na hotelové parkoviště. Vedoucí hotelu se hned vyplašil.


  „To nemůžete…,“ spustil.


  Camille mu skočil do řeči:


  „Co že nemůžu?“


  Vedoucí to vzdal, opravdu den blbec, vysypané popelnice na parkovišti, jako by ta sebevražda nestačila.


  Ty tři pytle našel Armand.


  Má na to čich. Zkušenost.
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  V neděli ráno Camille otevřel okno Kuličce, aby se mohla dívat na trh, to miluje. A jakmile dosnídal, ještě není ani osm hodin a on spal velmi špatně, vstoupil do jednoho z těch dlouhých období váhání, jaká zažívá odjakživa, kde jako by všechna řešení byla rovnocenná a jednat i nejednat mu připadá stejně užitečné. Strašlivé na takovýchto nejistotách je v hloubi duše vědět, co nakonec převáží. Předstírání, že si člověk klade otázky, je jen způsob, jak pochybné rozhodnutí zaobalit zdáním racionality.


  Dnes se prodávají v aukci díla jeho matky. Řekl, že tam nepůjde. Teď si tím je jistý.


  Je to skoro, jako by už bylo po aukci, Camille si představuje, co bude potom. Jeho úvahy se teď týkají výtěžku. A nápadu si ty peníze nenechat, darovat je. Doposud se odmítal zabývat tím, kolik může získat. Přestože nechce počítat, jeho mozek přece jen vyprodukoval určitá čísla, je to silnější než on. Nikdy nebude tak bohatý jako Louis, ale přece jen. Podle něho kolem sto padesáti tisíc eur. Možná víc, dvě stě tisíc. Zlobí se sám na sebe, že takhle počítá, ale kdo by to nedělal. Když zemřela Irène, pojišťovna zaplatila byt, který si koupili, a on ho vzápětí prodal. Za výtěžek koupil tenhle, vzal si malou doplňkovou půjčku, kterou by prodej matčiných obrazů mohl splatit. Taková myšlenka je první trhlinou v nejlepších rozhodnutích. Řekne si, mohl bych zaplatit aspoň tu půjčku a darovat zbytek. Pak si řekne, zaplatím půjčku a koupím si jiné auto a daruju zbytek. A už se veze. Tak dlouho, dokud žádný zbytek nezbude. Nakonec pošle dvě stě eur na výzkum léčby rakoviny.


  No tak, napomenul se Camille a protáhl se. Zaměř se na to podstatné.


  Kolem desáté opustil Kuličku, prošel trhem, a protože je chladno a krásně, jde do práce pěšky, ať to trvá, jak dlouho chce. Camille jde co nejrychleji, ale má krátké nohy. Takže když ho přešla zarputilost a náležité odhodlání, jede metrem.


   


  Je neděle, ale Louis řekl, že za ním na oddělení dojde kolem jedné.


  Od svého příchodu Camille mlčky hovoří s předměty rozloženými na velkém stole. Vypadá to jako stánek nějaké holčičky na blešáku.


  Večer toho dne, kdy Alex objevili, poté, co její tělo v Ústavu soudního lékařství identifikoval bratr, požádali paní Prévostovou, Alexinu matku, aby jim řekla, co z toho poznává.


  Je to nevelká žena, energická, s hranatým obličejem, který přísluší bílým vlasům a obnošenému oblečení. Všechno u ní vyjadřuje totéž: jsme ze skromných poměrů. Nechtěla si sundat kabát ani odložit kabelku, vážně se nemohla dočkat, až zase odejde.


  „Přece jen to na ni bylo trochu moc novinek najednou,“ komentoval to Armand, který s ní mluvil jako první. „Vaše dcera spáchala v noci sebevraždu, nejdřív ale zavraždila nejmíň šest lidí, dá se pochopit, že to člověka trochu rozhodí.“


  Camille s ní dlouho mluvil na chodbě, aby ji připravil na to, co ji čeká, ocitne se před tolika osobními věcmi své nejprve malé, pak větší a nakonec dospívající dcery, předmětů bez valné ceny, které vás budou nesmírně bolet v den, kdy vaše dítě zemře. Paní Prévostová se drží, nepláče, říká, že rozumí, ale když se ocitla před stolem plným vzpomínek, zhroutila se, přinesli jí židli. Když člověk sleduje takovéto okamžiky jako divák, je to nepříjemné, přešlapuje, ale musí trpělivě, nečinně čekat. Paní Prévostová nepustila kabelku, jako by tu byla na návštěvě, zůstala sedět a ukazovala na předměty, je jich mnoho, které nezná nebo si na ně nevzpomíná. Často je udivená, nejistá, jako by jí někdo ve hře popisoval její vlastní dceru různou nápovědou a ona ji nedokázala poznat. Jako by to pro ni byly jen nějaké nepoužitelné součástky. Zredukovat zemřelou dceru na tuhle nesouvislou výstavku tretek je poněkud nespravedlivé, nad pohnutím převládlo rozhořčení, otáčí hlavu na všechny strany:


  „Proč si schovávala všechno tohle svinstvo? To bych chtěla vědět. Víte jistě, že je to její?“


  Camille rozhodil rukama. Tuto reakci chápe jako obranu před tou ošklivou situací, u lidí v šoku se lze často setkat s určitou hrubostí.


  „Ba jo, tohleto je opravdu její,“ opravila se.


  Ukázala na malou černošskou hlavičku z černého dřeva. Chtěla vyprávět její příběh, ale vzdala to. Pak ty stránky z románů.


  „Hodně četla. V jednom kuse.“


   


  Když konečně dorazil Louis, bylo skoro čtrnáct hodin. Začal stránkami z knih. Vzpomínej na mě zítra při bitvě. Anna Karenina. Pasáže jsou podtržené fialovým inkoustem. Middlemarch, Doktor Živago. Louis je všechny četl, Aureliána, Buddenbrookovy, mluvilo se o Durasové, o kompletním díle, ale v té hromadě je jen jedna či dvě stránky z Bolesti. Louis tituly nesrovnává, je v tom hodně romantiky, to se dalo čekat, sentimentální dívky a velké vražedkyně bývají osoby s křehkým srdcem.


  Jdou se najíst. Při obědě Camillovi zavolal matčin přítel, který uspořádal ranní aukci. Nemají si mnoho co říct, Camille znovu poděkoval, neví, jak to má udělat, diskrétně nabízí peníze. Lze uhodnout, že na druhé straně přítel říká, promluvíme si o tom později, udělal to především pro Maud. Camille mlčí, domluvili se, že se brzy sejdou, ačkoli vědí, že to neudělají. Camille zavěsil. Dvě stě osmdesát tisíc eur. Aukce překonala veškerá očekávání. Jen ten malý autoportrét, méně významné dílko, vynesl osmnáct tisíc eur.


  Louise to nepřekvapilo. Zná kurzy, ceny, má zkušenost.


  Dvě stě osmdesát tisíc eur. Camille nevychází z údivu. Rád by spočítal, kolik to znamená výplat. Hodně. Je z toho nesvůj, má dojem, že mu kapsy ztěžkly, ve skutečnosti jsou to ramena. Trochu se shrbil.


  „Udělal jsem blbost, že jsem všechno prodal?“


  „Ne nutně,“ odpovídá opatrně Louis.


  Camillovi vrtá hlavou, jestli přece jen ne.
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  Hladce oholená energická hranatá tvář, živé oči a výrazná, masitá labužnická ústa. Drží se velice zpříma, vypadal by trochu vojensky, nebýt hnědých vlnitých vlasů sčesaných dozadu. Opasek se stříbrnou sponou podtrhuje objem břicha, které by chtělo být úměrné společenskému postavení jako výsledek obědů s obchodními partnery a svatebních hostin nebo stresu, nebo toho všeho dohromady. Vypadá na víc než čtyřicet let. Je mu sedmatřicet. Měří přes metr osmdesát, rozložitá ramena. Louis není tlustý, ale je vysoký, a přesto vedle něho vypadá jako mladíček.


  Camille ho už viděl v Ústavu soudního lékařství, když přišel identifikovat tělo. Sklonil nad hliníkový stůl soucitnou, bolestnou tvář, nic neřekl, jen přikývl, ano, je to ona, znovu tělo zakryli prostěradlem.


  Tehdy v Ústavu spolu nemluvili. Je těžké někomu kondolovat, když je zesnulým sériová vražedkyně, která zničila život půl tuctu rodin. Nevědí, co říct; naštěstí to policisté nemají za úkol.


  Na chodbě cestou zpátky Camille mlčel. Louis řekl:


  „Zažil jsem ho šprýmovnějšího…“


  Je pravda, vzpomněl si Camille, že Louis se s ním poprvé setkal při vyšetřování smrti Trarieuxovic synka.


  Pondělí sedmnáct hodin. Na oddělení kriminální policie.


  Louis (oblek od Brioniho, košile Ralph Lauren, boty Forzieri) je u sebe v kanceláři. Vedle něho je Armand, ponožky se mu nad botami vývrtkovitě kroutí.


  Camille sedí na židli opodál, vzadu v místnosti, nohy nad zemí, sklání se nad blokem, jako by se ho případ netýkal. Prozatím zpaměti kreslí zachmuřený portrét Gua-dalupeho Victorii, jehož viděl na jedné mexické minci.


  „Kdy nám vrátí tělo?“


  „Brzy, velmi brzy,“ odpověděl Louis.


  „Už jsou to čtyři dny…“


  „Ano, já vím, vždycky jim to dlouho trvá.“


  Objektivně Louis v tomto cvičení dosáhl dokonalosti. Tenhle nenapodobitelně útrpný výraz se musel naučit už jako velmi mladý, má to z rodiny, dědictví své kasty. Dnes ráno by ho Camille nakreslil jako svatého Marka představujícího benátského dóžete.


  Louis popadl svůj zápisník, svůj spis. Zdálo se, že chce rychle skoncovat s trapnými formalitami.


  „Takže Thomas Vasseur, narozen 16. prosince 1969.“


  „Tak to, myslím, stojí ve spise.“


  Není agresivní, ale příkrý. Podrážděný.


  „To ano, ano,“ ujišťuje ho Louis s překypující upřímností. „Musíme jen ověřit, že je všechno v pořádku. Abychom spis uzavřeli, nic víc. Vaše sestra podle toho, co víme, zabila šest lidí, pět mužů a jednu ženu. Její smrt nám zabránila události rekonstruovat. Musíme něco říct rodinám, chápete. Nemluvě o vyšetřujícím soudci.“


  Hele, napadlo Camilla, soudce, no jo. Ten přece umíral touhou vydat komuniké, netrvalo mu dlouho dostat svolení svých nadřízených, všichni strašně chtěli komunikovat. Není to žádná sláva, sériová vražedkyně, která zabije samu sebe, není to tak cenné jako zatčení, ale pokud jde o veřejnou bezpečnost, klid a pokoj občanů a všechny tyhle kecy, je to taky dobré.


  Vražedkyně je mrtvá. Je to jako ve středověku oznámení o zabití vlka, lidi vědí, že to tvář světa nemění, ale uleví se jim a dává jim to pocit, že je chrání jakási vyšší spravedlnost. Vyšší spravedlnost si tedy libovala. Vidard se jakoby proti své vůli dostavil před novináře. Když ho tak člověk poslouchal, získal dojem, že policie vražedkyni natolik zahnala do úzkých, až jí nakonec nezbývalo, než se vzdát nebo zemřít. Camille a Louis to viděli v hospodě v televizi. Louis se s tím smířil, Camille se v duchu smál. Od tohoto okamžiku slávy se soudce zklidnil. Řečnil před mikrofony, ale úkol s tím skoncovat teď přece jen přenechává policajtům.


  Je tedy třeba informovat rodiny obětí. Thomas Vasseur to chápe, přikývl, ale podrážděný je dál.


  Louis se na chvíli zahloubal do spisu, pak zvedl hlavu, odhrnul si vlasy z čela levou rukou:


  „Takže narozený 16. prosince 1969?“


  „Ano.“


  „A jste obchodním ředitelem podniku pronajímajícího herní vybavení?“


  „Ano, pro casina, hospody, noční podniky, pronajímáme jim automaty. Po celé Francii.“


  „Jste ženatý, máte tři děti.“


  „Vidíte, že víte všechno.“


  Louis si svědomitě zapisuje. Pak zvedl hlavu:


  „Byl jste tedy o… sedm let starší než Alex.“


  Tentokrát Thomas Vasseur jen přikývl, že to souhlasí.


  „Alex nepoznala otce,“ pokračuje Louis.


  „Ne. Můj otec zemřel poměrně mladý. Matka měla Alex mnohem později, ale nechtěla si toho muže vzít. Vytratil se.“


  „Zkrátka jako otec jste vystupoval jen vy.“


  „Staral jsem se o ni, to ano. Docela dost. Potřebovala to.“


  Louis vyčkává. Mlčení se protahuje. Vasseur pokračuje:


  „Alex už byla, chci říct, Alex byla velice nevyrovnaná.“


  „Ano,“ souhlasí Louis, „to nám řekla i vaše maminka.“


  Mírně se zamračil.


  „Nenašli jsme nic, co by vypovídalo o nějakém psychiatrickém vyšetření, zdá se, že nikdy nebyla hospitalizovaná ani na pozorování.“


  „Alex nebyla blázen! Byla nevyrovnaná!“


  „Absence otce…“


  „Hlavně její povaha. Jako malá si nedokázala najít kamarádky, byla uzavřená, samotářka, moc nemluvila. A pak, bývala tvrdohlavá.“


  Louis přikývl, že chápe. A protože nic dalšího neslyší, sám navrhuje:


  „Potřebovala vedení…“


  Těžko říct, zda je to otázka, tvrzení, komentář. Thomas Vasseur se přiklonil k otázce.


  „Přesně,“ odpověděl.


  „Vaše matka na to nestačila.“


  „To otce nenahradí.“


  „Mluvila Alex o svém otci? Mám na mysli, jestli se na něj vyptávala? Chtěla ho vidět?“


  „Ne. Měla doma, co potřebovala.“


  „Vás a vaši matku.“


  „Mou matku a mě.“


  „Lásku a autoritu.“


  „Když chcete.“


   


  Divizní komisař Le Guen se stará o soudce Vidarda. Dělá clonu mezi ním a Camillem, má k tomu vše potřebné, postavu, setrvačnost, trpělivost. O tom soudci si můžete myslet, co chcete, možná je nepříjemný, ale Camille je vážně protivný. Už několik dní, od sebevraždy té dívky, se leccos proslýchá. Verhoeven už není, co býval, v práci je nemožný, ve velkých případech už není na svém místě. Všichni si o tom šuškají, příběh té holky, která v průběhu dvou let odkrouhla šest lidí, nemluvě o způsobu, to nezbytně přitahuje pozornost všech, a je fakt, že Camille vyvolává dojem, jako by byl pořád o kolo pozadu. Až do konce.


  Le Guen pročítá závěry, poslední Camillovu zprávu. Viděli se před hodinou. Zeptal se:


  „Jsi o tom přesvědčený, Camille?“


  „Na beton.“


  Le Guen pokýval hlavou.


  „Když to říkáš.“


  „Kdybys byl radši, můžu…“


  „Ne ne ne ne ne,“ skočil mu Le Guen do řeči. „Já se o to postarám! Zajdu osobně za soudcem, vysvětlím mu to, dám ti vědět.“


  Camille zvedl ruce na znamení, že se vzdává.


  „Ale přece jen, Camille, co máš proti soudcům? Pokaždé jdeš hned do střetu, vždycky! Jako by to bylo silnější než ty.“


  „Na to by ses měl zeptat soudců!“


  Za otázkou divizního je však nepříjemný náznak: že by Camilla vedla k odporování autoritám jeho velikost?


   


  „A Pascala Trarieuxe jste tedy poznal ve škole.“


  Thomas Vasseur netrpělivě vyfoukl do vzduchu, jako by chtěl zhasnout svíčku někde na stropě. Ukazuje, že se musí přemáhat, a pronesl pevně, rozhodně „ano“, takové to „ano“, které obvykle člověka odradí od dalšího vyptávání.


  Tentokrát se Louis neschovává za spis. Má výhodu, to on ho před měsícem vyslýchal.


  „Tehdy jste mi řekl, cituji: ‚Jestli nám Pascal všem nelezl na nervy s tou svou přítelkyní, s tou svou Nathalií…! No ale pro jednou aspoň nějakou měl!‘“


  „No a…?“


  „A dnes víme, že ta Nathalie byla ve skutečnosti vaše sestra Alex.“


  „Vy to víte dneska, ale já jsem tehdy nemohl tušit…“


  Protože Louis nic neříká, Vasseur usoudil, že to musí trochu rozvést:


  „Víte, Pascal byl takový jednoduchý kluk. Holky nikdy moc žádné neměl. Myslel jsem si dokonce, že se jen tak vychloubá. Mluvil o té své Nathalii pořád, ale nikomu ji nepředstavil. Vlastně jsme se tím spíš bavili. Já jsem to každopádně moc vážně nebral.“


  „Přitom vašemu příteli Pascalovi jste Alex představil vy.“


  „To ne. A v první řadě on nebyl můj přítel!“


  „Aha, tak čím byl?“


  „Poslyšte, budu upřímný. Pascal byl úplná nula, ten kluk měl IQ tykve. Takže to byl bývalý spolužák, kamarád z dětství, jestli chcete, občas jsem ho potkal, ale nic víc. Nebyl to žádný přítel.“


  Nato se uchechtl, dost nahlas, aby zdůraznil, jak směšná by to byla představa.


  „Prostě jste se s ním občas potkal…“


  „Tu a tam jsem ho viděl v hospodě, když jsem se zastavil na kus řeči. Znám tam ještě dost lidí. Narodil jsem se v Clichy, on se narodil v Clichy, chodili jsme spolu do školy.“


  „V Clichy.“


  „Ano. Byli jsme, dalo by se říct, kamarádi z Clichy. Spokojen?“


  „Výborně! Dokonale.“


  Louis se opět ponořil do spisu, zaneprázdněně, ustaraně.


  „Pascal a Alex byli taky kamarádi z Clichy?“


  „Ne, ti kamarádi z Clichy nebyli! A víte, že mi s těmi historkami z Clichy začínáte lízt na nervy? Jestli mi…“


  „Uklidněte se.“


  To pronesl Camille. Nezvýšil hlas. Zapomněli na něj, jako by byl dítě, které usadili s kreslením do kouta místnosti, aby se zabavilo.


  „My se ptáme, vy odpovídáte,“ řekl.


  Thomas se k němu otočil, ale Camille ani nezvedl hlavu, dál si čmárá. Pouze dodal:


  „Takhle to tady chodí.“


  Konečně zvedl zrak, natáhl paži s kresbou, aby ji posoudil z odstupu, mírně ji naklonil a dodal s pohledem upřeným na Thomase těsně přes okraj papíru:


  „A jestli zase začnete, napařím vám maření výkonu a urážku veřejného činitele.“


  Camille konečně odložil kresbu na stůl, a než se k ní zase vrátil, dodal:


  „Nevím, jestli to říkám dost jasně.“


  Louis nechal uplynout několik vteřin.


  Vasseura úplně vykolejili. Dívá se střídavě na Camilla a na Louise, ústa mírně pootevřená. Atmosféra připomíná letní podvečer, když se najednou přižene bouřka a člověk si uvědomí, že si vyšel bez deštníku, nebe je už úplně černé a domov ještě daleko. Zdálo se, jako by si Vasseur chtěl vyhrnout límec.


  „Takže?“


  „Takže co?“ ptá se Vasseur zmateně.


  „Alex a Pascal Trarieux byli také ,kamarádi z Clichy‘?“


  Louis vyslovuje jasně a kultivovaně. Dokonce i v nejnapjatějších situacích. Člověk málem slyší měkké i a tvrdé y ve slově Clichy. Camille nepřestává kreslit, ale pokyvuje obdivně hlavou, ten chlap je vážně neuvěřitelný.


  „Ne, Alex v Clichy nebydlela,“ řekl Vasseur. „Přestěhovali jsme se, když jí bylo, já nevím, čtyři nebo pět let.“


  „Tak jak se seznámila s Pascalem Trarieuxem?“


  „To nevím.“


  Ticho.


  „Takže vaše sestra se seznámila s vaším ,kamarádem‘ Pascalem Trarieuxem čistě náhodou?“


  „Nejspíš jo.“


  „A říkala si Nathalie. A v Champigny-sur-Marne ho umlátila krumpáčem. A s vámi to vůbec nijak nesouvisí.“


  „Co vlastně chcete? Vždyť ho zabila Alex, ne já!“


  Rozčilil se, zvýšil hlas málem do fistule, pak stejně naráz přestal. Velice chladně a pomalu artikuluje:


  „A proč mě vůbec vyslýcháte? Máte proti mně něco?“


  „Ne!“ pospíšil si Louis. „Ale hned to pochopíte. Když Pascal zmizel, jeho otec, Jean-Pierre Trarieux, se pustil do hledání vaší sestry. Víme, že ji našel, unesl ji nedaleko jejího bydliště, držel ji v zajetí, mučil ji, nepochybně ji chtěl zabít. Jako zázrakem se jí podařilo utéct, pokračování známe. Nuže, nás zajímá právě tohle. Už tak je dost zvláštní, že chodila s jeho synem pod falešným jménem. Co tedy skrývala? Ale stejně tak překvapivé je, jak se Jeanu-Pierrovi Trarieuxovi podařilo ji najít?“


  „To já nevím.“


  „Zato my máme takovou hypotézu.“


  Takovouto větu by Camille nechal pořádně působit. Vyzněla by jako hrozba, obvinění, bylo by to nabité narážkami. U Louise vypadá jako pouhá informace. Zvolili určitou strategii. Louisovou výhodou je jeho stránka britského vojáka, pro co se rozhodne, toho se drží. Nic ho od toho nemůže odvést ani zastavit.


  „Vy tedy máte hypotézu,“ opakuje Vasseur. „A můžu vědět jakou?“


  „Pan Trarieux navštívil všechny známé svého syna, které se mu podařilo najít. Ukazoval jim nekvalitní fotografii, na níž je vidět Pascal s Nathalií. Tedy vlastně s Alex. Mezi všemi těmi, kterých se vyptával, jedině vy jste mohl poznat svou sestru. A my si myslíme, že právě to se stalo. A že jste mu dal její adresu.“


  Žádná reakce.


  „Nuže, vzhledem k rozrušenému stavu pana Trarieuxe a jeho otevřeně násilnickému postoji se to rovnalo povolení si ji pěkně podat. Přinejmenším.“


  Ta informace pozvolna obkroužila místnost.


  „Proč bych to dělal?“ projevil Vasseur upřímnou zvědavost.


  „To bychom právě rádi věděli, pane Vasseure. Jeho syn, Pascal, měl, jak jste říkal, IQ tykve. Otec nebyl o mnoho bystřejší a člověk ho nemusel dlouho pozorovat, aby pochopil jeho úmysly. Říkám, že je to, jako byste svou sestru odsoudil přinejmenším k pořádné nakládačce. Ve skutečnosti ale bylo snadné vidět, že by ji mohl i zabít. To jste chtěl, pane Vasseure? Aby vaši sestru zabil? Aby zabil Alex?“


  „Máte nějaké důkazy?“


  „Haaa!“


  To byl opět Camille. Jeho výkřik zazněl nejprve jako výkřik radosti a skončil jako obdivný smích:


  „Ha ha ha, to miluju!“


  Vasseur se otočil.


  „Když se svědek ptá, jestli máme důkazy,“ vysvětluje Camille, „znamená to, že závěry už nezpochybňuje. Chce se jen chránit.“


  „Dobrá.“


  Thomas Vasseur se rozhodl. Učinil tak klidně, položil přitom obě ruce pěkně dlaněmi na stůl před sebou. Nechal je tam, a když promluvil, upřeně na ně hleděl.


  „Můžete mi říct, co tady dělám, prosím vás?“


  Hlas silný, věta končí jako příkaz. Camille vstal, už žádné kreslení, žádná lstivost, žádné dokazování, přistoupil a postavil se před Thomase Vasseura.


  „Kolik let bylo Alex, když jste ji začal znásilňovat?“


  Thomas zvedl hlavu.


  „Aha, tak o tohle jde?“


  Usmál se.


  „To jste to nemohli říct dřív?“


   


  Alex si jako dítě vedla občas deník, tu a tam. Pár řádek, pak dlouho nic. Nepsala dokonce ani stále do téhož sešitu. Mezi věcmi vyhozenými do kontejneru se našlo trochu ode všeho, sešit na poznámky, kde popsala jen prvních šest stránek, zápisník s tvrdými deskami, na nichž běží kůň do zapadajícího slunce.


  Dětské písmo.


  Camille přečetl pouze toto: „Thomas chodí ke mně do pokoje. Skoro každý večer. Maminka to ví.“


   


  Thomas vstal.


  „Dobrá. Takže teď, pánové, jestli dovolíte…“


  Udělal pár kroků.


  „Nemyslím, že to půjde takhle,“ řekl Camille.


  Thomas se otočil:


  „Vážně? A jak to podle vás tedy půjde?“


  „Podle mě se zase posadíte a odpovíte nám na otázky.“


  „O čem?“


  „O vašich sexuálních stycích se sestrou.“


  Vasseur se podíval na Louise a pak na Camilla a potom předstíral úlek:


  „Proč, ona podala trestní oznámení?“


  Teď se otevřeně vysmívá.


  „Vy jste vážně legrační. Vám se svěřovat nebudu, takovou radost vám neudělám.“


  Zkřížil paže a naklonil hlavu na stranu jako umělec hledající inspiraci. Mazlivě pak pronesl:


  „Abych řekl pravdu, Alex jsem měl moc rád. Doopravdy moc. Ohromně. Byla to kouzelná holčička, to si nedovedete představit. Trochu hubená, tvářička nic moc, ale jak rozkošná. A sladká. Ovšem nevyrovnaná. Potřebovala pevné vedení, chápete. A hodně lásky. To malé holčičky často.“


  Obrátil se k Louisovi a s úsměvem rozhodil ruce dlaněmi nahoru.


  „Jak jsem říkal, byl jsem tak trochu její tatínek!“


  Načež znovu založil ruce a spokojeně pronesl:


  „Takže pánové, žalovala mě snad Alex kvůli znásilnění? Můžu vidět kopii záznamu?“
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  Camille si porovnáváním vypočítal, že když Thomas „chodil k ní do pokoje“, Alex muselo být necelých jedenáct let. Jemu sedmnáct. Aby dospěl k takovému výsledku, bylo třeba hodně předpokladů a dedukování. Nevlastní bratr. Ochranitel. Kolik je v tomhle případu násilí, říká si Camille. A to se mi vytýká brutalita…


  Vrací se k Alex. Mají pár fotografií z té doby, ale nejsou datované, musejí se orientovat podle okolí (auta, šaty). A podle Alexina vzezření. Od jedné fotografie ke druhé roste.


  Camille znovu a znovu přemýšlel o její rodinné historii. Matka Carole Prévostová, pomocná ošetřovatelka, se vdala za Françoise Vasseura, tiskařského dělníka, v roce 1969. Bylo jí dvacet let. Téhož roku se narodil Thomas. Tiskař zemřel v roce 1974. Chlapci bylo pět a nejspíš si na otce vůbec nepamatoval. Alex se narodila v roce 1976.


  Otec neznámý.


  „Nestál za to,“ prohlásila paní Vasseurová s konečnou platností, ani si neuvědomila nehoráznost svého tvrzení.


  Smyslem pro humor zrovna neoplývá. Však být matkou šestinásobné vražedkyně člověka k žertování moc nevybízí. Camille jí nechtěl ukázat těch několik fotografií nalezených mezi Alexinými věcmi, ty dal ze stolu stranou. Zato si od ní vyžádal jiné. Získal jich celý štůsek. S Louisem je utřídili, poznamenali si místo, rok, osoby, které jim paní Vasseurová ukázala. Thomas jim žádnou fotografii nedal, tvrdil, že žádné nemá.


  Na snímcích Alex z dětství je vidět neuvěřitelně hubená holčička s propadlými tvářemi. Lícní kosti jsou vystouplé a oči temné, rty tenké, zůstávají sevřené. Nepózuje ráda. Je to na pláži, jsou vidět míče, slunečníky, slunce svítí zepředu. V Le Lavandou, řekla paní Vasseurová. Obě děti. Alex, deset let, Thomas, sedmnáct. Je o hlavu a ramena vyšší. Alex má na sobě dvoudílné plavky, hořejšek by nepotřebovala, má ho z koketérie. Její zápěstí by člověk objal dvěma prsty. Nohy má tak hubené, že jsou vidět jen kolena. Chodidla nestaví vedle sebe, trochu vtáčí špičky dovnitř. Neduživá, churavá, to by nevadilo, ale má i nepůvabné rysy. Stačí vidět její ramínka. Je to upřímně otřesné, když člověk ví.


  Přibližně v této době k ní Thomas začal chodit do pokoje. Trochu dřív nebo později, to nehraje roli. Ani snímky z následujícího období totiž nejsou o nic povzbudivější. Tady je Alex, řekněme tak ve třinácti. Skupinová, rodinná fotografie. Alex vpravo, její matka uprostřed, Thomas vlevo. Terasa rodinného domku na předměstí. Něčí narozeniny. „U mého zesnulého bratra,“ řekla paní Vasseurová a při těch slovech se zběžně pokřižovala. Prosté gesto někdy otevírá netušené možnosti. V rodině Prévostových jsou nebo byli věřící, v každém případě se křižují. Podle Camilla to pro tu malou nevěstí nic dobrého. Alex trochu povyrostla, ne moc, ale vytahuje se jen do výšky, stále je tak vyzáblá, klátivá, člověk tuší nešikovné děvče, které se necítí dobře ve svém těle. Nevyhnutelně ve vás vzbuzuje touhu, abyste ji chránili. Na tomhle snímku je trochu za ostatními. Zezadu si mnohem později dospělým písmem Alex napsala: „Královna matka“. Paní Vasseurová nevypadá moc královsky, spíš jako nedělně nastrojená uklízečka, otáčí hlavu a usmívá se na svého syna.


   


  „Robert Praderie.“


  Teď je řada na Armandovi. Zaznamenává si odpovědi novou propisovačkou do nového zápisníku. Sváteční den na kriminálním oddělení.


  „Toho neznám. To je jedna z Alexiných obětí, ne?“


  „Ano,“ přisvědčil Armand. „Byl řidičem dálkového náklaďáku. Jeho tělo našli na odpočívadle na dálnici směrem na východ, v jeho kamionu. Alex mu vrazila šroubovák do oka a druhý do krku a vylila mu půl litru kyseliny sírové do hrdla.“


  Thomas se zamyslel.


  „Možná proti němu něco měla…“


  Armanda to nepobavilo. V tom je jeho síla, zdá se, jako by nerozuměl, co se mu říká, nebo jako by mu to bylo lhostejné, ve skutečnosti je soustředěný.


  „To jistě,“ připustil. „Alex byla zřejmě trochu cholerická.“


  „No jo, holky…“


  Rozuměj, vždyť víme, jaké jsou. Vasseur patří k typu, který pronáší oplzlosti a pohledem hledá účastenství u ostatních. Setkáte se s tím u zestárlých svůdníků, impotentů, zvrhlíků, vlastně to je vidět u mužů dost často.


  „Takže ten Robert Praderie, to vám nic zvláštního neříká?“ doráží Armand.


  „Vůbec nic. Mělo by?“


  Armand neodpovídá, listuje ve spise.


  „A co Gattegno, Bernard?“


  „Budete je tu uvádět jednoho po druhém?“


  „Je jich jen šest, půjde to rychle.“


  „Jak to všechno souvisí se mnou?“


  „No, s vámi to souvisí tak, že Bernarda Gattegna jste znal.“


  „To bych se divil!“


  „Ale ano, vzpomeňte si! Gattegno, majitel autoservisu v Étampes. Koupil jste si od něj motorku v (hledá v papírech)… v roce 1988.“


  Vasseur přemýšlí a připouští:


  „To je možné. Je to dávno. V roce 1988 mi bylo devatenáct, takže jestli myslíte, že si na to pamatuju…“


  „Přesto…“


  Armand listuje jednotlivými stránkami spisu.


  „Tady. Máme svědectví jednoho přítele pana Gattegna, který si na vás pamatuje dobře. V té době jste byli milovníky motorek, jezdili jste na společné vyjížďky…“


  „Kdy?“


  „V letech 1988, 1989…“


  „A vy si pamatujete na všechny lidi, které jste znal v osmaosmdesátém?“


  „Ne, ale mě se ta otázka netýká, kladu ji vám.“


  Thomas Vasseur se zatvářil unaveně.


  „Dobrá, připusťme to. Motorkářské vyjížďky. Před dvaceti lety. A co má být?“


  „Má být to, že se to trochu řetězí. Vy neznáte pana Praderieho, ale znáte pana Gattegna, který pana Praderieho znal…“


  „Ukažte mi dva lidi, mezi kterými nenajdete vůbec žádný vztah.“


  Armand tuší nějakou jemnůstku, kterou nepochytil. Otočil se k Louisovi.


  „Ano,“ říká Louis, „tuhle teorii známe, vypadá lákavě. Ale obávám se, že nás poněkud vzdaluje od našeho tématu.“


   


  Slečně Toubianě je šestašedesát let. Vypadá bystře a zdravě. Tu „slečnu“ zdůraznila, trvá na ní. S Camillem se setkala předevčírem. Byla plavat v městském bazénu, mluvili spolu v kavárně právě naproti, vlhké vlasy měla dost bíle prokvetlé. Typ ženy, které se stárnutí líbí, protože tak vyniká její svěžest. Postupem času je těžké si žáky trochu neplést. Směje se. Když potká rodiče, kteří jí povídají o svých dětech, předstírá zájem. Nejen že si na ně nepamatuje, ale navíc jí jsou lhostejní. Měla bych se stydět. Ale na Alex si pamatuje lépe než na ostatní, ano na fotografiích ji poznává, byla tak hubená. Velice milé dítě, pořád u mojí katedry, často za mnou chodila o přestávkách, ano, dobře jsme si rozuměly. Přitom Alex mluvila málo. Přesto měla kamarádky, byla hravá, ale zvláštní bylo, jak občas „najednou zničeho nic strašně zvážněla“ a chvilku nato znovu mluvila, „bylo to jako nenadálá absence, jako by najednou zmizela do nějaké díry, bylo to divné“. Když byla v nesnázích, trochu koktala. Slečna Toubiana řekla, že „natahovala slova“.


  „Hned jsem si toho nevšimla. To se nestává. Obvykle mám na tyhle věci oko.“


  „Možná to začalo v průběhu roku.“


  Slečna si to myslí také, potřásá hlavou. Camille jí řekl, že takhle s mokrými vlasy nastydne. Odpověděla, že stejně každý podzim onemocní, „je to jako očkování, zajistí mi to dobré zdraví po zbytek roku“.


  „Co se podle vás mohlo v průběhu roku stát?“


  Slečna kroutí hlavou, neví, oči upřené na tu hádanku, nemá slov, nic ji nenapadá, neví, nic si nemyslí, holčička, která jí do té doby byla blízká, se jí vzdálila.


  „Mluvila jste o jejím koktání s její matkou? Radila jste jí, aby šla na logopedii?“


  „Myslela jsem, že to přejde.“


  Camille tu stárnoucí ženu usilovně pozoruje. Vyhraněná povaha. Ne typ, který by si o podobné otázce nic nemyslel. Cítí cosi falešného, neví však co. Teď ten bratr, Thomas. Chodíval ji vyzvednout, ano, velmi často. To říkala i paní Vasseurová: „Alexin bratr se o ni vždycky hodně staral.“ Velký chlapec, „pěkný chlapec“, na to si slečna pamatuje dobře, Camille se neusmál. Thomas chodil na technické lyceum.


  „Byla ráda, že pro ni chodí?“


  „Ne, ovšemže ne, co myslíte, malá holčička chce vždycky být velká, chce do školy chodit sama, ze školy sama nebo se spolužačkami. Bratr patřil mezi dospělé, chápete…“


  Camille se do toho vrhnul:


  „V době, kdy Alex chodila do vaší třídy, ji bratr znásilňoval.“


  Nechává slova dopadnout. Žádný výbuch se nekoná. Slečna se dívá jinam, k pultu, k terase, na ulici, jako by někoho čekala.


  „Snažila se o tom Alex s vámi mluvit?“


  Slečna otázku smetla podrážděně rukou.


  „Trochu, ano, ale kdyby měl člověk poslouchat všechno, co děti povídají! A navíc to jsou rodinné záležitosti, to se mě netýkalo.“


   


  „Takže Trarieux, Gattegno, Praderie…“


  Armand se tváří spokojeně.


  „Dobře…“


  Otočil další stránky spisu.


  „Ach, Stefan Maciak. Toho taky neznáte…“


  Thomas nic neříká. Zjevně čeká, jak se věci vyvinou.


  „Hospodský v Remeši…,“ napovídá Armand.


  „V životě jsem v Remeši nebyl.“


  „Předtím měl hospodu v Épinay-sur-Orge. Podle záznamů společnosti Distrifair, vašeho zaměstnavatele, v letech 1987 až 1990 patřil mezi vaše zákazníky, měl od vás dva flippery.“


  „To je možné.“


  „To je jisté, pane Vasseure, naprosto jisté.“


  Thomas Vasseur změnil taktiku. Podíval se na hodinky, zdá se, že rychle počítá, pak se pohodlně usadil v křesle, zkřížil ruce na svém opasku, má dost trpělivosti na celé hodiny, pokud bude třeba.


  „Kdybyste mi řekli, kam tím míříte, možná bych vám mohl pomoct.“


   


  1989. Na fotografii dům v Normandii, mezi Étretatem a Saint-Valéry, celý z cihel a kamene, se střechou z břidlice, před ním zelený trávník, houpací lavička, ovocné stromy, rodinná sešlost, Leroyovi. Otec prý říkával: „Leroy, psáno dohromady,“ jako by o tom mohl někdo pochybovat. Potrpěl si na velký styl. Zbohatl díky potřebám pro kutily a koupil panství od rodiny znesvářené sporem o dědictví, od té doby se považoval za zámeckého pána. Zval lidi na grilování, zaměstnancům rozesílal pozvánky podobné předvolání. Pošilhával po radnici, na navštívenku by si rád psal nějakou politickou funkci.


  Jeho dcera, Reinette, Reneta. Ano, je to hloupé jméno, ten chlap byl opravdu schopný všeho.


  Reneta ostatně o otci mluví stroze. To ona Camillovi líčí tohle všechno, on se jí na to vlastně ani neptal.


  Je na snímku s Alex, obě dívky se se smíchem objímají. Fotografoval je otec za jednoho slunečného víkendu. Bylo teplo. Za nimi postřikovač zalévá zahradu velkými výtrysky, které se ve světle vějířovitě třpytí. Záběr je hloupý. Leroy neměl nadání pro fotografování. Ten, když nešlo zrovna o obchod…


  Nacházejí se poblíž Montaigneovy třídy. V kancelářích RL Productions. Dnes si říká spíš „Reine“, královna, místo „Reinette“, reneta, a ani si neuvědomuje, že tím se otci připodobňuje ještě víc. Je producentkou televizních seriálů. Když otec zemřel, s penězi za dům v Normandii si založila produkční společnost. Camilla přijala ve velkém salonu sloužícím rovněž ke schůzím, procházejí tu mladí lidé zaměstnaní záležitostmi, jejichž důležitost lze vytušit z jejich výrazu.


  Camille se odmítl posadit, stačilo mu vidět, jak jsou křesla hluboká. Zůstal stát. Pouze jí ukázal fotografii. Zezadu Alex napsala „Moje milovaná Reinette, královna mého srdce“. Holčičí písmo, stínované, fialovým inkoustem. Ověřil si to, otevřel vyschlé plnicí pero, je v něm ještě prázdná bombička od fialového inkoustu, pero za pár drobných, i ta fialová musela být buď v módě, nebo to byl pokus o odlišnost, jakých je mezi Alexinými věcmi hodně.


  Chodily do stejného ročníku, Reinette byla o rok pozadu, ale ocitly se v téže třídě, přestože Reinette je o dva roky starší, je jí skoro patnáct. Na snímku se podobá Ukrajince s tenkými utaženými copy omotanými kolem hlavy. Když se na to dívá dnes, povzdechla si:


  „Jak jsme tenkrát vypadaly nemožně…“


  Reinette s Alex byly ohromné přítelkyně. Jak lidé ve třinácti letech bývají.


  „Byly jsme pořád spolu. Celý den spolu a večer jsme si telefonovaly celé hodiny. Rodiče nám zabavovali telefon.“


  Camille klade otázky. Reinette se nijak nerozpakovala odpovídat. Není typ, co se nechá vystrašit.


  „Thomas? Co s ním?“


  Camille toho už začíná mít plné zuby. Čím dál jdou, tím víc… Unavuje ho to.


  „Začal svou sestru znásilňovat v roce 1986,“ pronesl.


  Zapálila si cigaretu.


  „Znala jste ji v té době? Řekla vám o tom?“


  „Ano.“


  Strohá odpověď. Typu: chápu, kam tím míříte, nemá cenu se tím zdržovat.


  „Ano co?“ naléhá Camille.


  „Ano a nic. Co byste chtěl? Abych podala trestní oznámení místo ní? V patnácti?“


  Camille mlčí. Rád by jí pár věcí řekl, jen kdyby nebyl tak vyčerpaný, ale potřebuje informace.


  „Co vám řekla?“


  „Že jí ubližuje. Pokaždé ji to bolelo.“


  „Jak moc jste byly důvěrné?“


  Usmála se.


  „Chcete vědět, jestli jsme spolu spaly? Ve třinácti?“


  „Alex bylo třináct. Vám patnáct.“


  „To je fakt. Tak jo. Zasvětila jsem ji, jak se říká.“


  „Jak dlouho váš vztah trval?“


  „Už nevím, moc dlouho ne. Víte, Alex nebyla doopravdy… motivovaná, chápete?“


  „Ne, nechápu.“


  „Ona to dělala… jen aby se zabavila.“


  „Jako zábavu?“


  „Chci říct… Vztah ji doopravdy nezajímal.“


  „Vy jste ji ale dokázala přesvědčit.“


  Ta věta se Královně Leroyové moc nezamlouvá.


  „Alex dělala, co chtěla! Byla svobodná!“


  „Ve třinácti? S bratrem jako ten její?“


   


  „To budeme rádi,“ odtušil Louis. „Opravdu se domnívám, že byste nám mohl pomoci, pane Vasseure.“


  Vypadá však dost ustaraně.


  „Ale nejdřív si ujasněme jednu drobnost. Nepamatujete si na pana Maciaka, hospodského z Épinay-sur-Orge. Přitom podle záznamů společnosti Distrifair jste ho během čtyř let navštívil nejméně sedmkrát.“


  „Já navštívil klientů…“


   


  Královna Leroyová udusila cigaretu.


  „Nevím, co přesně se stalo. Jednou Alex na pár dní zmizela. A když se vrátila, byl konec. Dokonce se mnou už ani nepromluvila. Moji rodiče se potom přestěhovali, odjeli jsme, už jsem ji nikdy neviděla.“


  „Kdy se to stalo?“


  „To vám neřeknu, je to všechno tak dávno. Konec roku. Kolem roku 1989… Přesně nevím.“
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  Camille vzadu v kanceláři dál poslouchá. A kreslí. Zpaměti, vždycky. Alexinu tvář, přibližně třináctiletou, na trávníku před domem v Normandii, pózuje s kamarádkou, drží se kolem pasu, v ruce drží plastový kelímek. Camille se snaží vystihnout úsměv, který má na tom snímku. A hlavně pohled. To mu chybí nejvíc. V hotelovém pokoji měla pohled vyhaslý. Chybí mu její pohled.


  „Ach, ano,“ říká Louis. „Teď k Jacquelině Zanettiové. Tu znáte lépe?“


  Žádná odpověď. Síť se stahuje. Louis se podobá představě, jakou si člověk může dělat o venkovském notáři, pečlivém, pozorném, puntičkářském, metodickém. Otravném.


  „Povězte mi, pane Vasseure, jak dlouho pracujete pro Distrifair?“


  „Začal jsem v roce 1987, dobře to víte. Já vás varuju, jestli jste šli za mým zaměstnavatelem…“


  „Ano?“ přerušil ho Camille ze zadního kouta místnosti.


  Vasseur se zuřivě obrátil.


  „Jestli jsme za ním zašli, říkal jste,“ opakuje Camille. „Zdálo se mi, že ve vašem tónu slyším nějaký náznak hrozby. No tak co jste to chtěl říct, rád bych to slyšel.“


  Vasseur nemá na odpověď ani čas.


  „Kolik vám bylo let, když jste nastoupil u Distrifairu?“ zeptal se Louis.


  „Osmnáct.“


  Camille znovu zasáhl:


  „Povězte mi…“


  Vasseur se neustále obrací k Louisovi nebo Armandovi, takže aby se otočil na Camilla, povstal, vztekle svou židli natočil na šikmo, aby jim mohl čelit všem bez velkého kroucení.


  „Ano?“


  „V té době jste vycházel s Alex dobře?“ chce vědět Camille.


  „Moje vztahy s Alex byly vždycky dobré, komisaři.“


  „Majore,“ opravil ho Camille.


  „Majore, komisaři, kapitáne, tohle je mi fuk.“


  „A odjel jste na školení,“ pokračuje Louis. „To školení zorganizoval váš podnik, bylo to v roce 1988 a…“


  „No dobře, chápu, Zanettiovou znám. Jednou jsem se s ní vyspal, není třeba z toho dělat vědu.“


  „Byl jste na školení v Toulouse třikrát, vždy týden…“


  Thomas se ušklíbl, co já vím, myslíte si snad, že si na to pamatuju…


  „Ale ano,“ ujišťuje ho Louis, „je to tak, ověřili jsme si to, třikrát, vždy týden, od 17. do…“


  „No dobře, třikrát, dobře!“


  „Jen klid!“


  To zase zasáhl Camille.


  „Váš trik je trochu jako scénka z nějaké staré komedie,“ pronesl Thomas. „Zlatý chlapec se probírá spisem, bezdomovec vyslýchá a trpaslík si vzadu ve třídě vybarvuje omalovánky…“


  V Camillovi vzkypěla krev. Vrhl se ze židle kupředu. Louis vstal, položil ruku svému nadřízenému na prsa a zavřel oči jako chlap, který se musí přemáhat, často to tak s Camillem dělá, napodobuje, jak by se měl zachovat, a doufá, že se s ním major sladí, ale tentokrát to není k ničemu.


  „A tvoje scénka, ty tlustej idiote, to tvoje: jo, jo, píchal jsem ji v deseti a bylo to fakt super, kam myslíš, že ta tě dovede?“


  „Ale… já jsem nic takového neříkal!“


  Thomas je uražený.


  „Vkládáte mi do úst slova, která vážně…“


  Je velice klidný, ale tváří se velice nazlobeně.


  „Nikdy jsem takové příšernosti neřekl. Ne, já jsem říkal…“


  I vsedě je vyšší než Camille, vypadá to směšně. Dává si načas. Klade na slova důraz.


  „Já jsem řekl, že jsem měl svou malou sestřičku velice rád. Ohromně. Na tom není nic špatného, doufám. To zákon netrestá, že ne?“


  Tváří se uraženě. Užasle dodává:


  „Bratrská láska je snad trestná?“


  Hrůza a děs. Zdá se, jako by chtěl vyjádřit právě to. Ale jeho úsměv naznačuje něco úplně jiného.


   


  Narozeniny. Tentokrát mají přesné datum. Zezadu paní Vasseurová napsala: „Thomas, 16. prosince 1989“. Je mu dvacet let. Fotografováno před domem.


  „Dostal Seat Malaga,“ prohlásila pyšně paní Vasseurová. „Ovšem ojetý, jinak bych si to nemohla dovolit.“


  Thomas se loktem opírá o dokořán otevřená dvířka, nejspíš aby byla vidět sedadla z umělé kůže. Alex stojí vedle něho. Pro fotografování položil paži kolem sestřiných ramenou, ochranitelsky. Když ale člověk ví, jeví se mu věci jinak. Protože je snímek poměrně malý, Camille si musel na Alexinu tvář vzít lupu. V noci nespal, kreslil ji zpaměti, nedařilo se mu ji zachytit. Na té fotografii se neusmívá. Je to v zimě, má na sobě tlustý kabát, ale člověk cítí, že je ještě velice hubená, je jí třináct.


  „A jak spolu vycházeli Thomas a jeho sestra?“ zeptal se Camille.


  „Ale výborně,“ odvětila paní Prévostová. „Vždycky se o sestru hodně staral.“


  „Thomas chodí ke mně do pokoje. Skoro každý večer. Maminka to ví.“


   


  Thomas se podrážděně dívá na hodinky.


  „Máte tři děti…,“ řekl Camille.


  Thomas cítí, že se vítr obrací. Neochotně:


  „Ano, tři.“


  „Je mezi nimi nějaká holčička? Myslím, že dvě, ne?“


  Sklonil se nad spis otevřený před Louisem.


  „Je to tak. Hele, Camille, jako já! A Élodie… Kolik těm žabkám teď tak je let?“


  Thomas zaťal zuby, mlčí. Louis se odhodlal prolomit mlčení, zdá se mu, že je třeba odvést pozornost jinam.


  „Takže paní Zanettiová…,“ začal, ale nemá čas větu dokončit.


  „Devět a jedenáct!“ skočil mu do řeči Camille.


  Položil prst na jednu stránku ve spise, vítězně. Jeho úsměv najednou pohasl. Naklonil se k Thomasovi.


  „A svoje dcerky, pane Vasseure, milujete jak? Ujišťuju vás, že otcovská láska není trestná.“


  Thomas zatíná zuby, je vidět, jak mu čelistní svaly pracují.


  „Jsou taky nevyrovnané? Potřebují pevnou ruku? I když, potřeba autority u malých holčiček někdy bývá potřebou lásky. To vědí všichni tatínkové…“


  Vasseur na Camilla dlouho zírá, pak jako by tlak naráz polevil, usmál se ke stropu a zhluboka vzdychl.


  „Jste vážně těžkopádný, majore… Na člověka vaší velikosti je to dokonce překvapivé. Myslíte si, že se vámi nechám vyprovokovat? Že vás praštím do ksichtu a dám vám tak příležitost…“


  Rozšířil kruh káraných:


  „Hrajete to nejen mizerně, pánové, ale navíc i hloupě.“


  Načež vstal.


  „Uděláte jediný krok ven z kanceláře…“ pronesl Camille.


  V té chvíli už nikdo neví, co se stane. Zvýšené hlasy, všichni na nohou, dokonce i Louis, situace se zablokovala.


  Louis hledá východisko.


  „Paní Zanettiová v době, kdy jste bydlíval v jejím hotelu, měla přítele jménem Felix Manière. Pan Manière byl mladší než ona. Věkový rozdíl mezi nimi nejméně dvanáct let. Vy sám jste měl kolik, devatenáct, dvacet…“


  „Nebudeme chodit kolem horké kaše. Zanettiová byla stará děvka! To jediné, co v životě dělala, to jediné, co ji zajímalo, byli mladí zajíčkové. Musela se vyspat s polovinou svých hostů, na mě se vrhla, sotva jsem otevřel dveře.“


  „Takže paní Zanettiová znala pana Felixe Manièra,“ pokračoval Louis. „Je to stále podobný systém, Gattegno, jehož jste znal, znal Praderieho, jehož jste neznal, a paní Zanettiová, kterou jste znal, znala pana Manièra, kterého jste neznal.“


  Louis se znepokojeně obrátil na Camilla:


  „Nevím, jestli to říkám dost jasně.“


  „Ne, moc jasně ne,“ potvrdil mu Camille, rovněž ustaraně.


  „Toho jsem se obával, trochu to objasním.“


  Obrátil se k Vasseurovi.


  „Přímo nebo nepřímo jste znal všechny osoby, které vaše sestra zavraždila.“ A dodal směrem ke svému nadřízenému: „Je to tak lepší?“


  Camille nevypadá nadšeně:


  „Poslyš, Louisi, nechci být protivný, ale tvoje formulace není úplně průzračná.“


  „Myslíte?“


  „Ano, myslím.“


  Vasseur otáčí hlavu zprava doleva, jaká banda blbečků…


  „Dovolíš?“


  Louis naznačil velkorysé gesto. Camille:


  „Pane Vasseure, kolikrát jste vlastně svou sestru Alex…“


  „Ano?“


  „Kolikrát jste ji prodal?“


  Ticho.


  „Chci říct: Gattegno, Praderie, Manière… Nejsme si jisti, jestli je máme všechny, chápete. Takže potřebujeme vaši pomoc, protože vy jakožto organizátor samozřejmě víte, kolik jste jich pozval, aby si dopřáli malou Alex.“


  Vasseur se rozhořčuje.


  „Vy mou sestru považujete za děvku? To nemáte vážně žádnou úctu k mrtvým?“


  Vzápětí se mu na tváři objevil úsměv:


  „Povězte mi, pánové, jak hodláte tohle dokázat? Chcete předvolat Alex, aby svědčila?“


  Nechává na policistech, aby ocenili jeho humor.


  „Předvoláte klienty k soudu? To nebude snadné. Jestli jsem to správně pochopil, těm takzvaným klientům není moc do řeči, co?“


   


  Ať do sešitu nebo do zápisníku, Alex nikdy nepíše datum. Zápisky jsou neurčité, bojí se slov, i když je sama před svým zápisníčkem, neodvažuje se. Až by člověka zajímalo, jestli ta slova vůbec zná. Napsala:


   


  Čtvrtek. Thomas přišel se svým kamarádem Pascalem. Chodili spolu do školy. Vypadá fakt hloupě. Thomas mě přiměl, abych si před něj stoupla, tvářil se, jak to on umí. Jeho kamarád se chechtal. Chechtal se i potom, v pokoji, chechtá se pořád, Thomas povídal, budeš na mého kamaráda hodná. Pak v pokoji jsem viděla jeho přítele, jak se chechtá nade mnou, dokonce i když mě to bolelo, jako by si nemohl pomoct a přestat se smát. Nechtěla jsem brečet před ním.


   


  Camille si dovede představit toho idiota, jak píchá malou holku a chechtá se. Tomu se dalo namluvit cokoli, třeba i to, že se jí to líbí. Vypovídá to zkrátka mnohem víc o Vasseurovi než o Pascalu Trarieuxovi.


   


  „To všechno je sice hezké,“ prohlásil Thomas Vasseur a poplácává se po stehnech, „ale připozdívá se. Už jsme to vyřídili, pánové?“


  „Ještě jedna dvě drobnosti, prosím vás.“


  Thomas se okázale podíval na hodinky, dlouze váhá, nakonec se uvolí Louisovi vyhovět.


  „Tak dobře, ale rychle, doma si budou dělat starost.“


  Založil si paže s výrazem: tak tedy poslouchám.


  „Navrhuji vám, abychom shrnuli naše hypotézy,“ řekl Louis.


  „Výborně, taky mám rád, když je všechno jasné. Hlavní je jasnost. Především u hypotéz.“


  Vypadá vážně spokojeně.


  „Když jste se vyspal se svou sestrou, Alex bylo deset, vám sedmnáct.“


  Vasseur ustaraně hledá Camillův pohled, pak Louisův.


  „Rozumíme si dobře, pánové, že mluvíme pouze o vašich dohadech!“


  „Naprosto, pane Vasseure!“ ujišťuje ho hned Louis. „Jde tu o naše hypotézy a já po vás chci jen, abyste nám řekl, jestli v nich nejsou žádné vnitřní rozpory… nemožnosti… takovéto záležitosti.“


  Mohlo by se zdát, že Louis to přehrává, ale vůbec ne, je to prakticky jeho běžný styl.


  „Výborně,“ souhlasí Vasseur. „Takže ty vaše hypotézy…“


  „První je, že jste pohlavně zneužíval svou sestru, když jí bylo pouhých deset let. Paragraf 222 trestního zákoníku takové jednání trestá dvaceti lety odnětí svobody.“


  Thomas Vasseur se vztyčeným ukazovákem poučně:


  „Pokud je podané trestní oznámení, pokud je skutek dokázaný, pokud…“


  „Ovšem,“ přerušil ho Louis bez úsměvu, „je to jen domněnka.“


  Vasseur se s tím spokojil, je to člověk, který má rád, když se věci dělají v souladu s pravidly.


  „Naše druhá hypotéza je, že když jste ji zneužil, půjčoval jste ji, a jistě dokonce pronajímal za úplatu jiným. O kuplířství za přitěžujících okolností mluví paragraf 225 téhož trestního zákoníku a trestá se deseti lety odnětí svobody.“


  „Počkat, počkat! Říkáte ,půjčoval‘. Tenhle pán“ – ukazuje na Camilla na druhé straně kanceláře – „před chvílí mluvil o ,prodávání‘…“


  „Já vám navrhuji ,pronajímal‘,“ řekl Louis.


  „Prodával! To je snad vtip! Dobrá, řekněme ,pronajímal‘.“


  „Takže pronajímal jiným. Nejdřív spolužákovi panu Trarieuxovi, pak panu Gattegnovi, kterého jste znal z autoservisu, panu Maciakovi, klientovi ve dvojím smyslu, protože si do své hospody pronajímal vaše hrací automaty. Pan Gattegno jistě vřele doporučil vaše výtečné služby svému příteli panu Praderiemu. Pokud jde o paní Zanettiovou, kterou jste důvěrně poznal jakožto hoteliérku, ta neváhala zmíněné výtečné služby doporučit svému mladému příteli panu Felixi Manièrovi, nejspíš se mu tím chtěla zavděčit. Možná si ho i zavázat.“


  „To už není jedna, ale celý soubor hypotéz!“


  „A pořád nic společného se skutečností?“


  „Pokud vím, tak vůbec nic. Ale nechybí vám logika. A dokonce ani fantazie. I sama Alex by vám jistě pogratulovala.“


  „K čemu?“


  „K tomu, že se tak namáháte kvůli jedné mrtvé…“


  Střídavě hledí na oba policisty:


  „… které je dnes už všechno úplně jedno.“


  „Bylo by to jedno i vaší matce? Vaší ženě? Vašim dětem?“


  „Tak to ne!“


  Podíval se Louisovi a pak Camillovi rovnou do očí.


  „Pánové, takové obvinění, vyslovené bez jakéhokoli důkazu, bez jakéhokoli svědectví, to by byla jen a pouze pomluva. A to je trestné, víte?“


   


  Thomas mi řekl, že se mi bude líbit, protože se jmenuje jako kocour. Cestu sem mu zaplatila jeho maminka. Ale kočce se vůbec nepodobá. Po celou dobu na mě kouká, upřeně, nic neříká. Jen se usmál tak podivně, jako by mi chtěl ukousnout hlavu. Jeho obličej a jeho oči jsem pak ještě viděla dlouho.


   


  V notýsku už potom není o Felixovi žádná zmínka, ale v sešitě se později objevuje tohle. Je to velmi krátké:


   


  Kocour se vrátil. Zase na mě tak dlouho koukal, usmíval se jako prve. A pak mi řekl, abych se položila jinak, a strašně mě to bolelo. Thomas i on se zlobili, že brečím tak nahlas.


   


  Alex bylo dvanáct let. Felixovi šestadvacet.


   


  Tísnivé mlčení trvá poměrně dlouho.


  Pak promluvil Louis: „V tom souboru hypotéz nám zbývá objasnit jen jednu maličkost.“


  „Tak s tím skoncujme.“


  „Jak Alex všechny ty lidi zase našla? Vždyť přece jen, to všechno se odehrálo téměř před dvaceti lety.“


  „Chcete říct ty hypotézy?“


  „Ó ano, pravda, promiňte. Předpokládáme, že se to odehrálo před téměř dvaceti lety. Alex se hodně změnila, víme, že používala jiná jména, že si dala načas, že má taktiku. Velmi dobře zorganizovala své setkání s každým z nich. U každého sehrála hodnověrnou roli. U Pascala Trarieuxe poněkud obtloustlou a zanedbanou dívku, u Felixe Manièra spíše klasický typ ženy… Ale zbývá otázka: jak Alex všechny ty lidi znovu našla?“


  Thomas se obrátil ke Camillovi, pak k Louisovi, opět ke Camillovi, jako člověk, který už neví kudy kam.


  „Neříkejte mi…“


  Zděšeně:


  „Neříkejte mi, že o tom nemáte žádnou hypotézu?“


  Camille se obrátil. Co všechno člověk nemusí snášet v tomhle řemesle!


  „Inu, vlastně ano,“ prohlásil Louis skromně. „Jednu hypotézu bychom měli.“


  „Áááá… Povězte mi všechno.“


  „Podobně jako předpokládáme, že jste panu Trarieuxovi uvedl totožnost a adresu vaší sestry, předpokládáme, že jste vaší sestře pomohl najít všechny ty lidi.“


  „Jenže než Alex ty lidi odkrouhla… Za předpokladu, že je znám“ – mává ukazovákem: to pozor… –, „jak bych věděl, kde po dvaceti letech jsou?“


  „V první řadě někteří zůstali dvacet let na stejném místě. Dále myslím, že vám stačilo jí uvést jen jejich jména, staré adresy a Alex si je pak vyhledala sama.“


  Thomas naznačil obdivné tleskání, ale náhle s tím přestal:


  „A proč bych to udělal?“
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  Paní Prévostová dala jasně najevo, že se protivenství nebojí. Pochází z lidu, nikdy se neválela v penězích, vychovala sama dvě děti, nemusí nikomu za nic děkovat atd., všechny podobné výroky čiší ze způsobu, jak rovně sedí na židli. Odhodlaná nenechat se nikým obalamutit.


  Pondělí šestnáct hodin.


  Její syn je předvolaný na sedmnáctou.


  Camille zkoordinoval předvolání tak, aby se nesetkali a nemohli spolu mluvit.


  Poprvé, když šlo o identifikaci v márnici, ji pozvali. Tentokrát je předvolaná, to je něco jiného, ale nic se tím nemění, ta ženská svůj život zbudovala jako pevnost a chce, aby zůstala nedobytnou. To, co chrání, je uvnitř. A má co dělat. Dceru do márnice identifikovat nešla, Camillovi dala na srozuměnou, že to by pro ni bylo příliš. Když ji dnes vidí neoblomně usazenou před sebou, Camille trochu pochybuje, že by mohla kdy mít nějakou takovou slabost. Avšak přes zaťatý výraz, neústupný pohled, odbojné mlčení a všechny ty manýry nesmiřitelné ženy na ni policejní prostory dělají dojem, i ten prťavý policajt, co sedí vedle ní s nohama dvacet čísel nad zemí, zírá na ni a ptá se:


  „Co přesně víte o vztazích Thomase s Alex?“


  Zatvářila se udiveně, co chcete vědět „přesně“ o vztazích mezi sourozenci. Jenže zamrkala trochu příliš rychle. Camille nechá uplynout chvíli, ale ta hra je v podstatě k ničemu. On ví, a ona ví, že on ví. Je to trapné. A Camillovi dochází trpělivost.


  „Kolik přesně bylo Alex let, když ji váš syn začal zneužívat?“


  Rozkřičela se. Dovedete si to představit.


  „Paní Prévostová,“ řekl Camille s úsměvem, „nedělejte ze mě blbce. Dokonce vám radím, abyste mi byla velice aktivně nápomocná, protože jinak vašeho syna strčím do chládku do konce jeho života.“


  Hrozba týkající se syna zapůsobila. S ní si můžete dělat, co chcete, ale syna se nedotknete. Přesto dál pevně drží pozice.


  „Thomas měl svou sestru velice rád, nikdy by jí nezkřivil ani vlásek.“


  „O vlasech nemluvím.“


  Na paní Prévostovou Camillův humor neúčinkuje. Zakroutila hlavou, těžko poznat, zda to znamená, že neví, nebo že nechce říct.


  „Jestli jste to věděla a nechala jste ho, jste spoluvinnou na znásilnění za přitěžujících okolností.“


  „Thomas se své sestry nikdy nedotkl!“


  „Jak to víte?“


  „Znám svého syna.“


  Tohle nevede k ničemu. Bude to pořád dokola. Žádné trestní oznámení, žádný svědek, žádný zločin, žádná oběť, žádný zločinec.


  Camille vzdychl a přikývl.


  „Thomas chodí ke mně do pokoje. Skoro každý večer. Maminka to ví.“


  „Svou dceru jste taky dobře znala?“


  „Tak, jak může matka dceru znát.“


  „To nevypadá slibně.“


  „Cože?“


  „To nic.“


  Camille vytahuje tenký spis.


  „Pitevní zpráva. Protože znáte dobře svou dceru, předpokládám, že víte, co v ní stojí.“


  Camille si nasadil brýle. Což znamená: jsem vyčerpaný, ale pustím se do toho.


  „Je to dost odborné, přeložím to.“


  Paní Prévostová ani nemrkla, od začátku sedí jako pravítko.


  Celá strnulá, kosti, svaly napjaté, celé tělo se napjalo k odporu.


  „Vaše dcera byla v nepěkném stavu, co?“


  Paní Prévostová zírá na protější stěnu. Vypadá, jako by ani nedýchala.


  Camille pokračuje a listuje přitom zprávou: „Soudní lékař uvádí, že pohlavní orgány vaší dcery poleptala kyselina. Řekl bych, že sírová. Stručně řečeno, říká se tomu také vitriol… Léze byly velmi hluboké. Kyselina zcela zničila klitoris – zdá se, že nejdřív to vypadalo jako jistá forma ženské obřízky –, rozpustila stydké pysky, až zasáhla pochvu a pronikla dost hluboko… Kyseliny někdo musel použít pořádné množství, aby ji takhle poničil. Sliznice to většinou rozleptalo, tkáně se doslova rozpustily, z rodidel zbylo jen jakési magma.“


  Camille k ní zvedl pohled a upřel ho na ni:


  „To je výraz, který použil soudní lékař. Magma. To se stalo dost dávno. Alex musela být velice mladá. Nic vám to neříká?“


  Paní Prévostová hledí na Camilla, je náramně bledá, zakroutila hlavou jako automat.


  „Vaše dcera se vám o tom nikdy nezmínila?“


  „Nikdy!“


  To slovo zaznělo naráz jako plesknutí rodinného praporu za poryvu větru.


  „Chápu. Vaše dcera vás nechtěla obtěžovat svými bezvýznamnými drobnostmi. Stalo se jí to, někdo jí nalil do pochvy půl litru kyseliny sírové, a ona se vrátila domů jakoby nic. Vzor ohleduplnosti.


  „Já nevím.“


  Nic se nezměnilo, ani výraz tváře, ani držení těla, ale hlas je vážný.


  „Soudní lékař uvádí zvláštní věc,“ pokračuje Camille. „Celá oblast genitálií byla hluboce zasažena, nervová zakončení zničená, nevratné poškození močových cest, poškozené, rozleptané tkáně, to všechno vaši dceru připravilo o normální pohlavní život. Nemluvě o jiných nadějích, které mohla chovat. Ano, tohle je velice zvláštní…“


  Camille zmlkl, položil zprávu, sundal si brýle a položil je před sebe, zkřížil paže a upřeně hledí na Alexinu matku.


  „Močové cesty totiž někdo jaksi ,opravil‘. Hrozilo totiž smrtelné nebezpečí. Kdyby zcela zanikly, zemřela by v několika hodinách. Náš odborník mluví o hrubé metodě, téměř barbarské, kanyla zavedená dost hluboko močovodem, aby se zachovala jeho průchodnost.“


  Ticho.


  „Podle něj se výsledek dá považovat za zázrak. A taky za řezničinu. Ve zprávě to takhle přesně neříká, ale ten smysl v tom je.“


  Paní Prévostová polkla naprázdno, ale má sucho v krku, zdá se, že se dusí, že se rozkašle, ale ne, nic takového.


  „Takže chápete, on je lékař. Já jsem policista. On jen konstatuje. Já se snažím najít vysvětlení. A moje hypotéza je, že to Alex provedli z naléhavosti. Aby nemusela jít do nemocnice. Protože to by museli vysvětlit, uvést, kdo jí to udělal“ – všimněte si, že to říkám v mužském rodě, to se nezlobte –, „protože rozsah poškození ukazuje, že nemohlo jít o nehodu, že to bylo záměrné. Alex nechtěla nikoho obtěžovat, byla to statečná holčička, neměla to v povaze, však jste ji znala, byla tak diskrétní…“


  Paní Prévostová konečně polkla.


  „Povězte mi, paní Prévostová… Jak dlouho pracujete jako pomocná ošetřovatelka?“


   


  Thomas Vasseur soustředěně sklopil hlavu. Poslouchá závěry pitevní zprávy naprosto mlčky. Teď vzhlédl k Louisovi, který mu ji přečetl a komentoval. A protože nic neslyší:


  „Vaše reakce?“ ptá se Louis.


  Vasseur rozhodil ruce.


  „Je to velmi smutné.“


  „Vy jste o tom věděl.“


  „Alex před svým velkým bratrem nic netajila,“ řekl Vasseur s úsměvem.


  „Můžete nám tedy objasnit, co se jí to stalo, že?“


  „Bohužel nemůžu. Alex mi to řekla, nic víc, chápete, jsou to důvěrné věci… Mluvila velmi vyhýbavě.“


  „A vy nám o tom tedy nemůžete nic povědět?“


  „Bohužel…“


  „Poskytnout žádnou informaci…“


  „Žádnou.“


  „Žádné upřesnění…“


  „Ani to…“


  „Žádnou domněnku…“


  Thomas Vasseur vzdychl.


  „Řekněme, že předpokládám, že… se na ni někdo možná rozzlobil. Strašně moc.“


  „Někdo… Nevíte kdo?“


  Vasseur se usmál.


  „Nemám tušení.“


  „Takže ,někdo‘ rozzlobený, říkáte. Proč se asi rozzlobil?“


  „Nemám zdání. Jen jsem něco takového vyrozuměl.“


  Je to trochu, jako by dosud jen opatrně zkoušel, jak teplá je voda, a nakonec s ní byl spokojený. Policisté nejsou agresivní, nic proti němu nemají, žádný důkaz, to všechno se mu odráželo ve tváři i v postoji.


  V každém případě měl provokování v krvi.


  „Víte… Alex někdy dokázala být hodně otravná.“


  „Jak to?“


  „No prostě uměla si postavit hlavu. Ten typ, co si rád pouští pusu na špacír, chápete?“


  A protože nikdo nereagoval, Vasseur si není jistý, že mu dobře rozuměli.


  „Chci říct, takovéhle holky nevyhnutelně vždycky nakonec člověka více či méně naštvou. Možná to bylo tou absencí otce, ale ve skutečnosti měla dost vzpurnou povahu. Vlastně si myslím, že autoritu nesnášela. Takže čas od času ji to chytlo, zabejčila se a pak už jste s ní nic nesvedli.“


  Mají trochu dojem, jako by Vasseur tu scénu spíš znovu viděl, než ji jen popisoval. Zvýšil poněkud hlas:


  „K takovým patřila Alex. Z ničeho nic, aniž bylo jasné proč, dupla na brzdu. Ujišťuju vás, že dokázala člověka dohánět k zuřivosti.“


  „A právě to se stalo?“ ptá se Louis tiše, téměř neslyšně.


  „Já nevím,“ vyslovil Vasseur pečlivě. „Nebyl jsem tam.“


  Usmál se na policisty.


  „Říkám jen, že Alex patřila mezi holky, kterým se taková věc nakonec přihodí. Uměla být jako mezek, zatvrdit se… Nakonec člověka přejde trpělivost, chápete…“


  Armand už hodinu nepronesl ani slovo a teď zůstal jako přimrazený.


  Louis je bílý jako plátno, poněkud ztrácí chladnou hlavu. U něho se to projevuje náramně civilizovaně.


  „Ale… my tu nemluvíme o obyčejném naplácání na zadek, pane Vasseure! Mluvíme o… barbarském mučení dítěte, jemuž nebylo ani patnáct let a bylo prostituované dospělým mužům!“


  Pronesl to s důrazem na každou slabiku. Camille ví, do jaké míry je rozrušený. Ale Vasseur, který se dokonale ovládá, je odhodlaný mu to nandat znovu:


  „Kdyby byla vaše hypotéza o prostituci správná, řekl bych, že to je riziko povolání…“


  Tentokrát je Louis ztracený. Hledá pohledem Camilla. Camille se usmál. Jemu se přes to nějak podařilo dostat. Pokýval hlavou, jako by to chápal, jako by sdílel Vasseurův závěr.


  „A vaše matka o tom věděla?“ zeptal se.


  „O čem? Ó ne! Alex ji nechtěla obtěžovat takovými holčičími nesmysly. A kromě toho naše matka měla dost svých starostí… Ne ne, matka to nikdy nevěděla.“


  „To je škoda,“ pokračuje Camille. „Mohla by pomoci. Chci říct jakožto pomocná ošetřovatelka. Mohla například učinit neodkladná opatření.“


  Vasseur jen přikyvuje, předstírá zkormoucenost.


  „Co byste chtěl,“ prohlásil fatalisticky. „Vrátit to už nejde.“


  „A když jste se dozvěděl, co se Alex stalo, nechtěl jste podat trestní oznámení?“


  Vasseur na Camilla hledí překvapeně:


  „Ale… na koho?“


  Camille to slyší jako: „Proč?“
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  Je devatenáct hodin. Stmívalo se tak nenápadně, že si nikdo neuvědomil, že už nějakou dobu hovoří v pološeru, které tomuto výslechu dodává nádech neskutečnosti.


  Thomas Vasseur je unavený. Těžce vstal, jako po noci strávené u karet, ruce si opřel o bedra, protáhl se a bolestně vzdychl úlevou, rozhýbává přesezené nohy. Policisté zůstávají sedět. Armand sklonil hlavu nad spis, aby zakryl rozpaky. Louis opatrně otírá svůj psací stůl hřbetem ruky. Camille nyní vstal také, došel ke dveřím, pak se otočil a unaveně:


  „Vaše nevlastní sestra Alex vás vydírala. Od toho vyjdeme, budete-li tak laskav.“


  „Ne, lituju,“ odmítl to Vasseur se zíváním.


  Jeho tvář vyjadřuje lítost, rád by jim udělal radost, to je zjevné, rád by prokázal službu, ale bohužel nemůže. Srolovává si vyhrnuté rukávy košile.


  „Musím se už vážně vrátit domů.“


  „Můžete tam zatelefonovat…“


  Gestem ruky, jako by odmítal poslední rundu.


  „Vážně…“


  „Nabízejí se dvě řešení, pane Vasseure. Zase si sednete a odpovíte na naše poslední otázky, to zabere hodinku dvě…“


  Vasseur se opřel dlaněmi o stůl:


  „Nebo…?“


  Teď se dívá zespoda, zdvih kamery, jako ve filmu, když se hrdina chystá tasit kolt, ale tady to vychází úplně naprázdno.


  „Nebo vás dám předběžně zadržet a můžu vás tu držet minimálně čtyřiadvacet hodin. Šlo by to prodloužit i na osmačtyřicet, soudce zbožňuje oběti, nebude mít námitky, abychom si vás tu nechali trochu déle.“


  Vasseur vytřeštil oči.


  „Ale… předběžné zadržení… z jakého důvodu?“


  „To je jedno. Znásilnění nezletilé, mučení, kuplířství, vražda, obzvláštní krutost, mně na tom nezáleží, cokoli chcete. Jestli něčemu dáváte přednost…“


  „Ale nemáte žádný důkaz! O ničem!“


  Vybuchl. Byl trpělivý, velice trpělivý, ale teď je s tím konec, policajti zneužívají svého postavení.


  „Jdete mi na nervy. Já teď odejdu.“


  Od tohoto okamžiku se vše náhle zrychluje.


  Thomas Vasseur se vymrštil jako na pružinu, řekl cosi, čemu nikdo nerozuměl, sebral si sako, a ještě než se mohl někdo vůbec pohnout, byl u dveří, otevřel je, jednou nohou vykročil ven. Oba uniformovaní policisté hlídající na chodbě mu ihned zahradili cestu. Vasseur se zastavil, otočil.


  Camille řekl:


  „Myslím, že bude opravdu lepší vás předběžně zadržet. Řekněme za vraždu. Vyhovovalo by vám to tak?“


  „Nic proti mně nemáte. Prostě jste se rozhodli mě otravovat, co?“


  Zavřel oči, znovu se vzchopil, vrací se neochotně do kanceláře. Nic jiného mu nezbývá.


  „Máte právo zatelefonovat někomu z rodiny,“ řekl Camille. „A vidět lékaře.“


  „Ne, já chci vidět advokáta.“
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  Le Guen informoval soudce o předběžném zadržení a Armand vyřizuje formality. Vždycky jde trochu o závod s časem, předběžné zadržení se omezuje na čtyřiadvacet hodin.


  Vasseur se nevzpírá, chce, aby to už skončilo, bude to muset nějak vysvětlit ženě, svede to všechno na ty idioty, vytáhl si tkaničky z bot, sundal pásek, nenamítal nic proti sejmutí otisků prstů, odběru DNA, všechno, co chtějí, jemu záleží jen na tom, aby to bylo rychle odbyté, nic neříká a čeká, až přijde obhájce, odpovídá na administrativní otázky, ale na nic jiného, čeká.


  A zavolal ženě. Práce. Nic vážného, ale nedostanu se hned domů. Nedělej si starosti. Malé zadržení. Za daných okolností se mu do řeči vloudilo přeřeknutí, snaží se to napravit, ale nic si nepřipravil, není zvyklý se ospravedlňovat. Najednou, když zůstal bez argumentů, nasadil autoritativní tón, který jasně říká: teď mě neotravuj vyptáváním. Na druhém konci zámlky, nepochopení. Vždyť ti říkám, že nemůžu! No tak tam jdi sama! Křičí, je to silnější než on. Camilla by zajímalo, jestli svou ženu bije. Přijdu zítra. Neříká kdy. Už musím jít. Ano, já taky. Jo, zavolám.


  Je dvacet hodin patnáct, advokát dorazil ve třiadvacet hodin. Je to mladý muž, kráčí rychle a odhodlaně, nikdo ho tu ještě nikdy neviděl, ale svou práci zná. Má půl hodiny na rozhovor se zadrženým, na to, aby mu vysvětlil, jak se chovat, poradil obezřetnost, obezřetnost především, a popřál mu hodně štěstí, protože za půl hodiny, bez přístupu ke spisu, je to asi tak všechno, co můžete udělat.


  Camille se rozhodl zajít domů, osprchovat se, převléct. Taxík ho vysadil před domem v několika minutách. Jel výtahem, musí být vážně unavený, že nejde po schodech.


  Přede dveřmi na něj čeká balíček zabalený v hnědém papíře a převázaný provázkem. Camille hned pochopil, balíček vzal a vešel do bytu. Kuličce se dostalo jen roztržitého podrbání.


  Camille se cítí podivně: je to autoportrét Maud Verhoevenové.


  Osmnáct tisíc eur.


  To Louis, ovšem, v neděli ráno v práci nebyl, přišel ve dvě odpoledne. Pro něho obraz za osmnáct tisíc je jako nic. Přece jen, Camille se z toho cítí nesvůj. V podobné situaci nevíte, co druhému dlužíte, co od vás implicitně čeká, co máte dělat. Přijmout, odmítnout, něco říct, a když, tak co? Dar předpokládá vždy nějakou oplátku, ať už v jakékoli formě. Co Louis od tohohle milodaru čeká? Zatímco se Camille svléká a sprchuje, bezděčně se vrátil k úvahám o výtěžku z aukce. Darování peněz dobročinným organizacím je strašná věc, je to gesto, které matce říká: od tebe už nechci vůbec nic.


  Je už trochu starý na takovýhle postoj, ale s rodiči nejsme nikdy hotoví, trvá to stejně dlouho jako vy, podívejte se na Alex. Utřel se a utvrdil ve svém rozhodnutí.


  Bude to v klidu, zbavit se těch peněz není žádné odmítání.


  Jen způsob, jak se vyrovnat.


  Opravdu to udělám, všechno daruju?


  Zato ten autoportrét si nechá, dostrojuje se a přitom se na něj dívá, postavil ho na pohovku proti sobě, je rád, že ho má. Je to velice krásný obraz. S matkou nijak rozhádaný není, to dokazuje jeho chuť si obraz ponechat. Poprvé, ačkoli mu celé mládí opakovali, že je po otci, v tom obraze nachází svou podobnost s Maud. Dělá mu to dobře. Dělá si v životě pořádek. Neví, kam ho to dovede.


  Těsně před odchodem si Camille vzpomněl na Kuličku a otevřel pro ni konzervu.


   


  Když se Camille vrátil na oddělení, potkal advokáta, který právě skončil, konec návštěvy mu oznámil Armand. Thomas Vasseur je opět v kanceláři, Armand toho využil a vyvětral, je tu teď dokonce zima.


  Dorazil i Louis, Camille k němu vyslal malé spiklenecké gesto, Louis na něj tázavě pohlédl, Camille naznačil, že si spolu promluví později.


  Thomas Vasseur je dost napjatý, zdá se, jako by mu vousy rostly zrychleně, jako v reklamě na hnojivo, ale kdesi na tváři si ponechává náznak úsměvu. Chcete mě udolat, ale nemáte nic a nic taky mít nebudete. Na opotřebovací válku jsem připravený, vážně mě považujete za blbce. Advokát mu radil, aby vyčkal, co přijde, to je dobrá metoda, zvažovat odpovědi, neukvapovat se. Je to závod s časem, vtip tkví v tom, vydržet celý jeden den. Určitě ne dva. Advokát tvrdil, že k prodloužení předběžného zadržení by museli soudci přinést něco nového, a oni nebudou mít nic. Vůbec nic. Camille tohle všechno vidí ve způsobu, jakým Vasseur otvírá ústa, zase je zavírá, vypíná prsa, rozdýchává se.


  Říká se, že první minuty každého setkání obsahují ve zmenšeném měřítku to, jaký bude celý vztah, Camille si vzpomíná, že mu Vasseur byl protivný hned, jak ho uviděl. To značně ovlivnilo způsob, jakým se rozhodl tento případ vést. Soudce Vidard to ví.


  Camille a soudce si nejsou vlastně tak nepodobní. Je deprimující zjistit něco takového.


  Le Guen potvrdil, že soudce Vidard Camillovu strategii schválil. To jsou mi věci. Camille se právě teď potýká s celou řadou emocí. Soudce se přidal na jeho stranu. Tím, že to učinil tak rozhodně, nutí Camilla, aby poopravil své představy. Dostat takhle za vyučenou, to člověka naštve.


  Armand oznamuje datum a hodinu a hodnosti přítomných jako vypravěč v řeckých tragédiích.


  Začal Camille:


  „A v první řadě mně přestaňte jít na nervy svými ,hypotézami‘.“


  Změna stylu. Camille si při tom ujasňuje myšlenky, podíval se na hodinky.


  „Takže Alex vás vydírala.“


  Říká to napjatě, jako by mu dělalo starosti něco jiného.


  „To mi vysvětlete,“ odpovídá Vasseur.


  Thomas Vasseur snaživý, připravený bojovat.


  Camille se zaskočeně obrátil k Armandovi, ten se vrhl ke spisu a listuje, trvá to šíleně dlouho, zdá se, jako by se vložené poznámky a jednotlivé listy rozletěly, až si lze klást otázku, jestli republika vložila svou důvěru do těch správných osob. Ale Armand to našel, on vždycky najde.


  „Půjčka od zaměstnavatele, Distrifair, dvacet tisíc eur, 15. února 2005. Příliš jste se zadlužil kvůli domu, než abyste si mohl půjčit od banky, tak jste se obrátil na šéfa. Splácíte to měsíčně podle dosažených výsledků.“


  „Nevidím, jak by to souviselo s vydíráním, vážně!“


  Navázal Camille: „V Alexině pokoji jsme našli částku dvanáct tisíc eur. Velice čisté svazečky, rovnou z banky, přepásané plastovými páskami.“


  Vasseur se pochybovačně ušklíbl.


  „A co?“


  Camille pokynul Armandovi, gesto pana Uznalého, a Armand se činí:


  „Vaše banka nám potvrdila, že přijali šek na dvacet tisíc eur od vašeho zaměstnavatele 15. února 2005 a osmnáctého vydala tutéž částku v hotovosti.“


  Camille mlčky tleská se zavřenýma očima. Znovu je otvírá:


  „Takže na co jste potřeboval dvacet tisíc eur, pane Vasseure?“


  Váhání. Člověk to může čekat, ale to nejhorší na sebe bere vždycky novou podobu. Takový závěr se zračí ve Vasseurově pohledu. Šli za zaměstnavatelem. Předběžné zadržení začalo před necelými pěti hodinami, musí vydržet ještě devatenáct. Vasseur celý život působil jako prodejce, pokud jde o odolnost vůči šokům, neexistuje lepší průprava. Ránu vydržel.


  „Dluhy ze hry.“


  „Hrál jste se sestrou a prohrál jste, chcete říct?“


  „Ne, s Alex ne, ale s… někým jiným.“


  „S kým.“


  Vasseur má potíže s dýcháním.


  „Ušetříme si trochu času,“ prohlásil Camille. „Těch dvacet tisíc eur bylo určeno Alex. Zůstalo jí z nich o něco méně než dvanáct tisíc, našly se u ní v pokoji. Některé plastové pásky nesou vaše otisky.“


  Zašli takhle daleko. Kam přesně asi došli? Co vědí? Co chtějí?


  Camille čte tyto otázky ve vráskách na Vasseurově čele, v jeho zřítelnicích, na jeho rukou. Není to vůbec profesionální, Camille to nikdy nikomu neřekne, ale Vasseura nenávidí. Nenávidí ho. Chce ho zabít. Zabije ho. Před několika týdny si totéž myslel o soudci Vidardovi. Může si říct: nejsi tady náhodou, jsi potenciální vrah.


  „Dobrá,“ rozhodl se Vasseur, „půjčil jsem sestře peníze. To se nesmí?“


  Camille se uvolnil, jako by si právě na zeď udělal křídou křížek. Usmál se, ale není to pěkný úsměv.


  „Víte dobře, že na tom nic zakázaného není, tak proč jste lhal?“


  „Do toho vám nic není.“


  Takovou větu by říkat neměl.


  „Do čeho policii nic není v situaci, v jaké se teď nacházíte, pane Vasseure?“


   


  Volá Le Guen. Camille vyšel z kanceláře. Divizní chce vědět, jak na tom jsou. Těžko říct, Camille se přiklonil k tomu nejvíc uklidňujícímu:


  „Docela dobře, pomalu, ale jistě…“


  Le Guen na to nic.


  „A co u tebe…?“ ptá se Camille.


  „Lhůta bude těsná, ale zvládneme to.“


  „Tak se na to soustředíme.“


   


  „Vaše sestra nebyla…“


  „Nevlastní sestra!“ opravil ho Vasseur.


  „Nevlastní sestra, co se tím mění?“


  „Není to totéž, měli byste trochu dbát na přesnost.“


  Camille pohlédl na Louise, pak na Armanda, jako by chtěl říct, viděli jste to? Brání se dobře, co?


  „Tak řekněme Alex. Vlastně nejsme vůbec přesvědčení, že Alex měla v úmyslu spáchat sebevraždu.“


  „Přesto to udělala.“


  „Ovšem. Ale vy, který jste ji znal lépe než kdokoli jiný, byste nám to možná mohl vysvětlit. Jestli se chtěla zabít, proč si připravila útěk do zahraničí?“


  Vasseur zvedl obočí. Nechápe dobře otázku.


  Camille tentokrát jen mírně pokynul Louisovi.


  „Vaše sestra… promiňte, Alex, si koupila den před smrtí letenku do Curychu na druhý den, 5. října, v osm čtyřicet. Dokonce využila své cesty na letiště, aby si koupila cestovní tašku, kterou jsme v jejím pokoji našli dokonale sbalenou a připravenou na cestu.“


  „To jsem nevěděl… Nejspíš si to rozmyslela. Už jsem vám říkal, že byla velice nevyrovnaná.“


  „Vybrala si hotel poblíž letiště, dokonce si objednala taxík na druhý den ráno, ačkoli měla vlastní auto na místě. Nejspíš se nechtěla zdržovat hledáním místa k zaparkování a zmeškat letadlo. Chtěla odletět nalehko. Zbavila se také spousty věcí, které jí patřily, nechtěla za sebou nic nechávat, včetně lahví obsahujících kyselinu. Naše laboratoř ji mimochodem analyzovala, je to stejná látka, jakou použila při svých zločinech, kyselina sírová koncentrovaná na přibližně 80 %. Odjížděla, opouštěla Francii, chtěla utéct.“


  „Co vám na to mám říct? Nemůžu odpovídat za ni. Nikdo za ni ostatně už nemůže odpovídat.“


  Vasseur se nato obrátil k Armandovi, k Louisovi, hledal jejich souhlas, ale tak nějak nepřesvědčivě.


  „Když nemůžete odpovědět za Alex,“ navrhuje Camille, „můžete aspoň odpovědět za sebe.“


  „Pokud můžu…“


  „Ovšemže můžete. Co jste dělal 4. října, večer, kdy Alex zemřela, řekněme mezi dvacátou hodinou a půlnocí?“


  Thomas váhá, Camille do toho vpadá:


  „My vám pomůžeme… Armande?“


  Armand kupodivu, možná aby zdůraznil dramatičnost situace, vstal, jako ve škole, když vás vyvolala paní učitelka. Svědomitě čte ze svých poznámek:


  „Ve dvacet hodin třicet čtyři minut vám telefonovali, byl jste doma. Vaše žena prohlásila: ,Thomasovi volali z práce, něco neodkladného.‘ Takové volání tak pozdě v rámci vaší práce, to se prý prakticky nikdy nestalo… ,Byl velmi rozmrzelý,‘ řekla nám vaše paní. Podle ní jste odešel kolem dvaadvacáté hodiny, vrátil jste se až po půlnoci, přesnější být nemohla, spala a hodin si moc nevšímala. Ale ne před půlnocí, to si je jistá, protože to si šla lehnout.“


  Thomas Vasseur musí strávit spoustu věcí. Jeho ženu vyslýchali. Před chvílí na to myslel. Co dalšího?


  Armand pokračuje: „Jenže my víme, že tohle všechno není vůbec pravda.“


  „Proč to říkáš, Armande?“ ptá se Camille.


  „Protože ve dvacet hodin čtyřiatřicet minut panu Vasseurovi volala Alex. Volání bylo zaznamenané, protože to číslo vytáčela z hotelového pokoje. Ověříme si to u operátora pana Vasseura, ale jeho zaměstnavatel výslovně tvrdí, že ten večer žádnou urgentní věc neměli. Dokonce dodal: ,V naší práci si nedovedu představit, co by mohla být noční pohotovost. Nejsme přece záchranka.‘“


  „Velmi trefná poznámka,“ ocenil Camille.


  Obrátil se k Vasseurovi, ale neměl ani čas své výhody využít. Vasseur ho přerušil:


  „Alex mi nechala vzkaz, chtěla mě vidět, smluvila si se mnou schůzku. Na třiadvacet třicet.“


  „Á, tak jste si vzpomněl!“


  „V Aulnay-sous-Bois.“


  „Aulnay, Aulnay, počkejte… ale to je hned u Villepinte, docela blízko místa, kde zemřela. Takže ve dvacet třicet vám vaše milovaná sestřička zavolala, a co jste udělal vy?“


  „Jel jsem tam.“


  „Takovéhle schůzky jste spolu mívali ve zvyku?“


  „Vlastně ne.“


  „Co chtěla?“


  „Požádala mě, abych přišel, uvedla adresu, hodinu, nic víc.“


  Thomas dál váží všechny své odpovědi, ale v zápalu boje je cítit, že by si rád popustil uzdu, věty se hrnou rychle, musí se neustále ovládat, aby se držel taktiky, jakou si vytyčil.


  „A co podle vás chtěla?“


  „Nemám tušení.“


  „No no no, nemáte tušení…“


  „Každopádně mi nic neřekla.“


  „Shrňme si to. Loni z vás vytáhla dvacet tisíc eur. Domníváme se, že aby je dostala, hrozila vám, že si podá vaši rodinku, že řekne, že jste ji v deseti letech znásilnil, že jste ji prostituoval…“


  „Nemáte jediný důkaz!“


  Thomas Vasseur vyskočil a řval. Camille se usmál. Vasseur ztrácí chladnou hlavu, to mají jasně k dobru.


  „Posaďte se,“ nařídil velice klidně. „Řekl jsem ,domníváme se‘, to je hypotéza, vím, že ty vy milujete.“


  Na pár vteřin se odmlčel.


  „Ostatně když už mluvíme o důkazech, Alex jeden dobrý a pěkný má, důkaz, že její mládí nebylo právě krásné, stačí jí, aby zašla za vaší ženou. O těchhle věcech si mohou mezi děvčaty povídat, můžou si je dokonce ukázat. Kdyby Alex na pár vteřin vaší ženě předvedla své intimní partie, můžeme se vsadit, že ve Vasseurovic rodině by to vyvolalo jisté emoce, ne? Takže, abych to shrnul, ,domníváme se‘, že protože si naplánovala odjezd na druhý den a neměla na účtě prakticky žádné peníze a v hotovosti sotva dvanáct tisíc eur, zavolala vám, aby po vás chtěla další peníze.“


  „Její vzkaz o ničem takovém nemluvil. Ostatně uprostřed noci, kde bych asi tak sehnal nějaké peníze?“


  „Myslíme si, že Alex vás upozornila, že budete nějaké muset brzo sehnat, než se ona v zahraničí zařídí. A že i vy se budete muset nějak zařídit, protože ona měla jistě nemalé potřeby… Být na útěku, to je drahé. Ale k tomu se vrátíme, tím jsem si jistý. Prozatím odcházíte z domu, v noci… a co jste udělal?“


  „Jel jsem na adresu, kterou mi dala.“


  „Jakou adresu?“


  „Jouvenelův bulvár 137.“


  „A co tam je, na Jouvenelově bulváru 137?“


  „Právě že nic.“


  „Jak nic?“


  „Prostě nic.“


  Louis ani nepotřeboval, aby se k němu Camille otočil, už je u počítače a hledá adresu na stránce map a tras, čeká pár vteřin a konečně na Camilla kývl, aby se podíval sám.


  „No vážně, máte pravdu, není tam nic… Ve 135 kanceláře, ve 139 čistírna a uprostřed číslo 137, obchod na prodej. Zavřený. Myslíte, že chtěla koupit krám?“


  Louis pohybuje myší, aby prozkoumal okolí na druhé straně ulice. Podle jeho výrazu je jasné, že s nepořízenou.


  „Samozřejmě že ne,“ prohlásil Vasseur. „Ale nechápu, co chtěla, protože nepřišla.“


  „Nezkoušel jste ji kontaktovat?“


  „Její číslo bylo odhlášené.“


  „To je pravda, ověřili jsme si to. Alex se odhlásila o tři dny dřív. Nejspíš proto, že zamýšlela odjet. A jak dlouho jste zůstal u toho obchodu na prodej?“


  „Až do půlnoci.“


  „Jste trpělivý, to je dobře. Když člověk někoho má rád, umí být trpělivý, to ví každý. Viděl vás někdo?“


  „Myslím, že ne.“


  „To je nemilé.“


  „To je nemilé hlavně pro vás, protože vy musíte něco dokazovat, ne já.“


  „Není to nemilé pro vás ani pro nás, je to prostě nemilé, takhle vznikají nejasná místa, vznikají pochybnosti, vypadá to trochu jako ,vymyšlená báchorka‘. Ale to je jedno. Předpokládám, že tím to zhaslo a vy jste se tedy vydal domů.“


  Thomas neodpověděl. Nějaký skener by jistě ukázal, jakou rychlostí se jeho neurony snaží najít nejlepší konfiguraci.


  „Takže?“ naléhá Camille. „Vrátil jste se domů?“


  Vasseurův mozek marně mobilizuje všechny zdroje, uspokojivé řešení nenachází.


  „Ne, šel jsem do hotelu.“


  Kousl do kyselého jablka.


  „A to se podívejme,“ hlesl Camille vyvedený z míry. „Vy jste věděl, v kterém bydlí hotelu?“


  „Ne, Alex mi zavolala, tak jsem jen vytočil to číslo.“


  „Důvtipné! A co se stalo?“


  „Neodpovídalo to. Padl jsem na nahraný vzkaz.“


  „No to je škoda! Takže jste se vrátil domů.“


  Obě poloviny mozku se tentokrát málem srazily. Thomas až zavřel oči. Cosi mu napovídá, že se to nevyvíjí dobře, ale neví, co by měl dělat.


  Nakonec připustil: „Ne, šel jsem do hotelu. Byl zavřený. V recepci nikdo nebyl.“


  „Louisi?“ dotázal se Camille.


  „Recepce funguje do dvaadvaceti hodin třiceti minut. Kdo chce dovnitř později, musí mít kód. Ten dávají hostům při příchodu.“


  „Takže jste se vrátil domů,“ říká Camille za Vasseura.


  „Ano.“


  Camille se obrátil ke svým mužům.


  „No to je mi ale historka! Armande… tváříš se, jako bys měl nějaké pochybnosti.“


  Tentokrát Armand nevstal:


  „Svědectví pana Leboulangera a paní Faridy.“


  „Víš to jistě?“


  Armand se chvatně ponořil do svých zápisů.


  „Ne, máš pravdu. Farida je křestní jméno. Paní Farida Sartaoui.“


  „Odpusťte to mému kolegovi, pane Vasseure, jemu cizí jména dělala vždycky potíž. A ti lidé jsou…?“


  „Hoteloví hosté,“ pokračuje Armand. „Vrátili se kolem čtvrt na jednu.“


  „No tak dobře!“ vybuchl Vasseur. „Pochopil jsem.“
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  Le Guen vzal telefon při prvním zazvonění.


  „Pro dnešek končíme.“


  „Co máš?“ chce vědět Le Guen.


  „Kde jsi?“ chce vědět Camille.


  Le Guen váhá. Což znamená: u nějaké ženy. Což znamená, že Le Guen se zamiloval – jinak by s ní nespal, to není jeho styl –, což znamená…


  „Jeane, už posledně jsem tě varoval, nechci ti jít za svědka, to víš! V žádném případě.“


  „Já vím, Camille, neměj strach. Mám to pod kontrolou.“


  „Můžu ti důvěřovat?“


  „Naprosto.“


  „Tak to mě vážně děsí.“


  „Co u tebe?“


  Camille pohlédl na hodinky.


  „Půjčil sestře peníze, sestra mu volala, vešel do sestřina hotelu.“


  „Fajn. Drží to pohromadě?“


  „Půjde to. Teď je to otázka trpělivosti. Doufám, že soudce…“


  „Tentokrát je skvělý.“


  „Výborně. Takže prozatím to nejlepší, co můžeme udělat, je jít spát.“


   


  A je noc.


   


  Tři hodiny ráno. Bylo to silnější než on a pro jednou se mu to povedlo. Pět ran, ani o jednu víc. Sousedi mají Camilla docela rádi, ale přece jen, ohánět se kladivem a tlouct do zdí ve tři ráno… První rána člověka překvapí, druhá ho probudí, třetí mu vrtá hlavou, čtvrtá ho naštve, pátá ho přiměje, aby tloukl pěstí do stěny…, ale žádná šestá rána nepřichází, všechno ztichlo, Camille může pověsit Maudin autoportrét na stěnu obývacího pokoje, hřebík drží. Camille se taky drží.


  Chtěl chytit Louise u východu z práce, ale Louis už odešel, vytratil se. Uvidí ho zítra. Co mu má říct? Camille důvěřuje své intuici, situaci, obraz si nechá, Louisovi poděkuje, pěkné gesto, a zaplatí mu ho. Nebo možná ne. Ta věc s dvěma sty osmdesáti tisíci eur mu vrtá hlavou.


  Od chvíle, co žije sám, spí vždycky s roztaženými závěsy, má rád, když ho vzbudí denní světlo. Kulička se schoulila k němu. Nedokáže usnout. Zbytek noci strávil na pohovce před obrazem.


  Vasseurův výslech je samozřejmě zkouška odolnosti, ale to není to jediné.


  To, co v něm vzklíčilo onehdy v noci v ateliéru v Montfortu, co se ho zmocnilo v hotelovém pokoji, když spatřil mrtvou Alex Prévostovou, vidí teď před sebou.


  Ten případ mu pomohl oprostit se od Irèniny smrti, vyrovnat si účty s matkou.


  Až k pláči ho zaplavila představa Alex, holčičky s nehezkým obličejem.


  Její neobratné písmo v deníku, ty směšné předměty, celá ta historie. To všechno mu láme srdce.


  Má pocit, že v podstatě je jako ostatní. I pro něj byla Alex nástrojem.


  Využil ji.


   


  V následujících sedmnácti hodinách Vasseura třikrát vyvedli z cely, dovedli do kanceláře na oddělení. Dvakrát se ho ujal Armand, pak Louis. Ověřují podrobnosti, Armand mu předkládá přesná data jeho pobytů v Toulouse.


  „Co na tom sejde po dvaceti letech?“ vybuchl Vasseur.


  Armand odpovídá pohledem, víte, já dělám jen, co mi řekli, abych dělal.


  Vasseur podepsal všechno, co chtěli, přiznává všechno, co chtějí.


  „Nemáte proti mně nic, vůbec nic.“


  „V tom případě se nemusíte ničeho obávat, pane Vasseure,“ ujišťuje ho Louis, když je na řadě s výslechem.


  Čas se vleče, míjejí hodiny, Vasseur cítí, že to je dobré znamení. Naposledy ho vytáhli z cely, aby si ověřili data, kdy se v rámci svých cest setkal se Stefanem Maciakem.


  „Na to vám kašlu,“ prohlásil Vasseur, když podepisoval výpověď.


  Podíval se na nástěnné hodiny. Nikdo mu nemá co vyčítat.


  Neholil se. Jen se narychlo opláchl.


  Znovu ho vedou nahoru. Teď je na řadě Camille. Hned, sotva vstoupil, pohled na nástěnné hodiny. Je dvacet hodin. Byl to dlouhý den.


  Vasseur se cítí vítězně a chystá se slavit.


  „Tak co, kapitáne?“ ptá se se širokým úsměvem. „Brzo se budeme muset rozloučit, nebude vám to líto?“


  „Proč brzo?“


  Vasseura nelze považovat za primitiva, má vytříbenou citlivost zvrhlíka, má dobrý čich. A okamžitě cítí změnu ovzduší. Důkazem je, že na to nic neřekl, zbledl, nervózně zkřížil nohy. Čeká. Camille na něj dlouze hledí, beze slova. Podobá se to jakémusi souboji, kde vyhrává ten, kdo vydrží déle. Zazvonil telefon. Armand vstal, vzal sluchátko, říká haló, poslouchá, říká díky, zavěsí. Camille, který stále nespustil Vasseura z očí, prostě řekl:


  „Soudce právě přijal naši žádost o prodloužení předběžného zadržení na osmačtyřicet hodin, pane Vasseure.“


  „Já chci toho soudce vidět!“


  „Bohužel, pane Vasseure, třikrát běda, soudce lituje, že vás nemůže přijmout, ale jeho pracovní vytížení mu v tom brání. Budeme tu spolu muset ještě nějaký čas pobýt, nebude vám to líto?“


  Vasseur otáčí hlavou na všechny strany, chce vystupovat demonstrativně. Potlačil smích, je mu jich líto.


  „A potom uděláte co?“ chce vědět. „Nevím, co jste soudci napovídali, že vám povolil to prodloužení, jakou lež jste použili, ale jestli teď nebo za čtyřiadvacet hodin, stejně mě budete muset pustit. Jste vážně…“


  Hledá slovo.


  „Ubožáci.“


   


  Odvedli ho. Už ho prakticky nevyslýchají. Mohli by se pokusit o metodu opotřebování, ale Camille myslí, že to bude lepší takhle. Minimální provoz. To bude nejúčinnější. Nic nedělat, nebo skoro nic, je však dost těžké. Každý se soustřeďuje, na co může. Představují si výsledek, představují si Vasseura, jak si navléká sako, utahuje kravatu, myslí na úsměv, jaký věnuje celému týmu, na slova, jaká pro ně najde a o nichž už teď nejspíš sní.


  Armand vyčenichal dva nové stážisty, jednoho ve druhém patře, druhého ve čtvrtém. Naplní si kapsy cigaretami, propisovačkami, to mu zabere dost času. Zabaví se tím.


  Uprostřed dopoledne začal podivný taneček. Camille se snaží vzít si Louise stranou kvůli té věci s obrazem, ale nedaří se to, jak zamýšlel. Několikrát Louise odvolali ven, Camille cítí, že mezi nimi vyvstávají jakési rozpaky. Zatímco píše svá hlášení, s pohledem polovinu času upřeným na hodiny, chápe, že Louisova iniciativa zatraceně komplikuje jejich vztah. Camille mu poděkuje, ale co? Obraz mu zaplatí, ale co potom? V Louisově gestu nalézá jistý paternalismus. Čím déle čas plyne, tím víc má dojem, že mu Louis tou věcí s obrazem uštědřuje nějakou lekci.


  Kolem patnácté hodiny se konečně ocitli v kanceláři sami. Camille bez přemýšlení vyhrkl díky, to je první slovo, co ho napadlo.


  „Díky, Louisi.“


  Měl by něco dodat, takhle to nestačí.


  „To…“


  Ale zarazil se. Z tázavého Louisova postoje pochopil, jak velice se mýlil. Louis s tou věcí s obrazem nemá nic společného.


  „Díky za co?“


  Camille improvizuje:


  „Za všechno, Louisi. Za tvou pomoc… v tomhle všem.“


  Louis udiveně přikývl, nemívají ve zvyku si říkat takovéhle věci.


  Camille doufal, že řekne něco náležitého, a vzápětí to udělal, až ho samotného takové přiznání překvapilo:


  „Tenhle případ je trochu takový můj návrat. A nebývá se mnou moc snadné vyjít, takže…“


  Přítomnost Louise, toho tak záhadného chlapce, jehož zná tak dobře a nic o něm vlastně neví, ho najednou dojímá, možná víc než znovuzískání obrazu.


   


  Opět přivedli Vasseura nahoru, aby zkontrolovali pár drobností.


  Camille vyšel k Le Guenovi, krátce zaklepal, vstoupil. Divizní čeká špatnou zprávu, je mu to vidět ve tváři, Camille hned vysoko zvedá ruce, aby ho uklidnil. Mluví o případu. Každý udělal, co bylo třeba. Čekají. Camille se zmínil o prodeji matčiných obrazů.


  „Kolik že?“ ptá se Le Guen užasle.


  Camille mu opakuje cifru, která mu připadá stále abstraktnější. Le Guen se obdivně ušklíbl.


  Camille o autoportrétu nemluví. Měl čas přemýšlet, teď ví. Zavolá příteli své matky, který zorganizoval aukci. Nejspíš si v té záležitosti přišel na své a poděkoval Camillovi obrazem. Nic na tom není. Camillovi se ulevilo.


  Zatelefonoval, zanechal vzkaz a vrátil se do kanceláře.


  Hodiny plynou.


  Camille se rozhodl. Spustí to v devatenáct hodin.


  Teď ta chvíle přišla. Je devatenáct hodin.


  Vasseur vešel do kanceláře. Sedl si, pohled záměrně upřený na nástěnné hodiny.


  Je velmi unavený, prakticky během posledních osmačtyřiceti hodin nespal a teď je to ukrutně vidět.
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  „Víte, máme určité pochybnosti, pokud jde o smrt vaší sestry. Pardon, nevlastní sestry,“ pronesl Camille.


  Vasseur nereaguje. Hledá, co to může znamenat. Trochu mu to trvá, samozřejmě, to ta únava. Obrací otázku i všechny další, které logicky následují po té první. Uklidňuje se. Pokud jde o Alexinu smrt, nemá si co vyčítat. Místo něho odpovídá celý jeho vzhled. Oddychl si, uvolnil se, zkřížil paže, ani slovo, jen pohled na hodiny a pak nakonec přece jen, začne o něčem úplně jiném:


  „Předběžné zadržení končí v osm, že ano?“


  „Vidím, že Alexina smrt vám starosti nedělá.“


  Vasseur zvedl pohled ke stropu, jako by tam hledal inspiraci, nebo jako by po něm u stolu chtěli, aby si vybral ze dvou dezertů. Zkrabatil ústa, opravdu v úzkých.


  „Trápí mě, to ano,“ řekl konečně. „Dokonce velmi. Víte, jaké to je, rodina, to jsou velice silná pouta. Ale co chcete… To je problém depresivních lidí.“


  „Já nemluvím o tom, že zemřela, ale jak.“


  Rozumí, přikyvuje.


  „Barbituráty, ano, to je strašné. Říkala, že má potíže se spaním, že bez nich nedokáže zavřít oči.“


  V momentě, kdy mluví o „zavřených očích“, si ten výraz uvědomil, a ač je vyčerpaný, lze tušit, že jen těžko odolává, aby v tom smyslu trochu nezažertoval. Nakonec se rozhodl pro přehnaně ustaraný tón:


  „Ta otázka léků by měla být lépe právně ošetřena, nemyslíte? Jenže ona byla zdravotní sestra, mohla si opatřit, co chtěla.“


  Vasseur je náhle zamyšlený.


  „Nevím, jakou smrt barbituráty způsobují, musí to být dost… křečovité, ne?“


  „Pokud se dotyčnému nezajistí včas ventilace, upadne do hlubokého bezvědomí a ztratí reflexy chránící dýchací cesty,“ řekl Camille. „Zvrací do plic, dusí se a zemře.“


  Vasseur se znechuceně ušklíbl. Fuj. Podle něj tomu chybí důstojnost.


  Camille naznačil, že chápe. Jak ho tak člověk vidí, nebýt toho, že se mu maličko chvějí prsty, řekl by, že sdílí názor Thomase Vasseura. Sklonil se ke spisu, nadechl se.


  „Vrátíme se k vašemu příchodu do hotelu, pokud dovolíte. Bylo to po půlnoci té noci, kdy zemřela, je to tak?“


  „Máte svědky, můžete se jich zeptat.“


  „To jsme udělali.“


  „No a?“


  „Dvacet minut po půlnoci.“


  „Tak dvacet minut po půlnoci, budiž, nechci vám odporovat.“


  Vasseur se uvelebil v křesle. Jeho opakované pohledy na hodiny jsou výmluvné.


  „Takže jste vešel s nimi,“ pokračuje Camille. „Připadalo jim to normální. Náhoda… Jiný host, co se vrací v tutéž dobu. Svědci tvrdí, že jste čekal na výtah. Dál nevědí. Jejich pokoj byl v přízemí, ztratil jste se jim z očí. Takže jste nastoupil do výtahu.“


  „Ne.“


  „Vážně? Ale…“


  „Prostě ne. Kam bych podle vás měl jít?“


  „Právě to by nás zajímalo, pane Vasseure. Kam jste tehdy šel?“


  Vasseur se zamračil.


  „Poslyšte, Alex mi zavolala, chtěla, abych přišel, neřekla mi proč, a navíc se tam ani neukázala! Šel jsem do jejího hotelu, ale co jsem mohl dělat bez recepčního? Klepat na dveře všech dvou set pokojů a říkat promiňte, já hledám svou sestru?“


  „Svou nevlastní sestru!“


  Vasseur stiskl čelisti, dělá, jako by to neslyšel.


  „Když jsem hodinu čekal v autě, hotel, odkud mi volala, byl ode mě dvě stě metrů, každý by to udělal jako já. Šel jsem tam, protože jsem myslel, že bych mohl na recepci najít nějaký seznam, její jméno, nějakou ceduli, co já vím! Ale když jsem tam přišel, na recepci nebylo nic. Všechno bylo zavřené. Viděl jsem, že nemůžu dělat nic, tak jsem se vrátil domů. Tak je to.“


  „Zkrátka jste nepřemýšlel.“


  „Tak, nepřemýšlel jsem. Ne dostatečně.“


  Camille je v rozpacích, kroutí hlavou.


  „No a co se tím mění?“ ptá se rozhořčeně Vasseur.


  Obrátil se k Louisovi a k Armandovi, dovolává se jich:


  „No co se tím mění?“


  Policisté ani nehlesli, klidně na něj koukají.


  Vzhlédl k hodinám. Ručičky postupují. Uklidnil se. Usmál se.


  Sebejistě prohlásil: „V tom jsme zajedno. Nemění se tím nic. Až na to…“


  „Ano?“


  „Až na to, že kdybych ji našel, nebylo by se to stalo.“


  „Co myslíte?“


  Zkřížil konečky prstů jako člověk, kterému jde o dobro.


  „Myslím, že bych ji zachránil.“


  „Jenže se to bohužel stalo. A ona zemřela.“


  Vasseur rozhodil rukama, to je osud. Úsměv.


  Camille se soustředil a pomalu oznámil:


  „Pane Vasseure, abych vám to řekl rovnou, naši odborníci mají pochybnosti o Alexině sebevraždě.“


  „Pochybnosti?“


  „Ano.“


  Camille nechává té informaci čas proklestit si cestu.


  „Myslíme si, že vaši sestru spíš někdo zabil a že tu vraždu zakamufloval jako sebevraždu. Ostatně dost nešikovně, jestli chcete znát můj názor.“


  „Co je to za blbost?“


  Celým tělem vyjadřuje překvapení.


  „V první řadě,“ říká Camille, „Alexino chování neodpovídá někomu, kdo se chce zabít.“


  „Chování…,“ opakuje Vasseur se svraštělým obočím.


  Zdá se, jako by takové slovo neznal.


  „Letenka do Curychu, zabalené zavazadlo, objednaný taxík, to by ještě nic nebylo, ale máme k pochybnostem i jiné důvody. Například její hlava se několikrát udeřila o umyvadlo v koupelně. Několikrát. Podle pitvy léze na její lebce svědčí o brutálnosti úderů. Podle nás tam s ní byl někdo další. Kdo s ní mlátil… velmi silně.“


  „Ale… kdo?“


  „Inu, pane Vasseure, abych byl upřímný, myslíme si, že jste to byl vy.“


  „Cože?“


  Vasseur vyskočil. Zařval.


  „Radím vám, abyste si zase sedl.“


  Dost dlouho mu to trvá, ale Vasseur si nakonec zase sedl. Na krajíček židle. Připravený na další boj.


  „Jde o vaši sestru, pane Vasseure, a já chápu, do jaké míry je to všechno pro vás bolestné. Kdybych se neobával, že to bude pro vaše city příliš, budu-li mluvit poněkud technicky, řekl bych, že lidé, kteří páchají sebevraždu, si vyberou určitou metodu. Vyskočí z okna, nebo si podřežou žíly. Někdy se mrzačí, někdy spolknou léky. Ale jen vzácně udělají obojí.“


  „A co s tím mám společného já?“


  Z naléhavosti jeho hlasu je patrné, že už nejde o Alex. Jeho postoj přechází od nevěřícnosti k rozhořčení.


  „Jak to myslíte?“ zajímá se Camille.


  „No, jak se to týká mě?“


  Camille pohlédl na Louise, na Armanda, bezmocně jako někdo, kdo ztrácí naději, že mu druhý porozumí, pak se znovu obrátil k Vasseurovi.


  „Vždyť vás se to týká kvůli otiskům.“


  „Otiskům? Jakým otiskům? Co to hergot…“


  Přerušilo ho zvonění telefonu, ale nezastavilo ho. Zatímco Camille telefon zvedl a odpovídá do něj, Vasseur se otočil k Armandovi a Louisovi:


  „Jaké otisky, co?“


  V odpověď se Louis zašklebil jako někdo, kdo taky nechápe, koho by to taky zajímalo. Armand je duchem jinde. Vysypává tři nedopalky na lístek bílého papíru, aby ubalil novou cigaretu, ani se na Vasseura nedívá.


  Vasseur se tedy otočil ke Camillovi, stále u telefonu, s pohledem ztrácejícím se v okně, soustředěně poslouchá. Vasseur vstřebává Camillovo mlčení, ten okamžik jako by se nekonečně táhl. Nakonec však Camille zavěsil, vzhlédl k Vasseurovi, kde jsme to byli?


  „Jaké otisky?“ chce opět vědět Vasseur.


  „Ach ano… V první řadě Alexiny otisky,“ pronesl Camille. Vasseur nadskočil.


  „No a co je s Alexinými otisky?“


  Je pravda, že Camillova sdělení nebývají vždy snadná k pochopení.


  „Její otisky, v jejím pokoji,“ říká Vasseur, „to je snad normální, ne?“


  Rozesmál se, příliš hlasitě. Camille zatleskal, s tou poznámkou naprosto souhlasí.


  „No právě,“ pronesl a přestal tleskat. „A ony tam téměř žádné nejsou.“


  Vasseur cítí, že mu tady vyvstává problém, ale neví přesně jaký.


  Camille se přiklonil k milosrdnému tónu, chce mu pomoct:


  „V pokoji jsme našli velice málo Alexiných otisků, chápete? Podle našeho názoru někdo chtěl setřít své vlastní stopy, a tím taky setřel hodně těch Alexiných. Ne všechny, ale přece jen… Některé jsou velice výmluvné. Například stopy na klice od dveří. Které by se dotkla osoba, která by tam za Alex přišla…“


  Vasseur to vnímá, ale už neví, kde mu hlava stojí.


  „Vždyť někdo, kdo se zabije, přece nesetře vlastní otisky, to nedává smysl!“


  Představy a slova se na něj jen valí, Vasseur polkl naprázdno.


  „Proto se domníváme, že v Alexině pokoji byl ještě někdo jiný, když umírala,“ potvrzuje Camille.


  Camille Vasseurovi ponechal čas, aby tuto informaci vstřebal, ale z jeho výrazu vidí, že to bude trvat.


  Camille nasadil poučný tón.


  „Pokud jde o otisky, hodně otázek vyvolává i láhev od whisky. Alex jí vypila přibližně půl litru. Alkohol zvyšuje účinnost barbiturátu, smrt je skoro zaručená. A tu láhev někdo pečlivě otřel, našli jsme na ní vlákna z trička ležícího na křesle. Ještě zvláštnější je, že Alexiny otisky na ní jsou doslova natlačené, jako by někdo uchopil její ruku a silou ji přitiskl na láhev. Nejspíš po smrti. Abychom uvěřili, že ji držela ona sama. Co si o tom myslíte?“


  „Ale… já si o tom nemyslím nic, co byste chtěl, nic o tom nevím!“


  „Ale ano!“ křikl Camille uraženě. „Měl byste vědět, pane Vasseure, protože jste tam byl!“


  „Vůbec ne! Já v jejím pokoji nebyl! Už jsem vám to vysvětloval, vrátil jsem se domů!“


  Camille se na kratičkou chvilku odmlčel. Nakolik mu to jeho vzrůst dovoluje, sklonil se k Vasseurovi.


  „Jestli jste tam nebyl,“ pronesl velice klidně, „tak jak vysvětlíte, že jsme v Alexině pokoji našli vaše otisky, pane Vasseure?“


  Vasseurovi to vyrazilo dech. Camille se opět na své židli opřel.


  „Právě proto, že se vaše otisky nacházejí v jejím pokoji, když umřela, se domníváme, že vy jste Alex zabil.“


  U Vasseura se jakýsi zvuk zarazil kdesi mezi břichem a hrdlem, jako pohyblivá řádová čárka.


  „To není možné! Já jsem do toho pokoje nevstoupil. A kde vůbec byly ty moje otisky?“


  „Na tubě barbiturátů, které sloužily k zabití vaší sestry. Nejspíš jste je zapomněl otřít. Možná pohnutím.“


  Otáčí hlavou sem a tam jako kohout. Slova se mu honí hlavou. Najednou vykřikl:


  „Už vím! Tu tubu jsem viděl! Růžové prášky! Dotkl jsem se jí! S Alex!“


  Sdělení je to dost zmatené. Camille se zamračil. Vasseur polkl naprázdno, snaží se věc vyložit klidně, ale tlak a strach mu v tom brání. Zavřel oči, sevřel pěsti, dlouze se nadechl, soustředil se, jak nejvíc dokáže.


  Camille ho přikyvováním pobízí, jako by mu chtěl pomoct se vyjádřit.


  „Když jsem viděl Alex…“


  „Ano?“


  „… naposledy…“


  „Kdy to bylo?“


  „Už nevím, asi před třemi týdny, možná před měsícem.“


  „Dobrá.“


  „Vytáhla tuhle tubu!“


  „Á! Kde to bylo?“


  „V jedné kavárně, poblíž mé práce. Le Moderne.


  „Výborně, vysvětlete nám to, pane Vasseure.“


  Oddychuje. Někdo otevřel okno, konečně! Teď půjde všechno lépe. Vysvětlí to, je to dost jednoduché, budou to muset pochopit. Celá ta historka s lékem je dost hloupá. Nemůžou postavit obvinění na něčem takovém. Snaží se dát si načas, ale stahuje se mu hrdlo. Vyslovuje zřetelně každé slovo:


  „Asi před měsícem. Alex se chtěla sejít.“


  „Chtěla peníze?“


  „Ne.“


  „Co chtěla?“


  Vasseur neví. Vlastně mu důvod doopravdy neřekla, jejich rozhovor náhle ustal. Alex si dala kávu, on pivo. A tehdy vytáhla tu tubu prášků. Vasseur se jí zeptal, co to je, ano, uznává, že ho to trochu podráždilo.


  „Když jsem viděl, že užívá takové svinstvo…“


  „Zdraví vaší sestřičky vám přirozeně leželo na srdci…“


  Vasseur předstírá, že narážku přeslechl, je snaživý, chce to mít za sebou.


  „Uchopil jsem tu tubu prášků, vzal jsem ji do ruky! Proto jsou na ní moje otisky!“


  Zvláštní je, že se nezdá, že by to policisty přesvědčilo. Čekají, visí mu na rtech, jako by měl říct něco dál, jako by už všechno neřekl.


  „O jaké léky šlo, pane Vasseure?“


  „Na název jsem se nepodíval! Otevřel jsem tu tubu, viděl jsem růžové prášky, zeptal jsem se jí, co to je, víc nic.“


  Náhlé uvolnění všech tří policistů. Naráz tu záležitost osvětluje nové světlo.


  „Dobře,“ pronesl Camille. „Teď tomu rozumím líp. Není to stejná tuba. Alex spolykala modré prášky. Nijak to spolu nesouvisí.“


  „Co se tím mění?“


  „Nejde určitě o stejnou tubu.“


  Vasseur je znovu velmi rozrušený. S ukazovákem ve vzduchu mává ne ne ne, slova se mu hrnou z úst:


  „To vám neprojde, takový trik nemůže projít!“


  Camille vstal.


  „Shrňme to, jestli dovolíte.“


  Počítá na prstech.


  „Máte silný motiv. Alex vás vydírala, už z vás vymámila dvacet tisíc eur a chystala se nejspíš požadovat další, aby měla z čeho žít v cizině. Máte velice chabé alibi, lžete své ženě o tom, kdo vám telefonoval. Tvrdíte, že jste čekal na místě, kde vás nikdo neviděl. Pak jste přiznal, že jste šel za Alex do hotelu, a ostatně máme dva svědky, kteří to potvrzují.“


  Camille nechává Vasseura uvědomit si celou šíři vyvstávajícího problému.


  „To nejsou žádné důkazy!“


  „To už máme motiv, absenci alibi, vaši přítomnost na místě. Když k tomu připočteme, že Alex dostala několik pořádných ran do hlavy, setřené otisky prstů a naopak vaše otisky na místě činu… Začíná toho být přece jen hodně…“


  „Ne, ne. Ne, to nestačí!“


  Ale marně mává ukazovákem, v hloubi té okázalé jistoty lze tušit otazník. Nejspíš proto Camille dodal:


  „Na místě činu jsme našli i vaši DNA, pane Vasseure.“


  Naprosté ohromení.


  „Jeden vlas na podlaze u Alexiny postele. Pokoušel jste se odstranit své stopy, ale neuklidil jste dost pečlivě.“


  Camille vstal a postavil se před něj:


  „A teď, pane Vasseure, s vaší DNA myslíte, že to bude stačit?“


  Doposud Thomas Vasseur reagoval velice živě. Takto formulované obvinění vyslovené majorem Verhoevenem by ho mělo nadzdvihnout ze židle. Ale vůbec ne. Policisté na něj hledí a nevědí, jak postupovat, protože Vasseur se teď pohroužil do hlubokého zamyšlení, jako by se výslechu vůbec neúčastnil, jako by tu nebyl. Lokty se opřel o kolena, doširoka rozevřené ruce se křečovitě spojují, jako by konečky prstů tleskal. Pohledem rychle přelétává po podlaze. Nervózně podupává nohou. Málem by si začali dělat obavy o jeho duševní zdraví, ale najednou se vztyčil, upřel pohled na Camilla a zcela znehybněl:


  „Udělala to naschvál…“


  Člověk by vážně řekl, že mluví sám pro sebe. Ale je to určeno doopravdy policistům:


  „Všechno zařídila tak, aby mi to přišila… Že je to tak?“


  Opět se vrátil na zem. Hlas se mu chvěje rozrušením. Normálně by policisté měli vypadat překvapení takovou hypotézou, ale oni vůbec ne. Louis si pečlivě urovnává svůj spis, Armand si svědomitě čistí nehty narovnanou kancelářskou sponkou. Jedině Camille se ještě rozhovoru účastní, ale protože není rozhodnutý zasáhnout, naplocho zkřížil dlaně na stole a čeká.


  „Já jsem Alex dal facku…“ řekl Vasseur.


  Hlas má bezbarvý, dívá se na Camilla, ale vypadá to, jako by mluvil sám k sobě.


  „Tehdy v kavárně. Když jsem viděl ty prášky, rozzlobilo mě to. Chtěla mě uklidnit, prohrábla mi vlasy, ale zachytila se v nich prstenem… Když ruku stáhla, zabolelo to. Vytrhla mi pár zachycených vlasů. Byl to reflex, jednu jsem jí vrazil. Moje vlasy…“


  Vasseura opouští strnulost.


  „Od samého začátku to tak všechno naplánovala, že jo?“


  Hledá v jejich pohledech pomoc. Žádnou nenachází. Armand, Louis i Camille na něj jen tak zírají.


  „Vy víte, že je to tak nastražené, že ano? Je to prostá manipulace, vy to víte! Ta historka s letenkou do Curychu, koupená cestovní taška, objednaný taxík… To abyste věřili, že chtěla utéct. Že nemá v úmyslu se zabít! Domluvila si schůzku se mnou tam, kde mě nikdo neuvidí, mlátila hlavou do umývadla, setřela své otisky, nechala tam tubu od prášků s mými otisky, nechala na zemi moje vlasy…“


  „Obávám se, že to se bude těžko dokazovat. Pro nás jste byl na místě, musel jste se Alex zbavit, praštil jste ji, přinutil ji spolykat alkohol a pak barbituráty, vaše otisky prstů a vaše DNA naše tvrzení potvrdí.“


  Camille vstal.


  „Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Ta dobrá je, že předběžné zadržení skončilo. Ta špatná, že jste zatčen za vraždu.“


  Camille se usmál. Vasseur zhroucený na židli přece jen zvedl hlavu.


  „Já to nebyl! Vy víte, že to udělala, že jo? Vy to víte!“


  Tentokrát se obrátil osobně na Camilla:


  „Vy naprosto přesně víte, že já jsem to nebyl!“


  Camille se dál usmívá.


  „Dával jste, pane Vasseure, najevo, že vám černý humor není proti mysli, takže si dovolím takový bonmot. Řekl bych, že tentokrát vás vojebala Alex.“


  Armand si na druhé straně kanceláře dobalil cigaretu, vložil si ji za ucho a konečně vstal, došel ke dveřím, vešli dva uniformovaní policisté. Camille s upřímnou lítostí výslech uzavřel:


  „Lituju, že jsme vás tak dlouho zdržovali předběžným zadržením, pane Vasseure. Dva dny, já vím, je to dlouhé. Ale testy a srovnávání DNA… Laboratoř toho má hodně. Dva dny v dnešní době jsou téměř minimum.“
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  Právě Armandovou cigaretou to Camillovi docvaklo, bůhví proč, je to nevysvětlitelné. Možná kvůli tomu, že cigareta vyrobená z nedopalků naznačuje chudobu. Camille zpomalil krok, jak ho tohle zjištění rozrušilo. Ani na chvilku o tom nepochybuje, ani to nelze vysvětlit, je si jistý, prostě je to tak.


  Louis jde chodbou, za ním se plouží Armand, ramena věčně shrbená, v obnošených botách, stále stejných, čistých, ale starých, sešlapaných.


  Camille se rychle vrátil do kanceláře a vypsal šek na osmnáct tisíc eur. Rozechvělo ho to.


  Pak posbíral své dokumenty a kvapně vyšel opět na chodbu. Je velice pohnutý, o pocitech, které to v něm vyvolalo, bude přemýšlet později.


  Skoro hned stojí před kolegovým psacím stolem. Položil před něj šek.


  „Je to hrozně milé, Armande, udělal jsi mi velikou radost.“


  Armand zakulatil ústa, až mu z nich vypadlo dřevěné párátko, které žvýkal, pohlédl na šek.


  „To ne, Camille,“ řekl málem uraženě. „Dárek je dárek.“


  Camille se usmál. Souhlasí. Přešlapuje z nohy na nohu.


  Hledá v kabele, vytahuje snímek autoportrétu a podává mu ho. Armand ho uchopil.


  „Jé, to jsi hodný, Camille. Fakt moc hodný!“


  Je upřímně potěšený.


   


  Le Guen zůstal stát o dva schody níž než Camille. Zase je chladno, je pozdě, je to jako předčasně zimní večer.


  „Nuže, pánové…,“ pronesl soudce a podal ruku diviznímu.


  Pak vystoupil o dva schody výš a podal ruku Camillovi.


  „Majore…“


  Camille mu ruku stiskl.


  „Pan Vasseur bude mluvit o machinaci, pane soudce. Řekl, že ,bude požadovat pravdu‘.“


  „Ano, tak jsem to pochopil,“ připustil soudce.


  Na chvíli vypadá zaměstnaný tou myšlenkou, pak se probral:


  „No, pravda, pravda… Kdo může říct, co je pravda a co ne, majore? Pro nás tím hlavním není pravda, ale spravedlnost, ne?“


  Camille se usmál a přikývl.


  
    
    Poděkování
    
  




  
  Poděkování


  Děkuji Samuelovi za jeho neúnavnou vstřícnost, Géraldovi za jeho vždy osvícenou redakci, Joëlle za její rady v lékařských otázkách a své laskavé sponzorce Cathy. Týmu nakladatelství Albin Michel.


  A konečně ovšem Pascaline, to je jasné.


  Jako vždy za mnohé vděčím mnoha autorům. Podle abecedy jsou to: Louis Aragon, Marcel Aymé, Roland Barthes, Pierre Bost, Fjodor Dostojevskij, Cynthia Fleury, John Harvey, Antonio Muňoz Molina, Boris Pasternak, Maurice Pons, Marcel Proust a někteří další, kterým zde vyjadřuji svůj dík za drobné výpůjčky.
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  George Dawes Green


  Krkavci
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  V loterii padl více než třísetmilionový jackpot a Shaw McBride a Romeo Zderko mají pocit, že se na ně usmálo štěstí. Ne že by drželi v rukou správný tiket, ale osud je v pravou chvíli zavedl do městečka, ve kterém vítězná rodina přebývá, a v Shawově hlavě se zrodil plán, jak navěky uniknout ubíjejícímu zaměstnání: Uvězní rodinu v jejím vlastním domě a vyhrožuje, že pokud neobdrží polovinu výhry, pustí se Romeo v městečku do zabíjení jejich nejbližších. Na ulici ale houstne dav zvědavců a novinářů, napětí v domě se stupňuje a události nabírají nepředvídaný směr... George Dawes Green, autor úspěšných románů Porotkyně a Šílenec, se po čtrnácti letech vrací s mrazivým thrillerem, pevně zakotveným v současném nejistém světě.


   


   


  UKÁZKA


   


  Za matoucího soumraku a s přehnaně přišlápnutým plynem sjížděl Romeo z Blue Ridge Mountains, když mu do cesty vběhl mýval nebo vačice. Se zneklidňujícím drcnutím zvíře srazil. Místo očekávaného úderu to zaznělo, jako by pod autem někdo tiše rozepnul zip. Romeovi to beztak málem utrhlo srdce. Zabrzdil a zastavil u kraje.


  Shaw se probudil. „Co je?“


  „Něco jsem přejel,“ odpověděl Romeo, vystoupil a vykročil zpátky po silnici I-177, aby mršinu našel. Shaw vylezl za ním. Vyřítil se na ně tirák, rozechvěl vzduch a při průjezdu přidal dlouhý klesající akord. Pak noc utichla. Slyšeli vlastní kroky. Cikády a útržky honky tonky z dáli. „Bože můj,“ kroutil Shaw hlavou. „Je to tady. Fakt jsme na jihu.“


  Ale po zvířeti ani památky.


  Ušli po silnici slušný kus. Čekali na světla reflektorů, aby kolem sebe viděli. Potom se vrátili stejnou cestou a ohlíželi se přes rameno. Nic, ani krvavý flek. Nakonec Romeo zůstal stát a sledoval světlušky poletující nahoru a dolů.


  „Vidíš,“ chtěl ho Shaw rozveselit. „Tvýmu kámošovi asi přálo štěstí.“


  „Těžko. Určitě jsem ho přejel.“


  „Třeba se obětoval,“ nadhodil Shaw hravě. „Třeba nám chtěl zajistit šťastnou cestu.“


  U toyoty se Shaw zeptal, jestli může řídit, když už se mu vůbec nechce spát. Romeo proti tomu nic neměl. Usedl na místo spolujezdce a pak se rozjeli k úpatí hor a do nížin Severní Karolíny. Luplo mu v uších a ve vzduchu zavanula vlhkost. Sklopil si sedadlo, co to šlo, a díval se, jak větve borovic rvou měsíc. Někde za Elkinem zamhouřil na okamžik oči, silnice se pod ním začala kroutit a Romeo cítil, jak prudce klesá do bezedné dřímoty.


   


  Každou středu večer oddalovala Tara návrat domů.


  Ve středu večer se totiž losoval jackpot a máma si s pitím vždycky pospíšila. Udělala si do whiskovky gin s tonikem, rozprostřela si tikety na konferenčním stolku, zamilovaně je okukovala, jednoho po druhém se jich dotýkala a říkala si, který asi bude ten vítězný. Běžící televize si nevšímala. Celá se zabrala do myšlenek na to, jak si bude žít. Jachty, arizonské lázně, doběla rozpálené řecké vesnice, neutišitelná závist kamarádek. Po první skleničce si namíchala další. Její synáček Jase, Tařin mladší brácha, jí pokládal hlavu do klína a hrál na gameboyi. Vískala ho ve vlasech. Kroužila ledem ve sklenici. V určitou chvíli se barvy končícího dne, barvy na televizní obrazovce a vůbec všechny barvy kolem ní rozzářily, až jimi svět doslova hýřil, a v tu chvíli si poblahopřála, že se štěstí nejvíc ze všech usmívá právě na ni, vzala mobil a napsala dceři:


   


  dneska urco vyhrajeme!!


   


  nebo


   


  kde te mam taricko moje? nosis mi stesti!! musis u toho byt!!


   


  Tara ale věděla, že to je jenom mámení Sirén. Nesměla ho brát na vědomí. Do večera se učila v knihovně, zašla do kina, zevlovala s Clio v obchoďáku, jenom aby se nemusela vracet, než bude po slosování a než táta dorazí domů a odskáče máminu opileckou tirádu. Kolem půlnoci se máma vzteky a lítostí vysílila natolik, že odpadla, a vzduch byl čistý.


  Jenomže tuhle středu to Tara zmotala. Nechala si v pokoji učebnici botaniky se všemi podklady z přednášek. Zapomněla ji tam už ráno, ale došlo jí to až v sedm večer, kdy ji po semináři organické chemie nenašla ve skříňce.


  Zítra psala test a ještě se na to ani nepodívala.


  Napadlo ji zavolat tátovi. Třeba by jí tu knihu mohl propašovat ven. Kdepak, na to už bylo pozdě. Touhle dobou už razil do kostela na schůzku Lvů z pokolení Judova. Co Jase? Ne, ten by ji napráskal mámě. Měla ho omotaného kolem prstu.


  Tak by to nešlo. Musím se tam vrátit, uvažovala Tara, tvářit se jako mílius a nepohádat se s ní, ať do mě bude rýt, jak chce. Pak při první příležitosti zapluju do pokoje, ještě před losováním, než stihne vyletět.


  Nasedla na parkovišti do svého otřískaného gea a kampus Georgijské pobřežní univerzity nechala za zády. Po Čtvrté na Robin Road a pak na Redwood Street. Nesnášela ty ulice. Nesnášela jejich pitomá jména a nanicovaté trávníky a řady zakrslých cihlových domů se sedlovou střechou. Ten její byl nejzakrslejší a nejcihlovější ze všech a stál na Oriole Road. Zpomalila před ním, takže se auto jenom ploužilo, a nahlédla oknem do obýváku. Máma, telka… Malůvka dona Quijota útočícího dřevcem na větrné mlýny. Dřevěná polička s tátovými modely chevroletů a máminými porcelánovými figurkami. Přes okraj gauče trčely Jaseovy nohy. Všechno, co Tara doma nesnášela, jenom zářilo a sálalo teplem rodinného krbu jako v reklamě na nízkoúročné půjčky nebo postřik proti hmyzu. Ten pohled byl tak strašný, až musela zavolat Clio.


  „Špehuju zvenčí vlastní rodinu.“


  „Dost úchylný,“ Clio na to.


  „Ten barák je strašná barabizna.“


  „Já vím.“


  „Vidím bráchovy nohy, má je jak vepřový nožičky v marinádě.“


  „Zajímavý.“


  „Jenže já musím zjistit, jak moc je máma nalitá.“


  „A jak vypadá?“


  „To právě nepoznám. Nedohlídnu jí na ruce. Musím ji vidět se sklenicí. Jestli s ní bude kroužit a vystrkovat u toho malíček, tak jsem v loji.“


  „Ty polezeš dovnitř?“


  „Jinak to nepůjde.“


  „Ale dneska snad tvoje máti vyšiluje, ne?“


  „Si piš.“


  „Tak co tam děláš? Přijeď na Ústředí. Víš, kdo tam bude? Ten týpek z Kings of Unsnap. Jonah. Jak po tobě jede.“


  „To už jsi říkala, Clio.“


  „Tak přijeď a nech se ohoblovat.“


  „Píšu zejtra z botaniky.“


  „Ty jsi strašná šprtka, to je šílený.“


  „Ohobluj si ho sama.“


  „Fajn,“ souhlasila Clio, „přemluvila jsi mě.“


  „Couro špinavá.“


  „To jsem celá já. Musím letět. Dej vědět, kdyby tvoje máti provedla něco zajímavýho, třeba hrábla bráškovi na šulína nebo nevím co.“


  „Pošlu ti fotky,“ slíbila Tara. „Můžeš je hodit na web.“ Zavěsila, povzdechla si a zajela do garáže.


  V obýváku se na ni máma hned vrhla: „Kde jsi?“ Tara zaletěla očima k whiskovce a uviděla, že hladina krouží rychle a synkopovaně a malíček že trčí do dáli. Vypadalo to na krušnou noc.


  „Měla jsem školu.“


  „Máš mi zavolat, že přijdeš takhle pozdě.“


  Houby pozdě, pomyslela si Tara, ale to máš jedno.


  Máma si nedala pokoj. „Co to bylo za seminář?“


  „Ta… organická chemie.“


  „Proč na to chodíš?“


  Nech to běžet. Únik na svobodu, o nic jiného nejde. „Nevím, asi je to nějak v osnovách.“


  „Ale když z tebe bude nějaká ta tamta, co tě mají co hnát na organickou chemii?“


  Tara pokrčila rameny.


  „Vyždímají nás do pětníku a ještě tě naučí samé pitomosti,“ vztekala se máma.


  To se dalo jen těžko skousnout. Máma jí na školu nepřispívala ani cent. Kromě výpomoci od babičky Nell a nevelkého stipendia šly všechny peníze z Tařina zaměstnání v bance, rodiče jí poskytovali jen jídlo a střechu nad hlavou. Stejně jim měsíčně přispívala čtyři sta padesát dolarů, takže zadarmo to taky nebylo. Musela se krotit, aby na mámu nevyletěla, jenže co z toho? Nezapomínej, že se chceš jenom dostat do pokoje. Nezapomínej, že tahle ženská je ta samá mimozemšťanka s ptačím krkem, cos ji před chvíli pozorovala zvenčí. Tvař se, že nejste jedna rodina, že jsi neviditelná a že se můžeš kdykoli vypařit a nikdo si toho nevšimne…


  „Moment. Posaď se na chvíli. Už bude slosování.“


  „Mám zítra písemku, mami. Měla bych—“


  „Víš, kolik se dneska dá vyhrát?“


  Tara zavrtěla hlavou.


  „Nedělej si srandu,“ nevěřila jí máma. „Ty to doopravdy nevíš?“


  „Doopravdy ne.“


  „Tři sta osmnáct milionů dolarů.“


  „Síla.“


  Obnos se jejího života nijak nedotýkal, ale říkala si, že ji máma třeba nechá běžet, když projeví dostatečný úžas.


  „Jenže to je jen hrubá částka,“ stěžovala si máma. „Odvedeš daně a zbude ti jen něco přes sto milionů.“


  „Aha.“


  „Sto dvacet něco. To snad už skoro nemá cenu. Dolila bys mi, prosím tě? Nechci rušit tadyhle princátko,“ zakroužila máma sklenicí.


  V televizi běžela Plastická chirurgie s. r. o., nic pro desetiletého Jasea, ale ten se stejně nedíval. Hrál na gameboyi Mstitele, jako obvykle byl duchem nepřítomný a Tara mu nezájem s radostí oplácela. Vzala máminu sklenici do kuchyně, nasypala do ní led, nalila Bombay s tonikem a slavnostně drink přizdobila tenkým půlkolečkem limetky. Buď úslužná a pozorná. Zkus ji obm